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TECHNISCHE DATEN

Technische Daten*

Typ BONECO F225-BONECO F235
Netzspannung 24V DC

Leistungsaufnahme 1.5-22W

Betriebsgerdusch 34-64 dB(A)

Luftstrom 1439 m3/h (max. Stufe)
Luftgeschwindigkeit 273 m/min (max. Stufe)

Abmessungen LxBxH BONECO F225 375x 375 x 852 mm (mit einem Verbindungsstiick)

BONECO F235 375x 375 %1212 mm (mit zwei Verbindungsstiicken)

Leergewicht BONECO F225 6.0 kg

BONECO F235 7.6 kg

* Anderungen vorbehalten
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ﬂ EINLEITUNG

GESCHATZTER KUNDE LIEFERUMFANG
Wir gratulieren Ihnen zum Kauf eines BONECO Air Shower
Ventilators. Diese leistungsfahigen Gerdte passen sich
nahtlos an Ihre Bediirfnisse an. An heissen Tagen sorgen —
sie auf den unteren Leistungsstufen flir eine angenehme
Brise in Ihrem Heim. Wenn Sie hingegen eine Klima-
anlage einsetzen, verteilt das kraftvolle Geblase die Luft @
im ganzen Raum, um eine gleichméassige Temperatur zu
gewdhrleisten. BONECO Liiftereinheit Trennbares Verbindungs- Standfuss
stiick (F225: 1x/ F235: 2x)
Bei der Entwicklung des BONECO Air Shower Ventilators
standen der wartungsarme Betrieb und die Langlebigkeit
im Vordergrund. Die einzigartig geformten Lifterfliigel
erzeugen einen gleichméssigen Luftstrom bei minimalem
Energiebedarf, was auch der Umwelt zugutekommt. Das - i
elegante Design harmoniert ausserdem mit jedem Wohn- \g
stil, sodass Sie lhren BONECO Air Shower Ventilator das
ganze Jahr lber einsetzen kdnnen.

. o . . Netzteil Anleitun Sicherheitshinweise
Wir wiinschen lhnen viel Freude mit lhrem neuen 9

BONECO Air Shower Ventilator!

BONECO F225 und BONECO F235 unterscheiden ﬂ Sie konnen die Luftereinheit mit einem, zwei oder
sich nur im Lieferumfang, der beim BONECO F235 auch ohne Verbindungsstiick verwenden — indivi-
aus einem zweiten Verbindungsstiick besteht. duell abgestimmt auf Ihre Bedirfnisse.



UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

BONECO F225
Air Shower Ventilator

BONECO F235
Air Shower Ventilator

ON-OFF/Leistungsregler
Liftereinheit

Entriegelung

Trennbares
Verbindungsstiick

Standfuss mit Netzkabel

Display
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ﬂ INBETRIEBNAHME

Stellen Sie den Standfuss auf eine ebene, stabile
Unterlage.

Setzen Sie das Verbindungsstiick in den Standfuss
ein.

Setzen Sie die Liftereinheit auf das Verbindungsstiick.

Verbinden Sie das Netzkabel mit der Steckdose.

Schalten Sie das Gerat mit einem Druck auf den
Regler ein.

Steuern Sie die Leistung mithilfe des Reglers.




BEDIENUNG

BEDIENUNG AUSRICHTUNG HOHE ANPASSEN
Alle BONECO Air Shower Ventilatoren sind auf die ein-  Entsprechend der individuellen Wohnsituation (Fenster,  Alle elektrischen Komponenten sind vollstandig im Ver-
fachste Bedienung ausgelegt. Die Leistung wird in 32  Klimaanlage usw.) lasst sich die Liiftereinheit manuellum  bindungsstiick integriert. Deshalb kénnen Sie die Hohe
Stufen Uber einen einzelnen Regler gesteuert. 270 Grad neigen. jederzeit anpassen, indem Sie Verbindungsstiicke hinzu-
fiigen oder nach Entriegelung tiber den Druckknopf durch
& Die Liftereinheit lasst sich nicht um 360 Grad dre-  Ziehen entfernen.
hen.

Aus Sicherheitsgriinden diirfen maximal zwei Ver-
bindungsstiicke gleichzeitig verwendet werden
(F235).

270°
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TIMER-FUNKTION

VERWENDUNG

Mit der Timer-Funktion kénnen Sie festlegen, wie lange
der BONECO F225-F235 laufen soll, bevor er sich auto-
matisch abschaltet (OFF-Timer).

Alternativ konnen Sie festlegen, nach welcher Zeit sich
das Gerat automatisch einschaltet (ON-Timer). Verwen-
den Sie diese Funktion zum Beispiel, um den BONECO
F225-F235 vor Ihrer Riickkehr zu aktivieren, damit Sie
zu Hause ein optimales Wohnklima erwartet.

OFF-TIMER EINSTELLEN
1. Schalten Sie das Gerét mit der Taste (U ein.

2. Wabhlen Sie die gewiinschte Liifterstufe.

3. Driicken Sie 3 Sekunden lang die Taste (), bis im
Display die Anzeige «Oh» blinkt.

4. Verwenden Sie den Regler, um die Stunden bis zum
Ausschalten einzustellen. Nach etwa 5 Sekunden
ohne Eingabe wird der gewéhlte Wert (ibernommen
und im Display wird das TIMER-Symbol angezeigt.

Das Gerét l4uft fiir die angegebene Zeit und schaltet sich
dann aus.

5. Um den Timer vorzeitig zu beenden, driicken Sie
3 Sekunden lang die Taste () und wéhlen «Oh». Al-
ternativ konnen Sie das Gerat mit der Taste () aus-
schalten.

ON-TIMER EINSTELLEN
1. Schalten Sie das Gerét mit der Taste (U aus.

2. Driicken Sie 3 Sekunden lang die Taste (), bis «Oh»
im Display blinkt.

3. Verwenden Sie den Regler, um die Stunden bis zum
Einschalten einzustellen. Nach etwa 5 Sekunden
ohne Eingabe wird der gewéhlte Wert (ibernommen
und im Display die verbleibende Dauer in Stunden
angezeigt.

4. Wabhlen Sie die gewiinschte Liifterstufe.

Das Gerat schaltet sich nach der definierten Zeit ein und
arbeitet in der gewahlten Liifterstufe.

5. Um den ON-Timer vorzeitig zu deaktivieren, driicken
Sie fiir 3 Sekunden lang die Taste () und wéhlen Sie
«0h». Alternativ konnen Sie das Geréat mit der Taste
O einschalten.



DAS BIETET IHNEN DIE BONECO-APP

UBER DIE BONECO-APP LEISTUNGSUMFANG
Die App «BONECO healthy air» wird zur Steuerung des
BONECO F225-F235 verwendet und ermdglicht es In-  ON-Timer Das Gerat schaltet sich nach einer bestimmten Zeit ein
nen, sein ganzes Potenzial auszuschopfen. Die App bietet  oFF-Timer Das Gerit schaltet sich nach einer bestimmten Zeit aus
Funktionen wie Timer oder die Vorgabe der Liifterstufe. -

Baby-Lock Sperrfunktion des Drehreglers

Wetter Zeigt das aktuelle Wetter und Aussentemperatur an

Abbrechen Weiter
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BLUETOOTH UND WERKSEINSTELLUNGEN

BLUETOOTH AUSSCHALTEN WERKSEINSTELLUNGEN
1. Driicken Sie 5 Sekunden lang die Taste O, bis die ﬂ Nach dem Zurlicksetzen muss das Gerat erneut mit
Anzeige «bt» (Bluetooth) im Display blinkt. der BONECO-App gekoppelt werden, damit es fern-

gesteuert werden kann.

1. Driicken Sie 10 Sekunden lang die Taste (), bis die
Anzeige «fd» (Factory default) im Display blinkt.

2. Drehen Sie den Regler nach links oder rechts, bis das
Display «--» zeigt.

2. Alle Einstellungen werden geldscht und das Geréat
wird auf die Werkseinstellung zuriickgesetzt.

3. Driicken Sie die Taste (), um Bluetooth auszuschal-
ten.

4. Um Bluetooth zu reaktivieren, driicken Sie erneut fiir
5 Sekunden die (O-Taste, bis «bt» blinkt. Bluetooth
ist nun wieder aktiviert.



BEZUGSQUELLE DER BONECO-APP

BONECO-APP FUR 10S

Suchen Sie im App Store nach «BONECO healthy air»
oder scannen Sie den untenstehenden QR-Code. Fiir die
Erkennung des QR-Codes unter i0S 10 oder &lter muss
dazu eine entsprechende App installiert sein. Unter i0S
11 und neuer wird der QR-Code automatisch erkannt,
wenn Sie die Kamera darauf richten.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

APP FUR ANDROID

Suchen Sie im Google Play Store nach «<BONECO healthy
air» oder scannen Sie den untenstehenden QR-Code. Fiir
die Erkennung des QR-Codes muss auf Inrem Gerét eine
entsprechende App installiert sein.

fis [elagigel]
» Google Play
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VERBINDEN DER APP MIT BONECO F225 - F235

VORBEREITUNGEN KOPI:ELUNG
e Stellen Sie sicher, dass Bluetooth an Ihrem Smart- 1. Uberzeugen Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem
phone aktiviert ist. Smartphone aktiviert ist.

e Achten Sie bei der Koppelung darauf, dass sich 2. Starten Sie die BONECO-App.
das Smartphone im selben Raum befindet, wie der
BONECO F225-F235. 3. Folgen Sie den Anweisungen in der App.

Nach erfolgreicher Koppelung konnen Sie mit Ihrem
Smartphone den BONECO F225-F235 im selben Raum
oder sogar in einem anliegenden Raum steuern. Die
maximale Distanz zwischen Smartphone und BONECO
F225-F235 hangt jedoch von den baulichen Gegeben-
heiten ab.



TIPPS ZUR POSITIONIERUNG

HINWEISE ZUR LEISTUNG

Alle BONECO Air Shower Ventilatoren sind mit einem
Hochleistungsgeblase ausgestattet, das grosse Luftmen-
gen bewegen kann. Nutzen Sie dieses Potenzial: Leiten
Sie die Luft gezielt in eine bestimmte Richtung, um ein
ausgeglichenes Raumklima zu schaffen. Die folgenden
Beispiele dienen als Inspiration.

KLIMAANLAGE

Eine Klimaanlage verteilt die Temperaturen unterschied-
lich. Verwenden Sie Ihren BONECO Air Shower Ventilator,
um die warme Luft zur Klimaanlage zu bewegen. Das
kann direkt geschehen, oder indem Sie die Luft zirkulie-
ren lassen, so wie in dieser Abbildung.

FRISCHLUFT

Ihr BONECO Air Shower Ventilator hilft lhnen, Raume bes-
ser zu liften. Wenn sich kein Durchzug aufbaut, leiten Sie
die frische Luft direkt vom Fenster in den gewiinschten
Raum.

15‘

MEHRERE STOCKWERKE

Im Sommer kann es in den oberen Etagen heiss und sti-
ckig werden. Das starke Gebldse der BONECO Air Shower
Ventilatoren bewegt die kiihle Luft aus dem unteren
Stockwerk nach oben, um einen Ausgleich zu schaffen.

HOHE RAUME

In hohen, klimatisierten Raumen sinkt die kalte Luft nach
unten, wahrend sich die warme Luft an der Decke staut.
Richten Sie den BONECO Ventilator senkrecht nach oben,
um ein Luftduschegefiihl zu erreichen.
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ﬂ REINIGUNG

SICHERHEITSHINWEISE
Trennen Sie den BONECO Air Shower Ventilator im-
mer vom Stromnetz, bevor Sie mit der Reinigung
beginnen! Nichtbeachtung kann zu Stromschlégen
flihren und Leben geféhrden!

& Verwenden Sie fiir die Reinigung keinen Alkohol und
keine aggressiven Reinigungsmittel.

GEHAUSE REINIGEN

Alle BONECO Air Shower Ventilatoren sind fiir den war-
tungsarmen Betrieb konzipiert — auch bei jahrelangem
Einsatz. Meistens reicht fiir die Reinigung ein trockenes
Tuch.

Bei hartnackigem Schmutz reinigen Sie das Gehause mit
einem feuchten Tuch. Geben Sie dem Wasser ein wenig
Geschirrspiilmittel bei.

LOFTERFLUGEL REINIGEN

1.

Neigen Sie die Liiftereinheit senkrecht nach oben
und ldsen Sie die Sicherungsschraube.

Entfernen Sie das Frontgitter, indem Sie es ein wenig
gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Losen Sie die Sicherungsschraube in der Mitte im
Uhrzeigersinn.

Entfernen Sie die Liifterfliigel und reinigen Sie diese
mit einem feuchten Tuch.

Bauen Sie das Gerét in der umgekehrten Reihenfolge
zusammen.

Fixieren Sie das Frontgitter mit der Sicherungs-
schraube. Achten Sie dabei auf die Position der
Schraube am Frontgitter.




DEMONTAGE UND AUFBEWAHRUNG

& Beachten Sie, dass sich die flexiblen Verbindungs- DEMONTAGE UND AUFBEWAHRUNG 3. Enfernen Sie den Liifter durch kréaftiges Ziehen nach
stiicke leicht trennen lassen. Wenn Sie den Ventilator 1. Trennen Sie das Netzkabel von der Steckdose. oben.
an einem anderen Ort aufstellen mochten, demon-
tieren Sie alle Verbindungsstiicke und bauen Sie das
Gerét am gewiinschten Ort wieder zusammen.

B Die Lagerung ist am einfachsten und effizientesten,
wenn Sie die Originalverpackung verwenden. Be-
wahren Sie den BONECO Air Shower Ventilator an
einem trockenen Ort auf.

T

2. Driicken Sie den Entriegelungsknopf am oberen Ver- 4. Driicken Sie den Entriegelungsknopf am unteren
bindungsstiick. Verbindungsstiick.

5. Enfernen Sie das Verbindungsstiick von der Basis.

I







19

INSTRUCTIONS FOR USE
BONECO F225-F235
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TECHNICAL DATA

Technical data*

Model BONECO F225-BONECO F235

Power supply voltage 24V DC

Power consumption 20w

Operation noise level 34-64 dB(A)

Air flow 1439 m3/h (maximum level)

Air-speed 273 m/min (maximum level)

Dimensions LxWxH BONECO F225 375 x 375 x 852 mm (with one connector piece)
BONECO F235 375 x 375 x 1212 mm (with two connector pieces)

Weight (empty) BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

* Subject to change
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ﬂ INTRODUCTION

DEAR CUSTOMER, ITEMS INCLUDED
Congratulations on your purchase of the BONECO Air
Shower Fan. These high-performance units seamlessly
adapt to your needs. When set to the lower output levels, —
they provide a pleasant breeze in your home on hot days.
0On the other hand, if you use an air-conditioning system,
the unit's powerful fan distributes the air throughout the '\o_/
room ensuring a uniform temperature.

BONECO fan unit Removable connector piece Base
In developing the BONECO Air Shower Fan, low mainte- (F225: 1x/ F235: 2x)
nance and durability were of primary importance. The fan
blade's one-of-a-kind shape creates a uniform air flow
using minimal energy, which is also good for the environ-
ment. The elegant design harmonizes with any decorative

style so that you can use your BONECO Air Shower Fan - g Sl
throughout the entire year. \g

We hope you enjoy your new BONECO Air Shower Fan!

Power supply Manual Safety instructions

BONECO F225 and BONECO F235 are only different B You can use the fan unit with one, with a second or
in that the BONECO F235 includes a second connec- without connector pieces. It can be customized to
tor piece. your needs.



OVERVIEW AND PART NAMES

ON-OFF/Output regulator
Fan head
Button for unlocking

Split supportive pole
Foot stand with power cord
Display

BONECO F225 BONECO F235
Air Shower Ventilator Air Shower Ventilator
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ﬂ START-UP
il

Only place the base on a stable, level surface.

Insert the connector piece into the base. Set the fan unit onto the connector piece.

Plug the power cord into a power outlet.

Press the button to switch on the appliance. Adjust the output using the control or the
BONECO app.




HANDLING

HANDLING

All BONECO Air Shower fans are designed for easy han-
dling. The output is adjusted in 32 levels using a single
control.

ALIGNMENT
The fan unit can be manually tilted 270 degrees.

& The fan unit does not rotate a full 360 degrees.

HEIGHT ADJUSTMENT

All electrical components are completely integrated in the
connector. Therefore, you can adjust the height at any
time by adding connector pieces or by pulling them off
after pressing down the knob to unlock them.

& For safety reasons, a maximum of two connector
pieces can be used at once (F235).

270°
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TIMER FUNCTION

USE

The timer function lets you determine how long the
BONECO F225-F235 should run before it switches off
automatically (OFF timer).

Alternatively, you can specify a time period for the appli-
ance to wait before switching on automatically (ON timer).
For example, you can use this function to ensure that the
BONECO F225-F235 will switch itself on before you re-
turn home. When you get back, you'll have the perfect
home climate waiting for you.

SETTING THE OFF TIMER
1. Switch on the appliance using the () button.

2. Select the desired fan level.

3. Hold the & button for 3 seconds until the indicator
«0h» flashes in the display.

4. Use the controller to set the hours until switch-off.
After approximately 5 seconds without input, the
selected value is accepted and the TIMER symbol is
shown on the display.

The appliance runs for the specified period before switch-
ing off.

5. To terminate the timer early, hold the () button for
3 seconds and select «0h». Alternatively, you can
switch off the appliance using the & button.

SETTING THE ON TIMER
1. Switch off the appliance using the () button.

2. Hold the & button for 3 seconds until «0h» flashes
in the display.

3. Use the controller to set the hours until switch-on.
After approximately 5 seconds without input, the se-
lected value is accepted and the remaining duration
in hours is shown on the display.

4. Select the desired fan level.

The appliance switches on after the defined time and op-
erates at the selected fan level.

5. To deactivate the ON timer early, hold the(Obutton
for 3 seconds and select «0h». Alternatively, you can
switch on the appliance using the & button.



THESE ARE THE BENEFITS OF THE BONECO APP

ABOUT THE BONECO APP

The “BONECO healthy air” app is used to control the
BONECO F225-F235 and lets you take full advantage of
its potential. The app includes functions such as a timer
or the specification of fan levels.

Abbrechen Weiter

SCOPE OF SERVICES

ON timer The appliance switches on after a set time

OFF timer The appliance switches off after a set time

Child lock Block function for the control knob

Weather Displays the current weather and outside temperature
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BLUETOOTH AND FACTORY SETTINGS

SWITCHING OFF BLUETOOTH

1.

Hold the & button for 5 seconds until the indicator
«bt» (Bluetooth) flashes on the display.

Turn the controller to the left or right until the indica-
tor «--» is shown.

Press the () button to switch off Bluetooth.

To reactivate Bluetooth, hold the () button for 5
seconds again until «bt» flashes. Bluetooth has been
re-activated.

FACTORY SETTINGS

ﬂ After a reset, the appliance must be paired with the
BONECO app again so that it can be controlled re-
motely.

1. Hold the ) button for 10 seconds until the «fd» (Fac-
tory default) indicator flashes on the display.

2. All settings are deleted and the appliance is reset to
factory settings.



SOURCE OF THE BONECO APP

BONECO APP FOR 10S

Search the App Store for “BONECO healthy air” or scan
the QR code below. Reading the QR code under i0S 10 or
earlier requires installing a corresponding app. Under i0S
11 and later, the QR code is read automatically whenever
you direct the camera at it.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

APP FOR ANDROID

Search the Google Play Store for “BONECO healthy air”
or scan the QR code below. Reading the QR code requires
installing a corresponding app on your device.

fis [elagigel]
» Google Play
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ﬂ CONNECTING THE APP TO THE BONECO F225 - F235

PREPARING FOR FIRST USE CONNECTION
e Make sure that Bluetooth is activated on your smart- 1. Make sure that Bluetooth is activated on your smart-
phone. phone.

e During connection, make sure that the smartphoneisin 2.  Start the BONECO app.
the same room as the BONECO F225-F235.
3. Follow the instructions in the app.

Once connected successfully, you can control the

BONECO F225-F235 with your smartphone from the

same room or even from an adjacent room. However, the

maximum distance between smartphone and BONECO

F225-F235 depends on the specific structural condi-

tions.



POSITIONING TIPS

NOTES ON OUTPUT

All BONECO Air Shower fans are equipped with a high-
performance fan that can move large amounts of air.
Making use of this feature: Guide the air in a specific di-
rection to achieve an uniform room climate. The following
examples illustrate how to do this.

AIR-CONDITIONING SYSTEM (AC)

An air conditioner distributes temperature in various
ways. Use the BONECO Air Shower Fan to move the warm
air towards the air-conditioning system. This can be done
directly or indirectly via air circulation, as shown in this
image.

FRESH AIR

The BONECO Air Shower Fan helps you achieve better
ventilation indoors. If cross-ventilation is not created,
guide fresh air directly from the window into the desired
room.

MULTIPLE FLOORS

Inthe summer, it can become hot and muggy on the upper
floors. The powerful BONECO Air Shower Fan directs the
cool air from the ground floor to multiple floors achieving
a uniform temperature.

ROOMS WITH HIGH CEILINGS

In air-conditioned rooms with high ceilings, the cold air
sinks to the floor while the warm air rises to the ceil-
ing. Turn the BONECO Fan straight up for an air-shower
sensation.
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ﬂ CLEANING

SAFETY INSTRUCTIONS CLEANING THE FAN BLADES 4. Remove the fan blades and clean them with a damp
Always unplug the BONECO Air Shower Fan before 1. Tilt the fan unit upwards and loosen the safety cloth.
you begin cleaning! Failure to do so can result in SCrew.

5. Put the unit back together by following the steps in
reverse order.

electric shock and fatal injury!

A Do not use alcohol or corrosive cleaning agents for
cleaning.

6. Attach the front grill with the safety screw. When
doing so, pay attention to the position of the screw
on the front grill.

CLEANING THE HOUSING

All BONECO Air Shower fans are designed for low-main-
tenance operation, even after years of use. In most cases,
a dry cloth can be used for cleaning.

2. Remove the front grill by turning it counterclockwise
slightly.

If stubborn dirt is present, clean the housing using a damp
cloth. Add a small amount of dishwashing detergent to
the water.

3. Loosen the safety screw in the middle clockwise.




DISASSEMBLY AND STORAGE

& Please note that the removable connector pieces are
detachable. When moving the unit to a new loca-
tion, disassemble the unit into the detachable parts,
transport the individual parts to the desired location,
and then reassemble.

Storage is easiest and most efficient when you use
the original packaging. Store the BONECO Air Shower
Fan in a dry place.

DEMONTAGE UND AUFBEWAHRUNG

1.

2.

Unplug the power cord from the powe

routlet.

Press the release knob on the upper co

nnector piece.

3.

Remove the fan by pulling firmly upwards.

T

Remove the connector piece from the

¥

Press the release knob on the lower connector piece.

base.
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MODE D’EMPLOI
BONECO F225-F235
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques techniques*

Type BONECO F225-BONECO F235

Tension de réseau 24V DC

Consommation électrique 1.5-22W

Niveau sonore 34-64 dB(A)

Débit d’air 1439 m®/h (niveau maximal)

Vitesse de I'air 273 m/min (niveau maximal)

Dimensions LxIxH BONECO F225 375 x 375 x 852 mm (avec une colonne de support)

BONECO F235 375x 375 %1212 mm (avec deux colonnes de support)

Poids a vide BONECO F225 6.0 kg

BONECO F235 7.6 kg

* Sous réserve de modifications
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INTRODUCTION

CHER CLIENT,

Nous vous remercions d’avoir opté pour un ventila-
teur BONECO Air Shower. Ces appareils performants
s’adaptent parfaitement a vos besoins. Réglés sur le
niveau de puissance inférieur, ils répandent une brise
agréable lors des chaudes journées d’été. En revanche,
si vous utilisez une climatisation, le ventilateur puissant
répand I'air dans I'ensemble de la piéce afin de garantir
une température homogeéne.

Lors du développement du ventilateur BONECO Air
Shower, la priorité a été accordée au fonctionnement
exigeant peu d’entretien et a la longévité. Avec leur forme
singuliére, les pales du ventilateur produisent un débit
d’air homogene pour un besoin en énergie minimal, ce qui
a également des répercussions positives sur I'environne-
ment. En outre, le design élégant présente une parfaite
harmonie avec chaque style d’habitat de sorte que votre
ventilateur BONECO Air Shower puisse étre utilisé tout au
long de I'année.

Nous vous souhaitons beaucoup de moments heu-
reux avec votre nouveau ventilateur BONECO Air
Shower !

CONTENU DE LA LIVRAISON

Unité de ventilation
BONECO

Colonne de support amovible
(F225: 1x/ F235 : 2x)

Source de courant Mode d’emploi

ﬂ Le BONECO F225 et le BONECO F235 se dis-
tinguent uniquement par le contenu de Ia livraison,
le BONECO F235 étant composé d’une deuxieme
colonne de support.

Consignes de sécurité

ﬂ L'unité de ventilation s’utilise avec une ou deux co-
lonnes de support, ou bien sans colonne de support.
Elle peut étre personnalisée en fonction de vos be-
soins.



VUE D’ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

ON-OFF/Régulateur de puissance
Unité de ventilation

Bouton de déverrouillage

Colonne de support amovible

Socle avec cordon secteur
Ecran

BONECO F225 BONECO F235
Air Shower Ventilator Air Shower Ventilator
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MISE EN SERVICE

Posez le socle sur une surface stable et plane.

Introduisez la colonne de support dans le socle.

Positionnez I'unité de ventilation sur la colonne de
support.

Branchez le cordon secteur sur la prise de courant.

Appuyez sur le bouton pour mettre I'appareil en
marche.

Gérez la puissance au moyen du régulateur ou de
Iapplication BONECO.




UTILISATION

UTILISATION ORIENTATION ADAPTATION DE LA HAUTEUR

Tous les ventilateurs BONECO Air Shower sont congus  Lunité de ventilation est inclinable manuellement de  Tous les composants électriques sont intégrés de ma-

pour permettre une utilisation extrémement simple. Un 270 degrés. niére fixe dans la colonne de support. G’est pourquoi vous

régulateur unique permet de gérer la puissance selon pouvez adapter la hauteur a tout moment ; pour cela, il

32 niveaux. AL’unité de ventilation n’effectue pas une rotation  suffit d’ajouter des colonnes de support ou, apres les
compléete de 360 degrés. avoir déverrouillées a I'aide du bouton, de les enlever en

tirant dessus.

Pour des raisons de sécurité, il convient d’utiliser
un maximum de deux colonnes de support a la fois
(F235).

270° FC\
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FONCTION MINUTEUR

UTILISATION

Avec la fonction Minuteur, vous pouvez déterminer la
durée pendant laquelle le BONECO F225-F235 doit fonc-
tionner avant sa déconnexion automatique (minuterie
d’arrét).

Une autre fagon de procéder consiste a choisir la durée
apres laquelle I'appareil se met en marche automati-
quement (minuterie de mise en marche). Utilisez cette
fonction par exemple pour activer le BONECO F225-F235
avant votre retour, afin qu’'une ambiance optimale vous
attende a la maison.

REGLAGE DE LA MINUTERIE D’ARRET
1. Mettez I'appareil en marche en appuyant sur la
touche O.

2. Sélectionnez le niveau de ventilation souhaité.

3. Appuyez sur la touche () pendant 3 secondes,
jusqu’a ce que I'affichage « Oh » clignote a I'écran.

4. Utilisez le régulateur pour régler les heures jusqu’a
I'arrét. Apres env. 5 secondes sans saisie, la valeur
sélectionnée est enregistrée ; le symbole de la mi-
nuterie apparait alors a I'écran.

L'appareil ne fonctionne que pendant le temps indiqué et
il s’éteint ensuite.

5. Pour arréter la minuterie de maniére anticipée, ap-
puyez pendant 3 secondes sur la touche O, puis sé-
lectionnez « Oh ». Vous avez également la possibilité
d’arréter I'appareil en appuyant sur la touche .

REGLAGE DE LA MINUTERIE DE MISE EN MARCHE
1. Pour arréter 'appareil, appuyez sur la touche O.

2. Appuyez sur la touche () pendant 3 secondes,
jusqu’a ce que « Oh » clignote a I'écran.

3. Utilisez le régulateur pour régler les heures jusqu’a
la mise en marche. Apres env. 5 secondes sans sai-
sie, la valeur sélectionnée est enregistrée ; la durée
restante en heures s’affiche alors a I'écran.

4. Sélectionnez le niveau de ventilation souhaité.

L'appareil se met en marche apres la période définie, puis
fonctionne au niveau de ventilation sélectionné.

5. Pour désactiver la minuterie de mise en marche de
maniére anticipée, appuyez pendant 3 secondes sur
latouche O, puis sélectionnez « Oh ». Vous avez éga-
lement la possibilité de mettre I'appareil en marche
en appuyant sur la touche (.



CE QUE L’APPLI BONECO VOUS APPORTE

AU SUJET DE L'APPLI BONECO

L'appli «<BONECO healthy air» sert @ commander le
BONECO F225—-F235 et vous permet de profiter de tout
son potentiel. Lappli propose des fonctions telles que la
minuterie ou I'indication du niveau de ventilation.

Abbrechen Weiter

FONCTIONNALITES

Minuterie de mise en marche

L’appareil se met en marche aprées un temps défini

Minuterie d’arrét

Lappareil s’éteint aprés un temps défini

Baby-Lock

Fonction de verrouillage du régulateur

Conditions météorologiques

Indique les conditions météorologiques et la température extérieure actuelles
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BLUETOOTH ET REGLAGES USINE

DESACTIVATION DE BLUETOOTH

1.

2.

Appuyez sur la touche () pendant 5 secondes,
jusqu’a ce que I'affichage « bt » clignote a I'écran.

Tournez le régulateur vers la gauche ou vers la droite,
jusqu’a ce que I'écran indique « -- ».

Appuyez sur la touche () pour désactiver la fonction
Bluetooth.

Pour réactiver la fonction Bluetooth, appuyez a nou-
veau pendant 5 secondes sur la touche () jusqu’a ce
que « bt » clignote. Bluetooth est a nouveau activé.

REGLAGES USINE

NApres la réinitialisation, il faut & nouveau connec-
ter I'appareil avec I'appli BONECO afin de pouvoir le
commander a distance.

Appuyez sur la touche () pendant 10 secondes,
jusqu’a ce que I'affichage « fd » (réglages usine par
défaut) clignote a I'écran.

Tous les réglages de I'appareil sont supprimés et les
réglages usine sont restaurés.



0U SE PROCURER L’APPLI BONECO

APPLI BONECO POUR 10S

Recherchez dans I'’App Store «BONECO healthy air» ou
scannez le code QR sous-jacent. Pour reconnaitre le code
QR sous i0S 10 ou une version antérieure, il faut qu'une
appli correspondante soit installée. Sous i0S 11 et les
versions ultérieures, le code QR est automatiquement
reconnu quand vous dirigez la caméra vers le code.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

APPLI POUR ANDROID
Recherchez dans Google Play Store «<BONECO healthy
air» ou scannez le code QR sous-jacent. Pour reconnaitre
le code QR, il faut qu’une appli correspondante soit ins-
tallée sur votre appareil.

fis [elagigel]
» Google Play
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CONNEXION DE L’APPLI AU BONECO F225 - F235

ACTIONS PREPARATOIRES COUPLAGE
o \érifiez que la fonction Bluetooth est activée sur votre 1. Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée
smartphone. sur votre smartphone.

e Lors du couplage, veillez a ce que le smartphone soit 2. Démarrez I'application BONECO.
dans la méme piece que le BONECO F225—F235.
3. Suivez les instructions fournies par I'application.

Apres un couplage réussi, vous pouvez avec votre smart-

phone commander le BONECO F225—-F235 qui se trouve

dans la méme piéce ou méme dans une piéce adjacente.

La distance maximale entre le smartphone et le BONECO

F225-F235 dépend cependant des caractéristiques du

batiment.



CONSEILS POUR LE POSITIONNEMENT

CONSIGNES RELATIVES A LA PUISSANCE

Tous les ventilateurs BONECO Air Shower sont équipés
d’un ventilateur haute performance capable de déplacer
de grandes quantités d’air. Exploitez ce potentiel : orien-
tez I'air dans une direction précise pour créer un climat
ambiant équilibré. Les exemples suivants ont pour voca-
tion de vous inspirer.

SYSTEME DE CLIMATISATION
Une climatisation répartit les températures différem-
ment. Servez-vous de votre ventilateur BONECO Air
Shower pour déplacer I'air chaud vers la climatisation.
Cela peut se produire directement, ou en faisant circuler
I’air comme sur cette illustration.

AIR FRAIS

Votre ventilateur BONECO Air Shower vous aide a mieux
aérer les pieces. En 'absence de courant d’air, dirigez I'air
frais directement de la fenétre dans la piéce souhaitée.

PLUSIEURS ETAGES

L'été, il peut faire trés chaud et I'air peut devenir étouffant
aux étages supérieurs. Le puissant ventilateur BONECO
Air Shower dirige I'air frais de I'étage inférieur vers les
étages supérieurs et uniformise ainsi la température.

PIECES A HAUT PLAFOND

Dans les pieces climatisées a haut plafond, I'air froid
descend, tandis que I'air chaud est retenu au plafond.
Dirigez le ventilateur BONECO vers le haut pour obtenir
une sensation de douche d’air.
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NETTOYAGE

CONSIGNES DE SECURITE

A Avant de commencer le nettoyage, débranchez tou-
jours le ventilateur BONECO Air Shower du réseau
électrique ! Le non-respect de cette instruction peut
causer des chocs électriques et mettre des vies en
danger !

Pour le nettoyage, n’utilisez pas d’alcool ni de produit
de nettoyage agressif.

NETTOYAGE DU BOITIER

Tous les ventilateurs BONECO Air Shower sont congus
pour un fonctionnement exigeant peu d’entretien, y com-
pris en cas d’utilisation sur plusieurs années. La plupart
du temps, un chiffon sec suffit pour le nettoyage.

Pour les salissures tenaces, nettoyez le boitier avec un
chiffon humide. Ajoutez a de I'eau un peu de liquide vais-
selle.

NETTOYAGE DES PALES DU VENTILATEUR

1.

Inclinez 'unité de ventilation perpendiculairement
vers le haut et desserrez la vis de sécurité.

Retirez la grille frontale en la tournant légérement
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.

Desserrez la vis de sécurité au milieu en la tournant
dans le sens des aiguilles d’une montre.

Retirez les pales du ventilateur et nettoyez-les avec
un chiffon humide.

Remontez I'appareil en procédant dans lordre in-
verse.

Fixez la grille frontale a I'aide de la vis de sécurité.
Ce faisant, tenez compte de la position de la vis sur
la grille frontale.




DEMONTAGE ET CONSERVATION

& Notez que les colonnes de support sont amovibles. DEMONTAGE ET CONSERVATION 3. Retirez le ventilateur en tirant énergiquement des-
Avant de déplacer I'unité vers un nouvel emplace- 1. Débranchez le cordon secteur de la prise de courant. Sus.
ment, démontez les pieces amovibles, transportez
chaque piece vers I'emplacement souhaité, puis re-
montez-les.

Le stockage est extrémement simple et efficace si
vous utilisez 'emballage d’origine. Conservez le ven-
tilateur BONECO Air Shower dans un lieu sec.

T

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage sur la co- 4. Appuyez sur le bouton de déverrouillage sur la co-
lonne de support supérieure. lonne de support inférieure.

5. Retirez la colonne de support de la base.

I
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ISTRUZIONI PER L'USO
BONECO F225-F235
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DATI TECNICI

Dati tecnici*

Modello BONECO F225-BONECO F235
Tensione di alimentazione 24V DC

Potenza assorbita 1.5-22W

Livello di rumore di funzionamento 34-64 dB(A)

Portata d’aria

1439 m*/h (livello massimo)

Velocita dell’aria

273 m/min (livello massimo)

Dimensioni L x P x H

Peso a vuoto

BONECO F225 375 x 375 x 852 mm (con un connettore)
BONECO F235 375x 375 %1212 mm (con due connettori)
BONECO F225 6.0 kg

BONECO F235 7.6 kg

* Soggetto a modifiche
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INTRODUZIONE

GENTILE CLIENTE, ELEMENTI INCLUSI

complimenti per avere acquistato il ventilatore a doccia

d’aria BONECO. Queste unita ad alte prestazioni saranno

in grado di rispondere perfettamente alle sue esigenze. —

Quando impostati sui livelli di potenza piu bassi, nelle

giornate piu calde essi forniscono una piacevole venti-

lazione in casa. D’altra parte, se si utilizza un condizio- '\o_/
natore d’aria, la potente ventola dell’unita distribuisce

laria in tutta la stanza, garantendo in questo modo una yita ventola BONECO Connettore rimovibile Base

temperatura uniforme. (F225: 1x/ F235: 2x)

Nello sviluppo del ventilatore a doccia d’aria BONECO,
abbiamo privilegiato la ridotta manutenzione e la durata.
La forma caratteristica della pala crea una portata d’aria
uniforme, riducendo il consumo di energia, con un chiaro
vantaggio per 'ambiente. Il suo design elegante si integra
alla perfezione in qualsiasi stile decorativo: il suo venti-
latore a doccia d’aria BONECO puo essere utilizzato tutto
I'anno.

Alimentazione elettrica Manuale Istruzioni per la sicurezza

Speriamo che le piaccia il suo nuovo ventilatore a
doccia d’aria BONECO!

BONECO F225 e BONECO F235 sono diversi solo in B E possibile utilizzare I'unita ventola con uno, con un
quanto BONECO F235 include un secondo connet- secondo o0 senza connettori. Puo essere personaliz-
tore. zato secondo le vostre esigenze.



PANORAMICA E NOMI DELLE PARTI

Ventilatore BONECO F225
Air Shower

Ventilatore BONECO F235
Air Shower

ON-OFF/Regolatore di potenza
Unita di ventilazione

Tasto per sbloccare

Asta di sostegno sganciabile
Base con cavo di alimentazione
Display
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AVVIO
il

Collocare esclusivamente su una superficie piana,
stabile.

Inserire il connettore nella base.

Collocare I'unita ventola sul connettore.

Collegare il cavo di alimentazione a una presa di
corrente.

Accendere il dispositivo premendo il controller.

Modulare la potenza usando il regolatore.




UTILIZZO

UTILIZZO

Tutti i ventilatori BONECO Air Shower sono progettati per
essere utilizzati facilmente. La potenza puo essere impo-
stata su 32 livelli, usando un unico regolatore.

ALLINEAMENTO
L'unita di ventilazione puo essere inclinata manualmente
di 270 gradi.

A Lunita di ventilazione non ruota completamente di
360 gradi.

REGOLAZIONE ALTEZZA

Tutti i componenti elettrici sono completamente integrati
nel connettore. Pertanto, I'altezza si puo adattare in qual-
siasi momento, aggiungendo aste di sostegno, oppure
estraendole per rimuoverle, una volta shloccate tramite
I'apposito pulsante.

Per ragioni di sicurezza, € possibile utilizzare con-
temporaneamente max. due connettori (F235).

270°
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n FUNZIONE TIMER

UTILIZZO

La funzione Timer consente di stabilire la durata di fun-
zionamento di BONECO F225-F235 prima della disatti-
vazione automatica (Timer OFF).

In alternativa, & possibile definire dopo quanto tempo
I'apparecchio debba attivarsi automaticamente (timer
ON). Utilizzare questa funzione, ad esempio, per attivare
BONECO F225-F235 prima di rientrare a casa, se si de-
sidera trovare un clima ottimale e accogliente.

IMPOSTAZIONE TIMER OFF
1. Attivare I'apparecchio premendo il tasto (.

2. Selezionare lo stadio desiderato del ventilatore.

3. Premere per 3 secondi il tasto (), sino a quando I'in-
dicazione «0h» lampeggi sul display.

4. Utilizzare il regolatore per impostare le ore di funzio-
namento prima della disattivazione. Trascorsi circa 5
secondi senza immissioni, il valore selezionato verra
acquisito e sul display verra visualizzato il simbolo
TIMER.

L'apparecchio restera in funzione per il tempo indicato,
dopodiché si disattivera.

5. Per interrompere in anticipo il conteggio del timer,
premere per 3 secondi il tasto (U e selezionare «0h».
In alternativa, I'apparecchio si potra disattivare pre-
mendo il tasto .

IMPOSTAZIONE TIMER ON
1. Disattivare I'apparecchio premendo il tasto ().

2. Premere per 3 secondi il tasto (), sino a quando I'in-
dicazione «Oh» lampeggi sul display.

3. Utilizzare il regolatore per impostare le ore di fun-
zionamento prima dell’attivazione. Trascorsi circa 5
secondi senza immissioni, il valore selezionato verra
acquisito e sul display verra visualizzata la durata
residua, espressa in ore.

4. Selezionare lo stadio desiderato del ventilatore.

L'apparecchio si attivera dopo il tempo definito, operando
allo stadio del ventilatore selezionato.

5. Per disattivare in anticipo il timer ON, premere per 3
secondi il tasto (U e selezionare «0h». In alternativa,
Iapparecchio si potra attivare premendo il tasto ().



QUESTO E CIO CHE VI OFFRE LA APP BONECO

INFORMAZIONI SULLA APP BONECO

La app «<BONECO healthy air» viene utilizzata per I'aziona-
mento di BONECO F225—-F235 e vi consente di sfruttarne
I'intero potenziale. L'app offre funzioni quali ad es. Timer,
oppure I'impostazione dello stadio del ventilatore.

Abbrechen Weiter

VOLUME DI FORNITURA 18

Timer ON L'apparecchio si accende dopo un determinato periodo di tempo
Timer OFF L'apparecchio si spegne dopo un determinato periodo di tempo
Baby-Lock Funzione di blocco della manopola di regolazione

Tempo Mostra il tempo attuale e la temperatura esterna
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FUNZIONE BLUETOOTH E IMPOSTAZIONI PREDEFINITE

DISATTIVAZIONE DELLA FUNZIONE BLUETOOTH

1.

2.

Premere per 5 secondi il tasto (U, sino a quando I'in-
dicazione «bt» (Bluetooth) lampeggi sul display.

Ruotare il regolatore verso sinistra o verso destra,
sino a quando indicazione «--» compaia sul display.

Premere il tasto (U per disattivare la funzione Blue-
tooth.

Per riattivare la funzione Bluetooth, premere nuova-
mente per 5 secondi il tasto (), sino a quando I'indi-
cazione «bt» lampeggi sul display. A questo punto, la
funzione Bluetooth sara nuovamente attiva.

IMPOSTAZIONI PREDEFINITE
B Dopo il reset, occorrera ripetere il pairing fra I'appa-

recchio e I'app BONECO, per consentire il comando
a distanza.

Premere per 10 secondi il tasto (), sino a quando
I'indicazione «fd» (Factory default - Impostazione
predefinita) lampeggi sul display.

Tutte le impostazioni verranno cancellate e I'appa-
recchio verra resettato alle impostazioni predefinite.



FONTE DI RIFERIMENTO DELLA APP BONECO

APP BONECO PER 10S

Cercare nell’App Store «<BONECO healthy air» oppure ef-
fettuare una scansione del codice QR riportato sotto. Per
il riconoscimento del codice QR in versioni pil vecchie di
i0S 10 o antecedenti, & necessario che sia installata una
app corrispondente. Le versioni i0S 11 e successive rico-
noscono automaticamente il codice QR: basta indirizzarvi
sopra la fotocamera.

# Download on the
[ S App Store

APP PER ANDROID

Cercare nel Google Play Store «BONECO healthy air»
oppure effettuare una scansione del codice QR riportato
sotto. Per il riconoscimento del codice QR, sull’apparec-
chio deve essere installata una app corrispondente.

fis [elagigel]
» Google Play
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n COLLEGAMENTO DELLA APP A BONECO F225 -F235

PREPARATIVI COLLEGAMENTO
e Assicurarsi che sul proprio smartphone sia attivato il 1. Assicurarsi che sul proprio smartphone sia attivato il
Bluetooth. Bluetooth.

e Durante il collegamento assicurasi che lo smartphone 2.  Avviare la app BONECO.
si trovi nello stesso locale di BONECO F225—-F235.
3. Segquire le istruzioni nella App.

A collegamento effettuato, sara possibile azionare

BONECO F225-F235 con lo smartphone sia se I'appa-

recchio & ubicato nello stesso locale o in un locale adia-

cente. La distanza massima tra smartphone e BONECO

F225-F235 dipende perd dalle caratteristiche architet-

toniche.



SUGGERIMENTI PER IL POSIZIONAMENTO

NOTE SU POTENZA

Tutti i ventilatori BONECO Air Shower sono dotati di una
ventola ad alta potenza in grado di spostare grandi quan-
tita di aria. Come utilizzare questa funzione: Convogliare
I'aria in una direzione specifica per ottenere un clima
ambientale uniforme. | seguenti esempi illustrano come
farlo.

SISTEMA DI CLIMATIZZAZIONE (AC)

Un condizionatore d’aria distribuisce la temperatura in
vari modi. Il ventilatore BONECO Air Shower puo essere
utilizzato per spostare I'aria calda verso I'impianto di cli-
matizzazione. Cio puo essere fatto direttamente o indiret-
tamente tramite la circolazione dell’aria, come mostrato
in questa immagine.

ARIA FRESCA

Il ventilatore BONECO Air Shower aiuta a ottenere una
migliore ventilazione all'interno. Se non & possibile cre-
are una ventilazione trasversale, convogliare I'aria fresca
direttamente dalla finestra al locale desiderato.

PIANI MULTIPLI

In estate, i piani piu alti possono diventare caldi e afosi.
Il potente ventilatore BONECO Air Shower convoglia I'aria
fredda dal piano terra ai piani superiori, permettendo il
raggiungimento di una temperatura uniforme.

LOCALI CON SOFFITTI ALTI

Nei locali con aria condizionata e soffitti alti, I'aria fredda
scende sul pavimento mentre I'aria calda sale verso il
soffitto. Ruotare il ventilatore BONECO verso I'alto per
una sensazione di doccia d’aria.
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PULIZIA

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA PULIZIA DELLE PALE DEL VENTILATORE 4. Rimuovere le pale del ventilatore e pulirle con un
Scollegare sempre la spina del BONECO Air Shower 1. Inclinare 'unita di ventilazione verso I'alto e allentare panno umido.
prima di iniziare la pulizia! In caso contrario si pos- la vite di sicurezza.
sono provocare scosse elettriche e lesioni mortali! 5. Rimontare I'unita seguendo i passaggi in ordine in-

Verso.
A Non pulire mai con alcol né detergenti corrosivi.
6. Fissare la griglia anteriore utilizzando la vite di si-

curezza. In tale operazione, prestare attenzione alla
PULIZIA DELLCALLOGGIAMENTO posizione della vite sulla griglia anteriore.
Tutti i ventilatori BONECO Air Shower sono progettati per
un funzionamento a bassa manutenzione, anche dopo pa-
recchi anni di utilizzo. Nella maggior parte dei casi, sara 2. Rimuovere la griglia anteriore ruotando leggermente

sufficiente pulirli con un panno asciutto. in senso antiorario.

Se e presente sporco ostinato, pulire I'alloggiamento con
un panno umido. Aggiungere all’acqua una piccola quan-
tita di detersivo per piatti.

3. Svitare in senso orario la vite di sicurezza posta nel
mezzo.




SMONTAGGIO E CONSERVAZIONE

N.B.: | componenti del connettore rimovibile sono
staccabili. Quando I'unita viene spostata in una
nuova ubicazione, smontare I'unita nelle sue parti
staccabili, trasportarle singolarmente all’'ubicazione
desiderata e poi rimontare il tutto.

Il modo piti semplice e pil efficace di conservare il
prodotto € utilizzare I'imballo originale. Conservare il
ventilatore BONECO Air Shower in un luogo asciutto.

SMONTAGGIO E CONSERVAZIONE

1.

2.

Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa.

Premere il pulsante di sbloccaggio sull’asta di soste-
gno superiore.

3. Rimuovere il ventilatore, estraendolo con forza verso

I'alto.

T

4. Premere il pulsante di sbloccaggio sull’asta di soste-

gno inferiore.

5. Rimuovere I'asta di sostegno dalla base.

I
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GEBRUIKSAANWIJZING
BONECO F225-F235
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TECHNISCHE GEGEVENS

Technische gegevens*

Model BONECO F225-BONECO F235
Netspanning 24V DC

Opgenomen vermogen 1.5-22W

Bedrijfsgeluid 34-64 dB(A)

Luchtstroom

1439 m3/h (maximale stand)

Luchtsnelheid

273 m/min (maximale stand)

Afmetingen LxBxH BONECO F225 375x 375 x 852 mm (met één verbindingsstuk)
BONECO F235 375x 375 %1212 mm (met twee verbindingsstukken)
Leeggewicht BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

* Wijzigingen voorbehouden
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INLEIDING

BESTE KLANT, LEVERINGSOMVANG
We feliciteren u met de aankoop van de BONECO Air Sho-
wer-ventilator. Dit hoogwaardige apparaat kunt u moeite-
loos aan al uw wensen aanpassen. Als u een lage vermo-
gensstand instelt, zorgt de ventilator zelfs op de warmste
dagen voor een aangename bries in huis. Gebruikt u een

airconditioning, dan verdeelt de krachtige ventilator de 'Lo_/

lucht gelijkmatig door de ruimte, zodat overal dezelfde

temperatuur heerst. BONECO-ventilatoreenheid Verwijderbaar verbindings- Voet
stuk (F225: 1x / F235: 2x)

Centraal bij de ontwikkeling van de BONECO Air Sho-

wer-ventilator stonden gering onderhoud en een lange

levensduur. De unieke vorm van het ventilatorblad zorgt

voor een gelijkmatige luchtstroom en daardoor voor een

minimaal energieverbruik, wat ook goed is voor het mi- \ :l,

lieu. Het elegante design past bij elke interieurstijl, zodat \g

u de BONECO Air Shower-ventilator het hele jaar door

kunt gebruiken.

. ) - ik Veiliahei
We hopen dat u veel plezier beleeft aan uw nieuwe Stroomvoorziening Gebruiksaanwijzing eiligheidsaanwijzingen

BONECO Air Shower-ventilator!

Het enige verschil tussen de BONECO F225 en BO- ﬂ U kunt de ventilatoreenheid gebruiken met één, twee
NECO F235 is dat de BONECO F235 wordt geleverd of geen verbindingsstukken. Dat is volledig aan u.
met een tweede verbindingsstuk.



OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

BONECO F225
Air Shower-ventilator

0 s
e —

BONECO F235
Air Shower-ventilator

ON-OFF/Vermogensregelaar
Ventilatoreenheid
Knop voor ontgrendeling

Schuifstang
Voet met netkabel
Display




‘72

n INGEBRUIKNAME

Plaats de voet alleen op een stevige en vlakke onder-
grond.

Steek het verbindingsstuk in de voet.

Steek de ventilatoreenheid in het verbindingsstuk.

Steek de stekker in het stopcontact.

Druk op de knop om het apparaat in te schakelen.

Stel het vermogen in met de vermogensregelaar of
met de BONECO-app.




BEDIENING
BEDIENING INSTELLING HOOGTE AANPASSEN
Alle BONECO Air Shower-ventilatoren zijn eenvoudig te U kunt de ventilatoreenheid met de hand 270 graden  Alle elektrische componenten zijn volledig geintegreerd
bedienen. Met de vermogensregelaar kunt u 32 standen  kantelen. in de verbindingsstukken. Daarom kunt u de hoogte op
instellen. ieder moment aanpassen door stangen toe te voegen
A De ventilatoreenheid draait niet 360 graden rond. of door stangen, na ontgrendeling via de drukknop, te
verwijderen.

0m veiligheidsredenen mogen niet meer dan twee
verbindingsstukken worden gebruikt (F235).

270° . @\




‘74

TIMER-FUNCTIE

GEBRUIK

Met de timer-functie kunt u vastleggen hoelang de BON-
ECO F225—-F235 moet werken voordat deze automatisch
wordt uitgeschakeld (OFF-timer).

U kunt ook vastleggen na welke tijd het apparaat auto-
matisch moet worden ingeschakeld (ON-timer). Gebruik
deze functie bijvoorbeeld om de BONECO F225-F235
vaor uw thuiskomst in te schakelen, zodat u thuis een
optimaal klimaat kunt verwachten.

OFF-TIMER INSTELLEN
1. Schakel het apparaat in met de toets .

2. Kies de gewenste ventilatorstand.

3. Druk 3 seconden lang op de toets (U tot de weergave
“Oh” op het display knippert.

4. Gebruik de regelaar om de uren tot het uitschakelen
in te stellen. Na ca. 5 seconden zonder invoer wordt
de gekozen waarde overgenomen en op het display
wordt het TIMER-symbool weergegeven.

Na het verstrijken van de ingestelde werkingstijd wordt
het apparaat uitgeschakeld.

5. Om de timer voortijdig te deactiveren, drukt u 3 se-
conden lang op de toets () en kiest u “Oh”. U kunt
het apparaat ook uitschakelen met de toets .

ON-TIMER INSTELLEN
1. Schakel het apparaat uit met de toets .

2. Druk 3 seconden lang op de toets () tot “Oh” op het
display knippert.

3. Gebruik de regelaar om de uren tot het inschakelen
in te stellen. Na ca. 5 seconden zonder invoer wordt
de gekozen waarde overgenomen en op het display
wordt de resterende tijd in uren weergegeven.

4. Kies de gewenste ventilatorstand.

Het apparaat wordt na het verstrijken van de ingestelde
wachttijd ingeschakeld en werkt met de gekozen venti-
latorstand.

5. Om de ON-timer voortijdig te deactiveren, drukt u 3
seconden lang op de toets (U en kiest u “Oh”. U kunt
het apparaat ook inschakelen met de toets ().



DIT BIEDT DE BONECO-APP

OVER DE BONECO-APP

Met de app “BONECO healthy air” kunt u de BONECO
F225-F235 bedienen en alle mogelijkheden van het ap-
paraat benutten. Met de app kunt u een timer instellen of
de ventilatorstand vooraf instellen.

Abbrechen Weiter

FUNCTIES

ON-timer Het apparaat wordt na een bepaalde tijd ingeschakeld
OFF-timer Het apparaat wordt na een bepaalde tijd uitgeschakeld
Baby-Lock Vergrendeling van de draairegelaar

Weer Geeft informatie over weer en de buitentemperatuur
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BLUETOOTH EN FABRIEKSINSTELLINGEN

BLUETOOTH UITSCHAKELEN FABRIEKSINSTELLINGEN
1. Druk 5 seconden lang op de toets [SYMBOL] tot de ﬂ Na het terugzetten van de fabrieksinstellingen moet
weergave “bt” (Bluetooth) op het display knippert. het apparaat opnieuw met de BONECO-app worden
gekoppeld, zodat het apparaat op afstand kan wor-
den bediend.

1. Druk 10 seconden lang op de toets ) tot de weer-
2. Draai de regelaar links- of rechtsom tot op het dis- gave “fd” (factory default) op het display knippert.
play “--” wordt weergegeven.

2. Alle instellingen worden gewist en het apparaat

| .
3. Druk op de toets (U, om Bluetooth uit te schakelen. wordt teruggezet naar de fabrieksinstallingen.

4. Om Bluetooth opnieuw in te schakelen, drukt u op-
nieuw 5 seconden lang op de toets (U tot “bt” knip-
pert. Bluetooth is nu weer ingeschakeld.



BONECO-APP DOWNLOADEN

BONECO-APP VOOR 10S

Zoek in de App Store naar “BONECO healthy air” of scan
de onderstaande QR-code. Voor het scannen van de QR-
code onder i0S 10 of ouder moet een scan-app geinstal-
leerd zijn. Onder i0S 11 en nieuwer wordt de QR-code
automatisch herkend als u de camera erop richt.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

BONEGO-APP VOOR ANDROID

Zoek in de Google Play Store naar “BONECO healthy air”
of scan de onderstaande QR-code. Voor het scannen van
de QR-code moet op uw toestel een scan-app geinstal-
leerd zijn.

i [cagigel]
» Google Play




‘78

APP VERBINDEN MET DE BONECO F225 - F235

VOORBEREIDINGEN KOPPELING
e Controleer of Bluetooth op uw smartphone isingescha- 1. Controleer of Bluetooth op uw smartphone is inge-
keld. schakeld.

e Let bij het koppelen erop dat de smartphone zich in 2. Open de BONECO-app.
dezelfde ruimte bevindt als de BONECO F225-F235.
3. Volg de aanwijzingen in de app.
Na een succesvolle koppeling kunt u de BONECO
F225-F235 met uw smartphone bedienen. Het apparaat
kan zich hierbij in dezelfde ruimte als de smartphone be-
vinden of zelfs in een aangrenzende ruimte. De maximale
afstand tussen smartphone en BONECO F225-F235
hangt echter af van de bouwkundige omstandigheden.



PLAATSINGSTIPS

PRESTATIES

Alle BONECO Air Shower-ventilatoren beschikken over
een krachtige ventilator, die veel lucht kan verplaatsen.
De ventilator verdeelt de lucht gelijkmatig door de ruimte,
zodat overal dezelfde temperatuur heerst. Hierna volgen
enkele plaatsingstips.

AIRCONDITIONING (AC)

Als u een airconditioning hebt, kunt u de BONECO Air
Shower-ventilator gebruiken om de warme lucht naar de
airconditioning te leiden. Dit kan direct of indirect wor-
den gedaan via luchtcirculatie, zoals weergegeven in de
afbeelding.

FRISSE LUCHT

De BONECO Air Shower-ventilator zorgt voor een betere
ventilatie in huis. Als geen kruisventilatie kan worden
gerealiseerd, open dan een raam en laat frisse lucht de
betreffende ruimte binnenstromen.

79

MEERDERE VERDIEPINGEN

In de zomer kan het op de bovenverdieping heet en be-
nauwd worden. De krachtige BONECO Air Shower-venti-
lator leidt de koele lucht van de benedenverdieping naar
de bovenverdieping, zodat ook daar een aangename
temperatuur heerst.

RUIMTEN MET HOGE PLAFONDS

In gekoelde ruimten met hoge plafonds zakt de koude
lucht naar de vloer terwijl de warme lucht naar het pla-
fond stijgt. Draai de BONECO Air Shower-ventilator naar
boven voor een luchtdouchesensatie.
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REINIGING

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

A Neem altijd de stekker uit het stopcontact voordat
u begint met de reiniging van de BONECO Air Sho-
wer-ventilator! Als u dat niet doet, kan dat leiden tot
een elektrische schok en dodelijk letsel!

Gebruik voor het reinigen geen alcohol en geen
agressieve reinigingsmiddelen.

REINIGING VAN DE BEHUIZING

De BONECO Air Shower-ventilatoren hebben weinig on-
derhoud nodig, ook als ze al jaren in gebruik zijn. Meestal
volstaat een droge doek voor het reinigen van de behui-
zing.

Bij hardnekkig vuil kan de behuizing worden gereinigd
met een vochtige doek. Voeg enkele druppels afwasmid-
del toe aan het water.

REINIGING VAN HET VENTILATORBLAD
Kantel de ventilatoreenheid naar boven en draai de
veiligheidsschroef los.

1.

Verwijder de frontplaat door deze iets linksom te
draaien.

Draai de veiligheidsschroef in het midden rechtsom
los.

Verwijder het ventilatorblad en reinig het met een
vochtige doek.

Bouw de onderdelen in omgekeerde volgorde weer
in.

Bevestig de frontplaat met de veiligheidsschroef. Let
hierbij op de positie van de schroef op de frontplaat.




DEMONTAGE EN OPSLAG

& De verwijderbare verbindingsstukken zijn demonta- DEMONTAGE EN OPSLAG 3. Verwijder de ventilator door deze krachtig naar bo-
bel. Als u het apparaat wilt verplaatsen, kuntu hetuit 1.  Trek de stekker uit het stopcontact. ven te trekken.
elkaar halen, de losse onderdelen naar de gewenste
plek brengen en daar het apparaat weer in elkaar
zetten.

B Het apparaat kan het beste worden bewaard in de
originele verpakking. Bewaar de BONECO Air Sho-
wer-ventilator op een droge plek.

T

2. Druk op de ontgrendelingsknop van de bovenste 4. Druk op de ontgrendelingsknop van de onderste
stang. stang.

5. Verwijder de stang van de voet.

I







INSTRUCCIONES DE USO
BONECO F225-F235
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DATOS TECNICOS

Datos técnicos*

Modelo BONECO F225-BONECO F235
Tension de la red 24V DC

Consumo de energia 1.5-22W

Nivel de ruido 34-64 dB(A)

Corriente de aire

1439 m%h (nivel maximo)

Velocidad del ventilador

273 m/min (nivel maximo)

Dimensiones largo x ancho x alto BONECO F225 375 x 375 x 852 mm (con un pie de apoyo)
BONECO F235 375 x 375 x 1.212 mm (con dos pies de apoyo)
Peso (vacio) BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

*Se reserva el derecho a realizar modificaciones
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ﬂ INSTRUCCIONES

ESTIMADO CLIENTE: CONTENIDO
Le agradecemos que se haya decidido por un ventilador
BONECO Air Shower, un dispositivo eficiente que satis-
fara todas sus necesidades. En los dias célidos, los nive- —
les a baja potencia proporcionaran una agradable brisa
en su hogar. Si, por el contrario, activa el climatizador, su
potente ventilador distribuira aire por toda la habitacion '\o_/
para garantizar una temperatura uniforme.

Cabezal de rutina BONECO Pie de apoyo de altura regu- Base
Durante el desarrollo de los ventiladores BONECO Air lable (F225: 1x/ F235: 2x)
Shower, la prioridad fueron la durabilidad y un manteni-
miento sencillo. Las aletas del ventilador, con su forma
Unica, producen una corriente de aire uniforme y sus
necesidades energéticas son minimas, aspecto positivo
para el medioambiente. Su elegante disefio encaja a la \ :l,
perfeccion en viviendas de todos los estilos, por lo que \g
podra utilizar su ventilador BONECO Air Shower durante
todo el afio.

. . Fuente de alimentacion Manual de instrucciones Indicaciones de seguridad
Esperamos que disfrute mucho de su nuevo ventila-

dor BONECO Air Shower.

Los modelos BONECO F225 y BONECO F235 solo B Puede utilizar la unidad del ventilador sin pies de
se diferencian en el alcance de suministro: en el BO- apoyo, con uno o incluso con dos, en funcion de sus
NECO F235 se incluye un segundo pie de apoyo. necesidades.



VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

ON-OFF/Regulador de potencia
Cabezal de turbina
Botdn de desbloqueo

Pie de apoyo de altura regulable
Base con cable de red
Panel

Ventilador BONECO F225 Ventilador BONECO F235
Air Shower Air Shower
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E PUESTA EN MARCHA

Coloque siempre la base sobre una superficie estable
y nivelada.

Introduzca el pie de apoyo en la base.

Coloque el cabezal de rutina en el pie de apoyo.

Conecte el cable de red a la toma de corriente.

Pulse el boton para encender el aparato.

Ajuste la potencia utilizando el regulador o con la
aplicacion BONECO.




MANEJO

MANEJO

Todos los ventiladores BONECO Air Shower son muy fa-
ciles de usar. La potencia se controla mediante un regu-
lador de 32 niveles.

ORIENTACION
La unidad del ventilador puede inclinarse manualmente
270 grados.

ALa unidad del ventilador no da la vuelta completa
(360 grados).

AJUSTE DE LA ALTURA

Todos los componentes eléctricos estan integrados y fija-
dos en el pie de apoyo, lo que le permite ajustar la altura
en cualquier momento afiadiendo otros pies de apoyo 0
retirandolos (para lo que es necesario dar un tiron fuerte).
lo que le permite ajustar la altura en cualquier momento
afadiendo otros pies de apoyo o retirandolos, para lo cual
deberd tirar de ellos tras haber desbloqueado el botén a
presion.

Por motivos de seguridad, solo se pueden utilizar al
mismo tiempo dos pies de apoyo (F235).

270°
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FUNCION DE TEMPORIZADOR

UTILIZACION

Esta funcion le permite definir durante cuanto tiempo
debe funcionar el BONECO F225-F235 antes de apa-
garse automaticamente (temporizador de apagado).

De forma alternativa, también puede establecer el tiempo
que debe transcurrir para que el aparato se encienda au-
tomaticamente (temporizador de encendido). Utilice esta
funcion, por ejemplo, para activar el BONECO F225-
F235 antes de su regreso a casa, de forma que cuando
llegue el ambiente ya sea dptimo.

AJUSTE DEL TEMPORIZADOR DE APAGADO
1. Encienda el aparato con la tecla .

2. Seleccione la potencia del ventilador deseada.

3. Pulselatecla () durante 3 segundos, hasta que par-
padee «0h» en la pantalla.

4. Utilice el regulador para ajustar las horas que de-
ben transcurrir hasta el apagado. Después de apro-
ximadamente 5 segundos sin realizar ajustes, se
adoptara el valor seleccionado y se mostrara en la
pantalla el simbolo del TEMPORIZADOR.

El aparato funcionara durante el tiempo establecido y a
continuacion se apagara.

5. Si desea finalizar el temporizador anticipadamente,
pulse la tecla (U durante 3 segundos y seleccione
«0h». También puede apagar el aparato con la tecla
O.

AJUSTE DEL TEMPORIZADOR DE ENCENDIDO
1. Apague el aparato con la tecla O.

2. Pulselatecla (U durante 3 segundos, hasta que par-
padee «0h» en la pantalla.

3. Utilice el regulador para ajustar las horas que deben
transcurrir hasta el encendido. Después de apro-
ximadamente 5 segundos sin realizar ajustes, se
adoptard el valor seleccionado y se mostrara en la
pantalla el tiempo restante en horas.

4. Seleccione la potencia del ventilador deseada.

El aparato se encendera al finalizar este tiempo y funcio-
nard en la potencia del ventilador seleccionada.

5. Si desea desactivar el temporizador de encendido
anticipadamente, pulse la tecla () durante 3 segun-
dos y seleccione «Oh». También puede encender el
aparato con la tecla .



ESTO ES LO QUE LE OFRECE LA APLICACION BONECO

ACERCA DE LA APLICACION BONECO FUNCIONES
La aplicacion “BONECO healthy air” sirve para manejar
el BONECO F225—F235 y le permite aprovechar todo su ~ Temporizador de encendido El equipo se enciende al transcurrir un tiempo determinado
potencial. La aplicacion ofrece funciones como el tempo-  Temporizador de apagado El equipo se apaga al transcurrir un tiempo determinado
rizador o la especificacion de la potencia del ventilador. — - -

Baby-Lock Funcion de bloqueo del regulador giratorio

Tiempo Muestra el tiempo actual y la temperatura exterior

Abbrechen Weiter
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BLUETOOTH Y AJUSTES DE FABRICA

DESCONEXION DEL BLUETOOTH
1. Pulse latecla () durante 5 segundos, hasta que par-
padee «bt» (Bluetooth) en la pantalla.

2. Gire el regulador hacia la derecha o la izquierda,
hasta que se muestre «--» en la pantalla.

3. Pulse latecla () para desconectar el Bluetooth.

4. Sideseavolver a activar el Bluetooth, pulse de nuevo
la tecla & durante 5 segundos, hasta que parpadee
«bt». El Bluetooth vuelve a estar activado.

AJUSTES DE FABRICA
Después de restablecer los ajustes de fabrica, de-
bera volver a vincularse el aparato con la aplicacion
de BONECO para poder manejarlo a distancia.

1. Pulse la tecla () durante 10 segundos, hasta que
parpadee «fd» (Factory default) en la pantalla.

2. Seborrantodos los ajustes y se restablecen los ajus-
tes de fabrica del aparato.



PROVEEDORES DE LA APLICACION BONECO

APLICACION BONECO PARA 10S

Busque “BONECO healthy air” en la App Store o0 esca-
nee el codigo QR de abajo. Para que el sistema i0S 10
o anterior reconozca el codigo QR debe haberse insta-
lado la aplicacion correspondiente. Los sistemas i0S 11
o superiores reconocen el cddigo QR automaticamente al
orientar la cdmara hacia él.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

APLICACION PARA ANDROID

Busque “BONECO healthy air” en Google Play Store o
escanee el codigo QR de abajo. Para que su equipo re-
conozca el cddigo QR debe tener instalada la correspon-
diente aplicacion.

fis [elagigel]
» Google Play
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CONEXION DE LA APLICACION CON BONECO F225 - F235

PREPARACION
e Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono mavil
esté activado.

o Al realizar la vinculacion cercidrese de que su telé-
fono movil se encuentre en la misma habitacion que el
BONECO F225-F235.

Una vez realizada la vinculacion puede manejar el
BONECO F225-F235 desde su teléfono movil encon-
trandose en la misma habitacion o incluso desde la habi-
tacion contigua. La distancia maxima entre teléfono movil
y BONECO F225—-F235 depende de las caracteristicas
del edificio.

VINCULACION
1.

Asegurese de que el Bluetooth de su teléfono mavil
esté activado.

Inicie la app de BONECO.

Siga las indicaciones de la aplicacion.



CONSEJOS DE COLOCACION

INDICACIONES ACERCA DEL RENDIMIENTO

Todos los sistemas BONECO Air Shower cuentan con un
ventilador de alto rendimiento que puede mover grandes
cantidades de aire. jAprovéchese de este potencial! Dirija
el aire hacia una direccion concreta para conseguir que
la temperatura de la habitacion esté equilibrada. Podra
inspirarse con los siguientes ejemplos.

SISTEMA DE AIRE ACONDICIONADO (AC)

Un climatizador reparte las temperaturas de forma va-
riable, pero con su ventilador BONECO Air Shower puede
mover el aire caliente hacia el climatizador. Esto se puede
conseguir directamente o al hacer circular el aire, como
se muestra en esta ilustracion.

VARIOS PISOS

En verano, es probable que en los pisos de arriba haga
mas calor y el ambiente sea mas sofocante. El potente
ventilador BONECO Air Shower dirige el aire frio desde
los pisos inferiores hacia los superiores para alcanzar el
equilibrio.

AIRE FRESCO

Su ventilador BONECO Air Shower le ayudara a ventilar
mejor las habitaciones. Si no se crean corrientes de aire,
dirija el aire del ventilador directamente desde la ventana
hacia la habitacion elegida.

HABITACIONES CON TECHOS ALTOS

En las habitaciones climatizadas con techos altos, el aire
frio va hacia abajo, mientras que el caliente se queda
atascado en el techo. Oriente el ventilador BONECO en
vertical hacia arriba para crear un efecto de ducha de
aire.
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ﬂ LIMPIEZA

INDICACIONES DE SEGURIDAD LIMPIEZA DE LAS ALETAS DEL VENTILADOR 4. Retire las aletas del ventilador y limpielas con un
AAntes de proceder con la limpieza del ventilador 1. Incline la unidad en vertical hacia arriba y afloje los pafio himedo.

BONECO Air Shower, desconéctelo siempre de la tornillos de seguridad.

red eléctrica. No hacerlo puede causar descargas 5. Vuelva a colocar todas las piezas del aparato en el

eléctricas y poner su vida en peligro. orden inverso.

& No utilice alcohol ni detergentes agresivos para la
limpieza.

6. Fije la rejilla frontal con los tornillos de seguridad.
Tenga en cuenta la posicion en la que deben estar
los tornillos en Ia rejilla central.

LIMPIEZA DE LA CARCASA
Todos los ventiladores BONECO Air Shower estan dise- 2. Retire la rejilla frontal girandola un poco hacia la iz-
fiados para que se puedan utilizar sin requerir mucho quierda.

mantenimiento, incluso aunque se usen durante afios.
La mayoria de las veces, para la limpieza basta con un
pafo seco.

En caso de suciedad persistente, use un pafio himedo
para limpiar la carcasa. Afiada una pequefia cantidad de
lavavajillas al agua.

3. Afloje los tornillos de fijacion de la parte central gi-
randolos hacia la derecha.




DESMONTAJE Y ALMACENAMIENTO

Tenga en cuenta que las piezas del conector extrai-
ble son desmontables. Si se mueve la unidad a otra
ubicacion, es necesario desarmar las partes des-
montables, transportarlas a donde sea necesario y
después volver a unirlas.

B Lo mas facil y eficiente es que guarde su ventilador
BONECO Air Shower en su envase original. Guarde el
ventilador BONECO Air Shower en un lugar seco.

DESMONTAJE Y ALMACENAMIENTO

1.

2.

Desconecte el cable de red de la toma de corriente.

Pulse el boton de desbloqueo situado en el pie de
apoyo superior.

4.

97

Retire el ventilador tirando con fuerza de él hacia
arriba.

T

Pulse el boton de desbloqueo situado en el pie de
apoyo inferior.

Retire el pie de apoyo de la base.

I







INSTRUGOES DE USO
BONECO F225-F235
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DADOS TECNICOS

Dados técnicos*

Modelo BONECO F225-BONECO F235
Tens@o da fonte de alimentagao 24V DC

Consumo energético 1.5-22W

Nivel de ruido em funcionamento 34-64 dB(A)

Fluxo de ar

1439 m%h (nivel maximo)

Velocidade do ar

273 m/min (nivel maximo)

Dimensdes CxLxA BONECO F225  375x375x852 mm (com um conector)
BONECO F235  375x375x 1212 mm (com dois conectores)
Peso (vazio) BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

* Sujeito a alteragdes
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INTRODUGAO

CARO CLIENTE, CONTEUDO

Parabéns pela sua compra do ventilador de jato de ar

BONECO. Estas unidades de alta performance adaptam-

-se na perfeicdo as suas necessidades. Quando estdo —

definidas para niveis de saida baixos, proporcionam uma

brisa agradavel na sua casa, nos dias mais quentes. Por

outro lado, se utilizar um sistema de ar condicionado, o '\o_/
potente ventilador da unidade distribui o ar pela diviséo,
assegurando uma temperatura uniforme. Unidade de ventilador Conector amovivel Base
BONECO (F225: 1x/F235: 2x)

Ao desenvolver o ventilador de jato de ar BONECO, o fun-
cionamento com um nivel reduzido de manutencéo e a
durabilidade foram pontos essenciais. O formato Unico
das pas do ventilador cria um fluxo de ar uniforme com
0 minimo de energia, 0 que também é excelente para o
meio ambiente. O design elegante adapta-se a qualquer
decoragao, para que possa utilizar o seu ventilador de jato
de ar BONECO o ano inteiro.

. Fonte de energia Manual Instrugdes de seguranga
Esperamos que desfrute do seu novo ventilador de g ¢ gurang

jato de ar BONECO!

ﬂ 0 BONECO F225 e o BONECO F235 s6 sao dife- ﬂ Pode utilizar a unidade do ventilador com um conec-
rentes porque o0 BONECO F235 inclui um segundo tor, com um segundo conector ou sem conectores. E
conector. possivel personalizar o aparelho consoante as suas

necessidades.



VISAO GERAL E NOMES DE COMPONENTES

- =
n—

Ventilador de jato de ar
BONECO F225

ON-OFF/Regulador de poténcia
Cabeca do ventilador

Botdo para desbloqueio

Pé de apoio ajustavél

Base com cabo de alimentacéo
Display

Ventilador de jato de ar
BONECO F235

103 ‘
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ARRANQUE

Cologue a base numa superficie estavel e nivelada.

Insira o conector na base.

Coloque a unidade do ventilador no conector.

Ligue o cabo de alimentagéo a uma rede elétrica.

Pressione o0 botdo para ligar o aparelho.

Controle a poténcia com ajuda do regulador ou através
da App da BONECO.




MANUSEAMENTO

MANUSEAMENTO

Todos os ventiladores de jato de ar BONECO sao con-
cebidos para um manuseamento simples. A poténcia é
controlada em 32 niveis através de um Unico regulador.

ALINHAMENTO
A unidade do ventilador pode ser inclinada manualmente
270 graus.

A A unidade do ventilador ndo roda 360 graus comple-
tos.

105

AJUSTE DA ALTURA

Todos os componentes elétricos estdo completamente
integrados no conector. Assim, pode adaptar a altura a
qualquer momento acrescentando um pé de apoio ou
retirando-o depois de o desbloquear através do botdo de
presséo.

Por motivos de seguranga, s6 é possivel usar dois
conectores de uma vez (F235).

270°
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FUNGAO DE TEMPORIZADOR

UTILIZAGAO

Com a funcao de temporizador pode definir o tempo que o
BONECO F225-F235 deve funcionar antes de se desligar
automaticamente (Temporizador DESLIGAR).

Em alternativa, pode definir o tempo ap6s o qual o apa-
relho se liga automaticamente (Temporizador LIGAR).
Utilize esta fungéo, por exemplo, para ativar o BONECO
F225-F235 antes de regressar a casa, para que encon-
tre um ambiente agradavel no lar.

AJUSTAR 0 TEMPORIZADOR DESLIGAR
1. Ligue o aparelho com a tecla .

2. Selecione o nivel de ventilagao desejado.

3. Primadurante 3 segundos a tecla O, até que no dis-
play seja apresentado «Oh» a piscar.

4. Utilize o regulador para ajustar as horas até desligar.
Apods cerca de 5 segundos sem introducéo, o valor
selecionado é aceite e no display é apresentado o
simbolo TIMER.

0 aparelho funciona durante o tempo indicado, desligan-
do-se em seguida.

5. Para parar o temporizador antes do tempo, prima
durante 3 segundos a tecla () e selecione «0h». Em
alternativa pode desligar o aparelho com a tecla ().

AJUSTAR 0 TEMPORIZADOR LIGAR
1. Desligue o aparelho com a tecla .

2. Prima durante 3 segundos a tecla (), até que «Oh»
pisque no display.

3. Utilize o regulador para ajustar as horas até ligar.
Apods cerca de 5 segundos sem introdugéo, o valor
selecionado é aceite e no display é apresentado o
tempo restante em horas.

4. Selecione o nivel de ventilagdo desejado.

0 aparelho liga-se ap6s o tempo definido e funciona no
nivel de ventilagéo selecionado.

5. Para desativar o Temporizador LIGAR antes do
tempo, prima durante 3 segundos a tecla (U e sele-
cione «0h». Em alternativa pode ligar o aparelho com
atecla O.
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VANTAGENS DA APLICAGAO BONECO “
SOBRE A APLICAGAO BONECO AMBITO DOS SERVIGOS

A aplicagdo “BONECO healthy air” é usada para controlar

0 BONECO F225—-F235 e permite-Ihe tirar pleno proveito ~ Temporizador LIGAR 0 aparelho liga-se ap6s um determinado tempo

do seu potencial. A aplicagao disponibiliza fungdes como  Temporizador DESLIGAR O aparelho desliga-se ap6s um determinado tempo
temporizador ou a especificagao dos niveis de ventilagao.

Baby-Lock Funcéo de travamento do regulador rotativo

Meteorologia Apresenta as condigdes climatéricas atuais e a temperatura exterior

Abbrechen Weiter
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BLUETOOTH E DEFINIGOES DE FABRICA

DESLIGAR 0 BLUETOOTH

1.

Prima durante 5 segundos a tecla (), até que no dis-
play seja apresentado «bt» (Bluetooth) a piscar.

Rode o regulador para a esquerda ou a direita, até o
display indicar «--».

Prima a tecla () para desligar o Bluetooth.

Para voltar a reativar o Bluetooth, prima novamente
durante 5 segundos a tecla (), até que «bt» comece
a piscar. 0 Bluetooth esta agora novamente ativado.

DEFINIGOES DE FABRICA

0 aparelho tem de voltar a ser acoplado com a app
BONECO apds a reposicéo, para que possa ser co-
mandado a distancia.

Prima durante 10 segundos a tecla (), até que no
display seja apresentado «fd» (Factory default) a
piscar.

Todas as definicdes serdo apagadas e o aparelho
serd reposto para as definicdes de fabrica.



ONDE OBTER A APLICAGAO BONECO

APLICAGAO BONECO PARA 10S

Pesquise por “BONECO healthy air” na App Store ou di-
gitalize o codigo QR abaixo. A leitura do codigo QR com
i0S 10 ou uma versdo anterior requer a instalagéo de
uma aplicagdo correspondente. Com i0S 11 e versoes
posteriores, 0 codigo QR ¢é lido automaticamente sempre
que dirige a camara para ele.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

APLICAGAO PARA ANDROID

Pesquise por “BONECO healthy air” na Google Play Store
ou digitalize o codigo QR abaixo. A leitura do codigo QR
requer a instalagdo de uma aplicagéo correspondente no
seu dispositivo.

fis [elagigel]
» Google Play
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LIGAGAO DA APLICAGAO A0 BONECO F225 - F235

PREPARAGAO PARA A PRIMEIRA UTILIZAGAO
o Certifique-se de que o Bluetooth esta ativo no seu
smartphone.

e Durante a ligagéo, certifique-se de que o smartphone
se encontra no mesmo compartimento que 0 BONECO
F225-F235.

Depois de estabelecida a ligagéo, pode controlar o BO-
NECO F225-F235 com o seu smartphone no mesmo
compartimento ou, até, num compartimento adjacente.
No entanto, a distdncia maxima entre o smartphone e o
BONECO F225-F235 depende das condigdes estruturais
especificas do local.

LIGAGAOD

1.

Certifique-se de que o Bluetooth esta ativo no seu
smartphone.

Inicie a aplicagéo BONECO.

Siga as instrugdes na aplicagao.



SUGESTOES DE POSICIONAMENTO

NOTAS SOBRE A EFICIENCIA

Todos os ventiladores de jato de ar BONECO estéo equi-
pados com um ventilador de alta performance capaz de
mover grandes quantidades de ar. Utilizar esta carac-
teristica: Oriente o ar para uma diregao especifica para
criar uma climatizacao uniforme na divis@o. Os seguintes
exemplos mostram como fazer isso.

SISTEMA DE AR CONDICIONADO (AC)

Um ar condicionado distribui a temperatura de varias for-
mas. Utilize o ventilador de jato de ar BONECO para mover
0 ar quente na direcéo do sistema de ar condicionado.
Isso pode ser realizado direta ou indiretamente através
da circulacéo de ar, tal como apresentado nesta imagem.

AR FRESCO

0 ventilador de jato de ar BONECO ajuda a ventilar melhor
0s espacos interiores. Se nao se criar uma ventilagao cru-
zada, direcione o ar fresco diretamente a partir da janela
para a divisdo pretendida.

m

VARIOS PISOS

No verdo, os pisos superiores podem ficar quentes e
abafados. O potente ventilador de jato de ar BONECO
direciona o ar fresco a partir do piso inferior para varios
pisos, 0 que permite obter uma temperatura uniforme.

DIVISOES COM PE DIREITO ALTO

Em divisdes com ar condicionado e pé direito alto, o ar
frio baixa rumo ao chdo enquanto o ar quente sobe para o
teto. Direcione o ventilador BONECO para cima para obter
uma sensacéo de jato de ar.
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LIMPEZA

INSTRUGOES DE SEGURANGA

A Desligue sempre o ventilador de jato de ar BONECO
antes de dar inicio a limpeza! Caso contrario, isso
pode resultar num choque elétrico e em ferimentos
fatais!

& Nao utilize &lcool nem agentes de limpeza corrosivos
para a limpeza.

LIMPAR A CAIXA

Todos os ventiladores de jato de ar BONECO foram con-
cebidos para funcionar com um nivel reduzido de ma-
nutencdo, mesmo apods anos de utilizagdo. Na maioria
dos casos, ¢ possivel utilizar um pano seco para efetuar
a limpeza.

Se houver sujidade persistente, limpe a caixa com um
pano himido. Adicione um pouco de detergente da loi¢a
a agua.

LIMPAR AS PAS DO VENTILADOR
Incline a unidade do ventilador para cima e solte o
parafuso de protegao.

1.

Retire a grelha frontal, rodando-a ligeiramente no
sentido contrdrio ao dos ponteiros do reldgio.

Desaperte o parafuso de protecéo central no sentido
dos ponteiros do reldgio.

Retire as pas do ventilador e limpe-as com um pano
hdmido.

Volte a montar a unidade seguindo os passos pela
ordem inversa.

Fixe a grelha frontal com o parafuso de protecéo.
Ao fazé-lo, preste atengdo a posicao do parafuso na
grelha frontal.
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DESMONTAGEM E ARMAZENAMENTO
Tenha em atencéo que os conectores amoviveis po- DESMONTAGEM E ARMAZENAMENTO 3. Retire o ventilador, puxando-o vigorosamente para
dem ser separados. Ao mover a unidade para outro 1.  Desligue o cabo de alimentagédo da tomada elétrica. cima.

local, desmonte as pegas separaveis, transporte as
pecas individuais para a localizagéo pretendida e,
em seguida, volte a montar.

0 armazenamento é mais simples e eficaz se utilizar
a embalagem original. Armazene o ventilador de jato
de ar BONECO num local seco.

T

2. Prima o botdo de desbloqueio no pé de apoio supe- 4. Prima o botdo de desbloqueio no pé de apoio inferior.

rior.

5. Retire 0 pé de apoio da base.

I
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HASZNALATI UTMUTATO
BONECO F225-F235
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MUSZAKI ADATOK

Miiszaki adatok*

Modell BONECO F225-BONECO F235
Tapfesziiltség 24V DC

Felvett teljesitmény 1.5-22W

Miikodési zajszint 34-64 dB(A)

Légaramlas 1439 m?/h (maximalis fokozat)
Légsebesség 273 m/min (maximalis fokozat)
Méretek HxSzxM BONECO F225 375 x 375 x 852 mm (egy csatlakozdelemmel)
BONECO F235 375 x375x 1212 mm (két csatlakozéelemmel)
Suly (iiresen) BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

* Valtozo
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BEVEZETES

TISZTELT VASARLO!

Szeretnénk gratulaini a BONECO Air Shower ventilator
megvasarlasa alkalmabol. Ezek a nagy teljesitmény(
késziilékek tokéletesen eleget tesznek igényeinek. Ha
alacsony teljesitményszintet allit be, a késziilékek kelle-
mes fuvallatot arasztanak otthonaban a meleg napokon.
Masrészt ha Iégkondicionald rendszert hasznal, az egy-
ség nagy teljesitményii ventilatora ugy osztja el a levegdt
a helyiségben, hogy egységes hémérsékletet biztositson.

A BONECO Air Shower ventilator megtervezésekor a
konny( izemeltetést és a tartdssagot tartottuk leginkabb
szem el6tt. A ventilatorlapat egyedi alakja egységes léga-
ramot hoz létre minimalis energiafelhasznalassal, ami jo
hatassal van a kdrnyezetre. Az elegans kivitel harmoni-
kusan illeszkedik barmilyen dekoracids stilushoz, igy a
BONECO Air Shower ventilatort az egész évben hasznalni
tudja.

Reméljiik, oromét leli az uj BONECO Air Shower
ventilatoraban!

AZ UTMUTATOBAN BEMUTATOTT TERMEKEK

-

BONECO ventilatoregység Eltavolithatd csatlakozoelem Talp
(F225: 1x/ F235: 2x)

i -

Tapegység Kézikdnyv Biztonségi elGirasok

ABONECO F225 és a BONECO F235 tipusok kozotti ﬂ A ventilatoregységet hasznalhatja egy vagy egy
kiilonbség csupan annyi, hogy a BONECO F235 val- masodik csatlakozéelemmel vagy csatlakozoelem
tozat egy masodik csatlakozéelemmel is rendelke- nélkiil. Igényeihez igazithatja.

zik.
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ATTEKINTES ES AZ ALKATRESZEK ELNEVEZESE “

ON-OFF/Teljesitményszabalyzo
Ventilatorfej

Kireteszelés gombja
Szétszedhetd allvany

Talp halézati csatlakozodugasszal
Kijelzd

o« -

BONECO F225 BONECO F235
Air Shower Ventilator Air Shower Ventilator
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ELSO LEPESEK

Csak helyezze a talpat stabil, sik feliiletre.

lllessze a csatlakozéelemet a talpba.

Helyezze a ventilatoregységet a csatlakozoelemre.

Helyezze a csatlakozddugaszt a csatlakozdaljzatba.

Nyomja meg a gombot a késziilék bekapcsolasahoz.

Allitsa be a késziilék teljesitményét a szabalyozo vagy
a BONECO alkalmazas segitségével.




KEZELES

KEZELES BEALLITAS
Valamennyi BONECO Air Shower ventilator konnyen ke- A ventilatoregység kézzel 270 fokkal donthetd.
zelhet6. 32 féle teljesitmény allithatd be egyszerd mddon.

& A ventilatoregység nem fordul kdrbe 360 fokban.

121

ALLITHATO MAGASSAG

Minden elektromos alkatrész teljesen beépitésre keriilt a
csatlakozéba. igy barmikor médosithatja a magassagot,
ha az allvanyokat betoldja, vagy a gombbal valé kirete-
szelés utan kihdzva eltavolitja.

& Biztonsagi okokbol egyszerre legfeljebb két csatla-
kozéelem hasznalhat6 (F235).

270°
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ID6ZITO FUNKCIO

HASZNALAT

Az id6zit6 funkcidval megadhatja, hogy a BONECO F225—
F235 mennyi ideig miikddjon, miel6tt automatikusan ki-
kapcsol (OFF-Timer).

Megadhatja azt is, hogy a késziilék mennyi id6 utan kap-
csoljon be automatikusan (ON-Timer). Akkor érdemes ezt
a funkciot hasznalnia, ha a BONECO F225—F235 készii-
Iéket hazatérte el6tt szeretné bekapcsolni, hogy otthona-
ban mar optimalis klima varja.

OFF-TIMER BEALLITASA
1. A gombbal kapcsolja be a késziiléket.

2. Valassza ki a kivant ventilatorfokozatot.

3. Tartsa 3 masodpercig lenyomva a () gombot, amig
a kijelzén villogni nem kezd a «0h» kijelzés.

4. Aszabalyozd hasznalataval dllitsa be a kikapcsolasig
hatralévé orak szamat. Ha kb. 5 masodpercig nem
ad meg (] értéket, a késziilék atveszi a megadott ér-
téket, és a kijelz6n megjelenik a TIMER szimbdlum.

Akésziilék a megadott ideig miikodik, és annak elteltével
kikapcsol.

5. Az id6zités korabbi befejezéséhez tartsa 3 masod-
percig lenyomva a () gombot, és vélassza a «0Oh»
lehetdséget. Masik megoldasként a ) gombbal
kapcsolja ki a késziiléket.

ON-TIMER BEALLITASA
1. A& gombbal kapcsolja ki a késziiléket.

2. Tartsa 3 masodpercig lenyomva a () gombot, amig
a kijelz6n villogni nem kezd a «0h» kijelzés.

3. A szabalyozd hasznalataval allitsa be a bekapcso-
lasig hatralévd orak szamat. Ha kb. 5 masodpercig
nem ad meg Uj értéket, a késziilék atveszi a meg-
adott értéket, és a kijelz6n megjelenik fennmaradd
id6tartam oraban.

4. Valassza ki a kivant ventilatorfokozatot.

Akésziilék a megadott id6 elteltével bekapcsol, és a kiva-
lasztott ventilatorfokozat szerint miikodni kezd.

5. Az ON-Timer korabbi kikapcsolasahoz tartsa 3 ma-
sodpercig lenyomva a () gombot, és valassza a «Oh»
lehetdséget. Masik megoldasként a () gombbal
kapcsolja be a késziiléket.



EZT KINALJA A BONECO ALKALMAZAS

A BONECO ALKALMAZASROL

A ,BONECO healthy air” alkalmazds a BONECO
F225—-F235 vezérléséhez hasznalhato, és lehetbvé te-
szi, hogy a késziilék minden lehet6ségét kihasznalhassa.
Az alkalmazas kiilonféle funkciokat kinal, mint példaul az
iddzitd vagy a ventilatorfokozatok megadasa.

Abbrechen Weiter
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SZOLGALTATASOK

ON-Timer A késziilék egy hizonyos idd elteltével bekapcsol
OFF-Timer A késziilék egy hizonyos idd elteltével kikapcsol
Baby-Lock A forgd szabalyozo zérolasi funkcioja

Id6jaras Megjeleniti az aktualis iddjarast és kiils6 hémérsékletet
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BLUETOOTH ES GYARI BEALLITASOK

BLUETOOTH KIKAPCSOLASA

1.

2.

3.

4.

Tartsa 5 masodpercig lenyomva a () gombot, amig a
kijelzon villogni nem kezd a «bt» (Bluetooth) kijelzés.

Forgassa a szabalyozot balra vagy jobbra, amig a
kijelz6n meg nem jelenik a «--» kijelzés.

A Bluetooth kikapcsolasahoz nyomja meg a () gom-
bot.

A Bluetooth visszakapcsolasahoz tartsa djra le-
nyomva a () gombot 5 masodpercig, amig a «bt»
kijelzés villogni nem kezd. A Bluetooth ismét be van
kapcsolva.

GYARI BEALLITASOK
ﬂ Visszaallitas utan a késziiléket Ujra dssze kell kap-

c¢solni a BONECO alkalmazassal, hogy a tavvezérlést
hasznalni lehessen rajta.

Tartsa lenyomva 10 masodpercig a () gombot, amig
a «fd» (Factory default) kijelzés villogni nem kezd a
kijelzon.

Minden beallitas torl6dik, és a késziilék visszaall a
gyari beallitasokra.



A BONECO ALKALMAZAS LETOLTESE

BONECO ALKALMAZAS 10S RENDSZERHEZ

Az App Store aruhazban keresse meg a ,BONECO heal-
thy air” alkalmazast, vagy olvassa be a lenti QR-kddot. A
QR-kod felismeréséhez i0S 10 vagy korabbi rendszerben
telepitve kell lennie egy megfeleld alkalmazasnak. Az i0S
11 és az tjabb rendszerek a QR-kddot automatikusan fel-
ismerik, amikor a kddra iranyitja a kamerat.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

ALKALMAZAS ANDROID RENDSZERHEZ

A Google Play aruhazban keresse meg a ,BONECO heal-
thy air” alkalmazast, vagy olvassa be a lenti QR-kddot.
A QR-kddok felismeréséhez az eszkozén telepitve kell
lennie a megfeleld alkalmazéasnak.

fis [elagigel]
» Google Play
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AZ ALKALMAZAS 0SSZEKAPCSOLASA A BONECO F225 - F235 KESZULEKKEL

ELOKESZULETEK
e Gy6zddjon meg arrdl, hogy az okostelefonjan aktivéalva
van a Bluetooth.

o Anparositas soran (igyeljen arra, hogy az okostelefon és
a BONECO F225-F235 egy helyiségben legyen.

A sikeres parositast kovetéen a BONECO F225-F235
késziiléket vezérelheti az okostelefonjaval, amennyiben
azok egy helyiségben vagy egy szomszédos helyiségben
talalhatok. Az okostelefon és a BONECO F225—F235 ko-
z6tti maximalis tavolsag azonban az épiilet jellemz6itdl
fligg.

PAROSITAS

1.

2.

3.

Gy6zddjon meg arrdl, hogy az okostelefonjan akti-
valva van a Bluetooth.

Inditsa el a BONECO alkalmazast.

Kovesse az alkalmazas utasitasait.



ELHELYEZESI TIPPEK

A KESZULEK TELJESITMENYEROL

Az dsszes BONECO Air Shower ventilator nagy teljesit-
mény(i ventilatorral van felszerelve, amely nagy légtome-
geket képes mozgatni. Ezt a kévetkez6képpen hasznal-
hatja: Vezesse a leveg6t egy meghatarozott iranyba, hogy
egységes helyiség-hdmérsékletet érjen el. A kovetkez6
példakkal illusztraljuk ennek megvaldsitasat.

LEGKONDICIONALO RENDSZER (AC)

A légkondicionalé a hémérsékletet kiilinb6z6 mdodokon
osztja el. Hasznélja a BONECO Air Shower ventilatort,
hogy a meleg leveg6t a Iégkondicionald rendszerhez te-
relje. Ez a képen lathaté mddon kozvetleniil vagy kozve-
tetten torténhet a Iégkeringés altal.

FRISS LEVEGO

A BONECO Air Shower ventilator segit a beltéri szell6zés
javitasaban. Ha nem jon létre keresztszell6zés, vezesse a
friss leveg6t kozvetlenil az ablaktol a kivant helyiségbe.
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TOBBSZINTES EPULETEK

Nyaron fiilledt, meleg klima uralkodhat a felsg szinte-
ken. Az erdtelies BONECO Air Shower ventilator a hideg
leveg6t a talajtdl az emeletek felé iranyitja az egységes
hémérséklet elérése céljabol.

NAGY BELMAGASSAGU HELYISEGEK

A nagy belmagasséagu légkondicionalt helyiségekben a
hideg levegd lesiillyed a talajra, mikdzben a meleg levegd
felszall a mennyezetig. Forditsa a BONECO Air Shower
ventilatort, hogy élvezhesse a légzuhany éiményét.
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TISZTITAS

BIZTONSAGI ELGIRASOK
Mindig hdzza ki a BONECO Air Shower ventilatort a
csatlakozdbol, miel6tt megkezdi a tisztitast! Ennek
elmulasztasa aramiitést és halalos sériilést okozhat!

Ne haszndljon alkoholtartalmd vagy rozsdasodast
okoz0 tisztitdszereket a tisztitashoz.

AHAZ TISZTITASA

Az 6sszes BONECO Air Shower ventilator kénnyen kar-
bantarthat6, még sokéves hasznalat utan is. A legtobb
esetben szaraz ronggyal tisztithato.

Makacs szennyezGdés esetén tisztitsa a hazat nedves
ronggyal. Tegyen kevés mosogatdszert a vizbe.

A VENTILATORLAPATOK TISZTITASA
Forditsa felfelé a ventilatoregységet, és oldja ki a
biztonsagi csavart.

1.

Tavolitsa el az eliilsé racsot, ehhez forditsa el kissé
az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyban.

Lazitsa meg a kdzéps6 biztonsagi csavart az 6ramu-
tatd jarasaval megegyezden.

Tavolitsa el a ventilatorlapatokat és tisztitsa meg
Gket nedves ruhaval.

Helyezze vissza az egységet gy, hogy a Iépéseket
forditott iranyban hajtja végre.

Helyezze vissza az eliilsé racsot a biztonsagi csavar-
ral. Ennek kivitelezésekor iigyeljen a csavar helyze-
tére a racson.
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SZETSZERELES ES TAROLAS ﬂ

A Kérjiik, tigyeljen arra, hogy az eltavolithaté csatla- SZETSZERELES ES TAROLAS 3. Erésen felfelé hizva vegye le a ventilatort.
koz6 alkatrészei szétszerelhetk. Ha az egységet 1. A tapkabelt hizza ki a csatlakozobaljzatbdl.
mashol helyezi el, szerelje szét alkatrészeire az egy-
séget, vigye az alkatrészeket a kivant helyre, majd
ezutan szerelje 6ssze oket.

.
B A térolas legegyszer(ibb és leghatékonyabb mddja, I
ha az eredeti csomagolast hasznalja. A BONECO Air
Shower ventilatort szaraz helyen tarolja.

I}

4. Nyomja meg az als¢ allvany kireteszelé gombjat.

2. Nyomja meg a felsd allvany kireteszeld gombjat.
e
R

5. Vegye le az allvanyt az alaprél.

I
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INSTRUKCJA 0BSLUGI
BONECO F225-F235
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DANE TECHNICZNE

Dane techniczne*

Model BONECO F225-BONECO F235
Napiecie zasilania 24V DC

Pobor mocy 1.5-22W

Poziom hatasu 34-64 dB(A)

Strumien powietrza

1439 m?/h (maksymalny stopien)

Predkos¢ powietrza

273 m/min (maksymalny stopien)

Wymiary DxSxW BONECO F225 375x 375 x 852 mm (z jednym tacznikiem)
BONECO F235 375x 375 %1212 mm (z dwoma tgcznikami)
Masa wtasna urzadzenia BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

* Moze ulec zmianie

133 ‘




134

WSTEP

DROGI KLIENCIE,

dziekujemy za zakup wentylatora BONECO Air Shower. To
wysoce wydajne urzadzenie, ktore ptynnie dostosowuje
sie do twoich potrzeb. Gdy w goracy dzien ustawisz je na
niska moc, w twoim domu powieje przyjemna bryza. Jesli
natomiast korzystasz z uktadu klimatyzacji, mocny wen-
tylator rozprowadzi powietrze po catym pomieszczeniu,
by zapewni¢ jednakowa temperature w kazdym miejscu.

Gdy pracowaliémy nad wentylatorem BONECO Air Sho-
wer, naszymi gtéwnymi zatozeniami byty bezobstugowe
serwisowanie i trwato$¢. Jedyny w swoim rodzaju ksztatt
topatek wentylatora tworzy jednolity strumien powietrza
przy minimalnym zuzyciu energii, co jest korzystne takze
dla $rodowiska. Elegancki wyglad pasuje do kazdego
wystroju wnetrza, dlatego z wentylatora BONECO Air
Shower mozna korzystac przez caty rok.

Mamy nadzieje, ze spodoba Ci sie Tw6j nowy
wentylator BONECO Air Shower!

ZAKRES DOSTAWY
Wentylator BONECO Wyjmowany tacznik
(F225: 1x/ F235: 2x)
., -
Zasilacz Instrukcja

BONECO F225iBONECO F235 rdznig sie tylko tym,
ze BONECO F235 zawiera jeszcze jeden tgcznik.

=

Podstawa

Polecenia dotyczace bezpie-
czenstwa

ﬂ Wentylatora mozna uzywac z jednym facznikiem, z
drugim tacznikiem albo bez tacznikow. Mozesz to
dostosowac do swoich potrzeb.



OMOWIENIE | NAZWY CZESCI

o

BONECO F225
Air Shower Ventilator

0 o=
=

BONECO F235
Air Shower Ventilator

ON-OFF/Regulator mocy
Dmuchawa
Przycisk odblokowujgcy

Wstawka (regulacja wysokosci)
Podstawa z przewodem zasilajagcym
Wyswietlacz
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n URUCHOMIENIE

Ustawi¢ podstawe na stabilnej, ptaskiej powierzchni.

Wprowadzi¢ tgcznik do podstawy.

Umiesci¢ wentylator na taczniku.

Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do sieci elektrycznej.

Nacisnij przycisk, aby wtaczy¢ urzadzenie.

Ustawi¢ moc za pomoca kontrolera lub skorzystac z
aplikacji BONECO-App.




OBStUGA

0BSLUGA

Wszystkie wentylatory BONECO Air Shower zaprojekto-
wano z my$la o tatwej obstudze. Moc reguluje sie poje-
dynczym kontrolerem o 32 stopniach ustawienia.

USTAWIENIE
Wentylator mozna recznie przechyli¢ o 270 stopni.

& Wentylator nie obraca si¢ o petne 360 stopni.
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REGULACJA WYSOKOSCI

Wszystkie podzespoty elekiryczne sg catkowicie wbudo-
wane w facznik. W zwigzku z tym mozna dostosowac
wysoko$¢ w dowolnym momencie, dodajac lub wyjmujac
taczniki, wyciggajac je po odblokowaniu przyciskiem.

&Ze wzgledéw bezpieczenstwa tylko dwa taczniki
moga by¢ uzywane rownoczesnie (F235).
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FUNKCJA TIMERA

ZASTOSOWANIE

Za pomoca funkcji timera mozna okreslic, jak dtugo urza-
dzenie BONECO F225-F235 ma dziata¢, zanim wytgczy
sie automatycznie (timer OFF).

Alternatywnie mozna ustali¢, po uptywie jakiego czasu
urzadzenie powinno sie automatycznie wiaczy¢ (timer
ON). Funkcje te mozna stosowac na przyktad w celu
uruchomienia urzadzenia BONECO F225-F235 przed
powrotem do domu, tak by panowat w nim optymalny
klimat.

USTAWIANIE TIMERA OFF
1. Wiaczy¢ urzadzenie przyciskiem O].

2. Wybra¢ zadany stopien pracy wentylatora.

3. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk & przez 3 sekundy,
az na wy$wietlaczu zacznie miga¢ wskazanie ,,0h”.

4. Ustawi¢ regulatorem godziny do wytgczenia. Po
okoto 5 sekundach bez wprowadzania zostanie za-
akceptowana wybrana warto$¢, a na wyswietlaczu
pojawi sie symbol TIMER.

Urzadzenie bedzie dziata¢ przez ustawiony czas, a na-
stepnie wytaczy sie.

5. Aby wytaczy¢ timer przed ustawionym czasem, na-
cisnac i przytrzymac przez 3 sekundy przycisk ) i
wybraé ,,0h”. Alternatywnie mozna wytgczy¢ urza-
dzenie przyciskiem O.

USTAWIANIE TIMERA ON
1. Wytgczy¢ urzadzenie przyciskiem O.

2. Nacisnac¢ i przytrzymac przycisk (O przez 3 sekundy,
az na wyswietlaczu zacznie miga¢ wskazanie ,,0h”.

3. Ustawi¢ regulatorem godziny do wtaczenia. Po okoto
5 sekundach bez wprowadzania zostanie zaakcepto-
wana wybrana warto$¢, a na wyswietlaczu zostanie
wyswietlony pozostaty czas w godzinach.

4. Wybrac zadany stopien pracy wentylatora.

Urzadzenie wigcza sig po zdefiniowanym czasie i dziata z
wybranym stopniem pracy wentylatora.

5. Aby wytaczy¢ timer ON przed ustawionym czasem,
nacisnac¢ i przytrzymac przez 3 sekundy przycisk )
i wybra¢ ,0h”. Alternatywnie mozna wtgczy¢ urza-
dzenie przyciskiem O.



TO ZAPEWNIA APLIKACJA BONECO

0 APLIKACJI BONECO

Aplikacja ,BONECO healthy air” jest stosowana do ste-
rowania urzadzeniem BONECO F225-F235 i pozwala
uzytkownikowi wykorzystaé caty swéj potencijat. Aplika-
cja udostepnia funkcje w rodzaju timera lub okreslenie
poziomu pracy wentylatora.

Abbrechen Weiter
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ZAKRES MOCY

ON-Timer Urzadzenie wigcza sie po okreslonym czasie
OFF-Timer Urzadzenie wytacza sig po okreslonym czasie
Baby-Lock Funkcja blokady pokretta regulacyjnego

Dalej Wskazuje aktualng pogode i temperature na zewnatrz
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BLUETOOTH | USTAWIENIA FABRYCZNE

WYLACZANIE FUNKCJI BLUETOOTH

1.

Nacisnac i przytrzymac przycisk () przez 5 sekund,
az na wyswietlaczu zacznie miga¢ wskazanie ,bt”
(Bluetooth).

Obracac regulatorem w lewo lub w prawo, az na wy-
Swietlaczu pojawi si¢ wskazanie ,--".

Nacisngc¢ przycisk (), aby wytaczyé funkcje Blueto-
oth.

Aby ponownie wigczyé funkcje Bluetooth, nalezy
ponownie nacisnac¢ i przytrzymac przycisk & przez

5 sekund, az na wyswietlaczu zacznie miga¢ wska-
zanie ,bt” (Bluetooth). Funkcja Bluetooth jet teraz
ponownie wtgczona.

USTAWIENIA FABRYCZNE

2.

Po zresetowaniu nalezy ponownie sprzegna¢ urzg-
dzenie z aplikacja BONECO, aby mozna byto nim
zdalnie sterowac.

Nacisnac¢ i przytrzymac przycisk & przez 10 sekund,
az na wys$wietlaczu zacznie miga¢ wskazanie ,fd”
(Factory default — domysIne ustawienia fabryczne).

Wszystkie ustawienia zostaja skasowane i zostajg
przywrdcone ustawienia fabryczne urzadzenia.



ZRODLO ZAKUPU APLIKACJI BONECO

APLIKACJA BONECO NA 10S APLIKACJA NA ANDROIDA

Poszukaj w sklepie App Store, aby zakupi¢ ,BONECO  Poszukaj w sklepie Google Play Store, aby zakupi¢ ,,BO-
healthy air”, albo zeskanuj ponizszy kod QR. Aby kod QR NECO healthy air”, albo zeskanuj ponizszy kod QR. W celu
mogt byé rozpoznany w systemie i0S 10 lub starszym,  rozpoznania kodu QR na urzadzeniu uzytkownika musi
nalezy zainstalowa¢ w tym celu odpowiednig aplikacje.  by¢ zainstalowana odpowiednia aplikacja.

W systemie i0S 11 i nowszych kod QR jest automatycznie

rozpoznawany po skierowaniu na niego kamery.

A Download on the i [cagigel]
[ ¢ App Store » Google Play
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L ACZENIE APLIKACJI Z BONECO F225 - F235

PRZYGOTOWANIE PAROWANIE
e Upewnij sig, czy funkcja Bluetooth jest wtgczona w 1. Upewnij sig, czy funkcja Bluetooth jest wtgczona w
Twoim smartfonie. Twoim smartfonie.

e Pamietaj podczas parowania, aby smartfon znajdo- 2. Uruchom aplikacje BONECO.
wat sie w tym samym pomieszczeniu co urzadzenie
BONECO F225-F235. 3. Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.

Po udanym sparowaniu mozesz uzywa¢ smartfona do
sterowania urzadzeniem BONECO F225-F235 w tym
samym pomieszczeniu lub nawet w sasiednim pomiesz-
czeniu. Maksymalna odlegto$¢ miedzy smartfonem a
urzadzeniem BONECO F225-F235 zalezy jednak od
uwarunkowan budowlanych obiektu.



PORADY NA TEMAT POZYCJONOWANIA

UWAGI DOTYCZACE MOCY

Wszystkie wentylatory BONECO Air Shower sg wyposa-
zone w dmuchawe o wysokiej wydajnosci, ktéra wymu-
sza obieg duzych ilosci powietrza. Sposob korzystania z
tej funkcji: Skierowa¢ strumien powietrza w konkretng
strone, by uzyskac jednakowa temperature w catym po-
mieszczeniu. Ponizsze przyktady pokazuja, jak to zrobic.

UKLAD KLIMATYZACJI (AC)

Klimatyzator rozprowadza powietrze w réznych kierun-
kach. Wykorzysta¢ wentylator BONECO Air Shower, by
skierowac ciepte powietrze w strong uktadu klimatyzacji.
Mozna to uzyska¢ bezposrednio lub po$rednio poprzez
cyrkulacje powietrza, tak jak pokazano na ilustraciji.

SWIEZE POWIETRZE

Wentylator BONECO Air Shower pomoze ci skuteczniej
wentylowa¢ pomieszczenie. Jezeli brakuje przewiewu,
skieruj Swieze powietrze prosto z okna do zadanego po-
mieszczenia.
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KILKA PIETER

Latem na wyzszych pietrach bywa goraco i duszno.
Mocny wentylator BONECO Air Shower kieruje chtodne
powietrze z parteru na wyzsze pietra, pozwalajac uzy-
skac jednakowa temperature.

WYSOKIE POMIESZCZENIA

W wysokich, klimatyzowanych pomieszczeniach chtodne
powietrze opada na podtoge, a ciepte unosi si¢ w strone
sufitu. Skierowa¢ wentylator BONECO prosto w gore, by
poczu¢ strumien chtodnego powietrza.
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CZYSZCZENIE

POLECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Zawsze odtacza¢ wentylator BONECO Air Shower
od sieci przed rozpoczeciem czyszczenia! W prze-
ciwnym wypadku moze doj$¢ do porazenia pragdem
elektrycznym i $miertelnych obrazen!

&DO czyszczenia nie uzywaé alkoholu ani zracych
Srodkow.

CZYSZGZENIE OBUDOWY

Wszystkie wentylatory BONECO Air Shower zaprojekto-
wano z my$lg o bezobstugowym serwisowaniu, nawet
po kilku latach uzywania. W wigkszosci przypadkéw do
czyszczenia wystarczy sucha szmatka.

Jezeli do obudowy przywart uporczywy brud, nalezy ja
oczysci¢ wilgotng Sciereczka. Do wody dodac niewielkg
ilo$¢ ptynu do mycia naczyn.

CZYSZCZENIE LOPATEK WENTYLATORA
Przechyli¢ wentylator do gory i poluzowaé Srube za-
bezpieczajaca.

1.

Zdja¢ przednig kratke, przekrecajac jg lekko w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.

Odkreci¢ Srodkowa $rube zabezpieczajacga w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Zdjac topatki wentylatora i wyczyscié¢ je wilgotng
$ciereczka.

Ponownie ztozy¢ urzadzenie, wykonujac powyzsze
operacje w odwrotnej kolejnosci.

Przymocowac przednig kratke $rubg zabezpiecza-
jaca. Wykonujac te czynno$¢, nalezy zwrdci¢ uwage
na potozenie $ruby na przedniej kratce.




DEMONTAZ | PRZECHOWYWANIE

Nalezy pamigtaé, ze zdejmowane tgczniki umoz- DEMONTAZ | PRZECHOWYWANIE 3. Wyjac wentylator, ciagnac go mocno w gére.
liwiajg ich odtaczanie. Przenoszac urzadzenie w 1. Odtaczy¢ kabel zasilajacy od gniazda sieciowego.
nowe miejsce, nalezy zdemontowac jego odtgczane
elementy, przenies¢ poszczegdlne czesci w zadane
miejsce, a nastepnie zmontowac je ponownie.

Przechowywanie jest tatwiejsze i bardziej sku-
teczne, gdy uzywane jest oryginalne opakowanie.
Przechowywaé wentylator BONECO Air Shower w
suchym miejscu.

I

4. Nacisna¢ przycisk odblokowania przy dolnym tacz-
2. Nacisna¢ przycisk odblokowania przy gérnym tacz- niku.
niku.

5. Wyjac tacznik z podstawy.

¥
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BRUKSANVISNING
BONECO F225-F235
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TEKNISKA DATA

Tekniska data*

Modell BONECO F225-BONECO F235
Nétaggregatspanning 24V DC

Effektforbrukning 1.5-22W

Ljudniva vid drift 34-64 dB(A)
Luftgenomstrémning 1439 m3/h (maxsteg)

Lufthastighet 273 m/min (maxsteg)
Matt LxBxH BONECO F225 375 x 375 x 852 mm (med ett mellanstycke)
BONECO F235 375 x 375 x 1212 mm (med tva mellanstycken)
Tomvikt BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

*Kan komma att dndras

149 ‘
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INLEDNING

HEJ!

Vad roligt att du har kopt en BONECO Air Shower-flakt! De
har supereffektiva enheterna anpassar sig perfekt efter
dina behov. N&r du stéller in dem pa det laga effektlaget
ger de en harligt svalkande flakt pa varma dagar. Om du
anvander luftkonditioneringssystemet fordelar enhetens
kraftfulla flakt istéllet luften jamnt i hela rummet sa att
det blir samma temperatur Gverallt.

Vid utvecklingen av BONECO Air Shower-flakten har fokus
legat pa att den ska vara héllbar och kréva lite underhall.
Flaktbladens unika form ger en jamn luftgenomstromning
med minimal energiforbrukning — en viktig vinst for mil-
jon. Den eleganta designen gor att flakten passar val ihop
med alla slags inredningsstilar s& att du kan anvinda din
BONECO Air Shower-flakt &ret runt.

Vi hoppas att du kommer att bli néjd med din nya
BONECO Air Shower-flakt!

LEVERANSOMFATTNING

BONECO flaktenhet Avtagbart mellanstycke

(F225: 1x/ F235: 2x)
. :

Stromforsorjning

Handbok

Det enda som skiljer BONECO F225 och BONECO
F235 &t ar att BONECO F235 levereras med ett andra
mellanstycke.

Ba:

Sékerhetsinstruktioner

ﬂ Du véljer sjalv om du vill anvdnda flakten med ett,
tva eller utan mellanstycke. Den kan anpassas sa
att den passar dina behov.



OVERSIKT OCH DELARNAS NAMN

ON-OFF/Effektreglage
Flakthuvud
Knapp for upplasning

Tvadelat stativ
Fot med nétkabel
Display

n o =D

BONECO F225 BONECO F235
Air Shower-flakt Air Shower-flakt
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E IDRIFTTAGANDE

Placera alltid basen pa ett stabilt, jaimnt underlag.

For in mellanstycket i basen.

Sétt dit flaktenheten pa mellanstycket.

Stoppa in natkabelns kontakt i ett vagguttag.

Tryck pa knappen for att sétta pa apparaten.

Justera effekten med hjalp av reglaget eller med
BONECO-appen.




ANVANDNING

ANVANDNING LUTNING

Alla BONECO Air Shower-flaktar ar utformade sa att de  Flaktenheten gér att luta 270 grader for hand.

ska vara enkla att anvanda. Effekten justeras i 32 steg

med hjélp av ett enda reglage. & Flaktenheten roterar inte ett helt varv (360 grader).

153

HOJDJUSTERING

Alla elkomponenter ar helt integrerade i mellanstycket.
Du kan darfor justera hojden ndr som helst genom att
sétta dit eller dra ut stativen, efter att du last upp med
tryckknappen.

&Av sékerhetsskal far inte fler 4n tva mellanstycken
anvéndas (F235).

270°
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TIMERFUNKTION

ANVANDNING

Med timerfunktionen kan du bestdmma hur lange BO-
NECO F225-F235 ska ga innan den stings av automa-
tiskt (OFF-timer).

Alternativt kan du bestdmma efter vilken tid apparaten
automatiskt ska slas pa (ON-timer). Den har funktionen
kan du till exempel anvénda for att aktivera BONECO
F225-F235 innan du kommer hem, sé att du kan njuta
av ett perfekt inomhusklimat.

STALLA IN OFF-TIMER
1. Satt pa apparaten med knappen O.

2. Vélj 6nskad flakthastighet.

3. Hall knappen & intryckt i 3 sekunder, tills indike-
ringen «Oh» blinkar pa displayen.

4. Anvand reglaget for att stélla in antal timmar till
avstangning. Efter ca 5 sekunder utan inmatning
overfors det valda vardet och pa displayen visas Tl-
MER-symbolen.

Apparaten gar nu under den angivna tidsperioden och
stings darefter av automatiskt.

5. Forattstédngaav timernifortid trycker du in knappen
& i 3 sekunder och viljer «0h». Alternativt kan du
sténga av apparaten med knappen O.

STALLA IN ON-TIMER
1. Sténg av apparaten med knappen ).

2. Hallknappen (U intryckt i 3 sekunder, tills «Oh» blin-
kar pa displayen.

3. Anvand reglaget for att stélla in antal timmar till pa-
slagning. Efter ca 5 sekunder utan inmatning 6vertas
det valda vardet och pé displayen visas aterstaende
tid i timmar.

4. Vélj onskad flakthastighet.

Apparaten slés pé efter den definierade tiden och arbetar
i den valda flakthastigheten.

5. For att stdnga av ON-timern i fortid trycker du in
knappen () i 3 sekunder och valjer «Oh». Alternativt
kan du satta pa apparaten med knappen O.



DETTA KAN DU GORA | BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Med appen "BONECO healthy air” kan du styra din BO-
NECO F225—-F235 och dra maximal nytta av allt den har
att erbjuda. Appen erbjuder funktioner som timer och
instéllningar for flakthastighet.

Abbrechen Weiter
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FUNKTIONER

ON-timer Apparaten startar efter den tid du angett
OFF-timer Apparaten stangs av efter den tid du angett
Baby-Lock Spérrfunktion for vridreglaget

Véder Visar aktuellt vader och utomhustemperatur
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BLUETOOTH OCH FABRIKSINSTALLNINGAR

STANGA AV BLUETOOTH FABRIKSINSTALLNINGAR
1. Hall knappen O intryckt i 5 sekunder, tills indike- ﬂ Efter aterstéllning maste apparaten anslutas till
ringen «bt» (Bluetooth) blinkar pa displayen. BONECO-appen igen, sa att den kan fjarrstyras.

1. Hall knappen O intryckt i 10 sekunder, tills indike-
ringen «fd» (Factory default) blinkar pa displayen.

2. Vrid reglaget till vanster eller hoger tills displayen
visar «--»,

2. Allainstéllningar raderas och apparaten aterstalls till
fabrikslége.

3. Tryck pa knappen () for att sténga av Bluetooth.

4. For att ateraktivera Bluetooth haller du knappen ()
intryckti 5 sekunder igen, tills «bt» blinkar. Bluetooth
ar nu aktiverat igen.



HAR KAN DU LADDA NER BONECO-APPEN

BONECO-APPEN FOR 10S

Ga till App Store och sok efter "BONECO healthy air” eller
skanna QR-koden nedan. For att du ska kunna ldsa av
QR-koden pa en enhet med i0S 10 eller aldre maste du ha
en sarskild app installerad. Fran och med i0S 11 behdver
du bararikta kameran mot QR-koden fér att den ska lasas
av automatiskt.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

APP FOR ANDROID

Ga till Google Play och sok efter "BONECO healthy air”
eller skanna QR-koden nedan. For att du ska kunna ldsa
av QR-koden maste du ha en sérskild app installerad pa
din enhet.

fis [elagigel]
» Google Play

157 ‘
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KOPPLA IHOP APPEN MED BONECO F225 - F235

FORBEREDELSER KOPPLING
o Se efter att du har Bluetooth igang i din smartphone. 1. Se till att du har Bluetooth igang i din smartphone.

o Tank pa att din smartphone maste vara i sammarum 2. Starta BONECO-appen.
som BONECO F225-F235 under kopplingen.
3. Folj anvisningarna i appen.

Efter slutférd koppling kan du styra BONECO F225-F235

med din smartphone &ven nér du befinner dig i ett an-

gransande rum. Maximalt avstand mellan smartphone

och BONECO F225-F235 beror pa hur vaggarna ser ut

och vad de &r byggda av.



TIPS FOR PLACERING

ANMARKNINGAR BETRAFFANDE UTEFFEKT
Samtliga BONECO Air Shower-flaktar &r utrustade med
en hogeffektflakt som klarar att forflytta stora luftvoly-
mer. S& har anvands den hér funktionen: Styr luften i en
viss riktning for att fa ett jimnt rumsklimat. Exemplen
nedan visar hur du gér det.

LUFTKONDITIONERINGSSYSTEM (AC)

En AC distribuerar temperaturen pa olika satt. Anvand
BONECO Air Shower-flakten for att forflytta den varma
luften i riktning mot luftkonditioneringssystemet. Det gar
att gora direkt eller indirekt med hjélp av luftcirkulation,
enligt bilden.

FRISK LUFT

BONECO Air Shower-hjalper dig att fa béttre inomhusven-
tilation. Om du inte har ett naturligt korsdrag kan du styra
den friska luften direkt fran fonstret till Gnskat rum.
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FLERA VANINGAR

Pa sommaren blir det gérna varmt och kvavt pé dverva-
ningen. Den kraftfulla BONECO Air Shower-flakten riktar
den svala luften fran nedervaningen sa att det blir samma
temperatur pa alla vaningar.

UTRYMMEN MED HOG TAKHOJD

| luftkonditionerade utrymmen dér det &r hogt i tak sjun-
ker den svala luften mot golvet medan den varma luften
stiger mot taket. Vinkla BONECO-flakten rakt upp for en
uppfriskande luftdusch.
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RENGORING

SAKERHETSINSTRUKTIONER

A Dra alltid ur kontakten till BONECO Air Shower-flék-
ten innan du rengor den! Annars finns det risk for
elstétar och svara skador!

A Anvand inte alkohol eller fratande rengdringsmedel.

RENGORA HOLJET

Alla BONECO Air Shower-flaktar ar utformade for att
krava lite underhall, aven efter flera ars anvandning. | de
flesta fall racker det att torka av flakten med en torr trasa.

Om smutsen &r svar att & bort kan du torka hdljet med en
fuktig trasa. Tillsatt lite diskmedel i vattnet.

RENGORA FLAKTBLADEN
Tippa flaktenheten uppét och lossa sdkerhetsskru-
ven.

1.

Ta bort frontgallret genom att vrida det en aning
moturs.

Lossa sdkerhetsskruven i mitten medurs.

Ta loss flaktbladen och rengér dem med en fuktig
trasa.

Satt ihop enheten igen genom att utfora arbetsste-
gen ovan i omvand ordning.

Satt fast frontgallret med sékerhetsskruven. Nér du
gor det, var noga med att skruven hamnar ratt pa
gallret.
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ISARTAGNING OCH FORVARING H

& Observera att de avtagbara mellanstyckena gér att  DEMONTERING OCH FORVARING 3. Tabort flakten genom att dra kraftigt uppat.
ta loss. Nar du ska flytta apparaten till ett nytt stélle, 1. Dra ut natkabeln frén eluttaget.
taisar den och transportera delarna var for sig till det
nya stéllet, och sétt sedan ihop dem igen.

Det bédsta och smidigaste ar att forvara produk-
ten i originalforpackningen. Forvara BONECO Air
Shower-flakten i ett torrt utrymme.

I

4. Tryck pa upplasningsknappen pa det nedre stativet.

2. Tryck pa upplésningsknappen pé det ovre stativet.

5. Tabort stativet fran basenheten.

I
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KAYTTOOHJEET
BONECO F225-F235
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TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot*
Malli BONECO F225—-BONECO F235
Verkkojannite 24V DC
Ottoteho 1.5-22W
Kéayttoadni 34-64 dB(A)
limavirta 1439 m3/h (maksimitaso)
limanopeus 273 m/min (maksimitaso)
Mitat P x L x K BONECO F225 375x 375 x 852 mm (yksi liitinkappale)
BONECO F235 375 x 375 x 1212 mm (kaksi liitinkappaletta)
Paino tyhjana BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

*Voivat muuttua
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JOHDANTO

ARVOISA ASIAKAS,

onnittelut BONECO Air Shower -tuulettimen oston joh-
dosta. Namé tehokkaat yksikot mukautuvat saumatto-
masti tarpeisiisi. Kun ne asetetaan alhaisemmille tehota-
soille, ne tarjoavat miellyttavan ilmavirran kotiisi kuumina
paivind. Jos kdytdssa on ilmastointijarjestelma, laitteen
tehokas tuuletin jakaa ilman tasaisesti koko huoneeseen
yhdenmukaisen ldampdotilan takaamiseksi.

BONECO Air Shower -tuulettimen kehityksen tarkeimpina
tavoitteina olivat alhainen huollon tarve seké kestavyys.
Siipipyordn ainutlaatuinen muoto saa aikaan tasaisen
ilmavirran minimaalisella energiankulutuksella, mik&
on myos ymparistoystavéllista. Tyylikds muotoilu sopii
yhteen minké tahansa sisustustyylin kanssa, joten voit
kayttdd BONECO Air Shower -tuuletintasi koko vuoden
1api.

Toivomme, etta pidat uudesta BONECO Air Shower
-tuulettimestasi!

TOIMITUSSISALTO

=

BONECO-tuuletinyksikkd Poistettava liitinkappale Alusta
(F225: 1x/ F235: 2x)

i -

Virtaldhde Kéyttoopas Turvallisuusohjeet

ﬂ BONECO F225 ja BONECO F235 eroavat toistaan ﬂ Voit kéyttdd tuuletinyksikkoa yhdelld liitinkappa-
vain siind, ettd BONECO F235 siséaltaa toisenkin lii- leella, toisella liitinkappaleella tai iiman liitinkappa-
tinkappaleen. leita. Yksikko voidaan raatéloida tarpeitteisi mukai-

sesti.



YLEISKATSAUS JA OSIEN NIMET

BONECO F225
Air Shower -tuuletin

0 a0
e

BONECO F235
Air Shower -tuuletin

ON-OFF/Tehosaadin
Puhallinyksikkd
Lukituksen avaamispainike

Irrotettava tanko
Alusta virtajohdolla
Naytto

167 ‘
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KAYNNISTYS

Aseta alusta vain tukevalle, tasaiselle pinnalle.

Aseta liitinosa alustaan.

Laita tuuletinyksikko liitinkappaleeseen.

Liité virtajohto sédhkoverkkoon.

Kytke laite paélle painiketta painamalla.

Saada tehoa séatimen avulla tai BONECO-sovelluksen
kautta.




KASITTELY

KASITTELY

Kaikki BONECO Air Shower -tuulettimet on suunniteltu
helppoa kasittelya varten. Teho saddetadn 32 tasolla yh-
den ainoan séatimen avulla.

KOHDISTUS
Tuuletinyksikkoa voidaan kallistaa manuaalisesti 270
astetta.

A Tuuletinyksikko ei pyori tdytta 360 astetta.

169

KORKEUSSAATO

Kaikki sédhkokomponentit on integroitu kokonaan liitti-
meen. Voit sen vuoksi aina saatéa korkeutta lisadmalla
tankoja tai poistamalla niitd vetdmélla sen jéalkeen, kun
olet avannut ensin painikkeen kautta lukituksen.

& Turvallisuussyistd enintddn kahden liitinkappaleen
kaytto on sallittu kerrallaan (F235).

270°
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AJASTINTOIMINTO

KAYTTO

Ajastintoiminnolla voit madritta4, miten kauan BONECO
F225-F235 -laitteen halutaan olevan toiminnassa,
ennen kuin se kytkeytyy automaattisesti pois paéaltd
(OFF-Timer).

Vaihtoehtoisesti voit madrittdd, minka ajan kuluttua ha-
luat laitteen kytkeytyvén automaattisesti paalle (ON-Ti-
mer). Kéaytd titd toimintoa esimerkiksi aktivoimaan
BONECO F225-F235 ennen kotiinpaluutasi, jotta sinua
odottaa kotona optimaalinen iimankosteus.

OFF-TIMER-AJASTIMEN ASETTAMINEN
1. Kytke laite padlle (U-painikkeella.

2. Valitse haluttu puhallinteho.

3. Paina kolmen sekunnin ajan (J-painiketta, kunnes
«0h» vilkkuu ndytossa.

4. Aseta saatimelld tunnit, joiden kuluttua haluat lait-
teen kytkeytyvan pois paalta. Kun viiteen sekuntiin
ei tehdd mitdén, valittu arvo otetaan kdyttoon ja
nayttoon tulee TIMER-kuvake.

Laite on kdynnissa ilmoitetun ajan ja kytkeytyy sitten pois
paéalta.

5. Jos haluat pysayttda ajastimen aikaisemmin, paina
kolmen sekunnin ajan (U-painiketta ja valitse «Oh».
Vaihtoehtoisesti voit myds kytked laitteen pois
paalta (O-painikkeella.

ON-TIMER-AJASTIMEN ASETTAMINEN
1. Kytke laite pois paalta ()-painikkeella.

2. Paina kolmen sekunnin ajan (O-painiketta, kunnes
naytossé vilkkuu «Oh».

3. Aseta saatimelld tunnit, joiden kuluttua haluat lait-
teen kytkeytyvédn padlle. Kun viiteen sekuntiin ei
tehdd mitéan, valittu arvo otetaan kéytt6on ja néyt-
toon iimestyy jaljelld oleva aika tunteina.

4. Valitse haluttu puhallinteho.

Laite kytkeytyy paélle madritetyn ajan mukaisesti ja toi-
mii valitulla puhallinteholla.

5. Jos haluat poistaa ON-Timer-ajastimen toiminnasta
aikaisemmin, paina kolmen sekunnin ajan ()-pai-
niketta ja valitse «Oh». Vaihtoehtoisesti voit myds
kytkea laitteen padlle (U-painikkeella.



BONECO-APP-SOVELLUS

TIETOJA BONECO-APP-SOVELLUKSESTA

"BONECO healthy air” -sovellusta kdytetddn BONECO
F225-F235 -laitteen ohjaamiseen. Sovellus sisaltda
erilaisia toimintoja, joita ovat esimerkiksi ajastin tai pu-
hallintehon madritys.

Abbrechen Weiter

SISALTO

Péallekytkentajastin

Laite kytkeytyy tietyn ajan kuluttua péélle

Poiskytkentdajastin Laite kytkeytyy tietyn ajan kuluttua pois paalta
Baby-Lock Kiertosdatimen lukitustoiminto
Saa Nayttad sen hetkisen sdén ja ulkoldmpdtilan
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BLUETOOTH JA TEHDASASETUKSET

BLUETOOTHIN KYTKEMINEN POIS PAALTA TEHDASASETUKSET
1. Paina kolmen sekunnin ajan ()-painiketta, kunnes Palauttamisen jalkeen laite on yhdistettdvéd uudel-
«bt» (Bluetooth) vilkkuu néytossa. leen BONECO-sovellukseen, jotta sen etdohjaus on
mahdollista.

1. Paina kymmenen sekunnin ajan (U-painiketta, kun-
nes «fd» (factory default) vilkkuu ndytdssa.
2. Kadnna saadintd vasemmalle tai oikealle, kunnes
naytdssa on «--»,

2. Kaikki asetukset poistetaan ja laite palautetaan teh-

3. Kytke Bluetooth voi paalta (»-painikkeella. dasasetuksiin.

4. \Voit aktivoida Bluetoothin uudelleen painamalla taas
viiden sekunnin ajan (U-painiketta, kunnes «bt» vilk-
kuu. Bluetooth on nyt jélleen aktivoitu.



MISTA BONECO-APP-SOVELLUKSEN VOI HANKKIA

BONECO-APP-SOVELLUS 10S-KAYTTOJARJESTEL-
MALLE

Etsi App Store -myymaldstd "BONECO healthy air” tai
skannaa alla oleva QR-koodi. Jotta QR-koodin tunnis-
taminen i0S 10 -kayttojarjestelméssa tai sitd vanhem-
massa versiossa olisi mahdollista, on &lypuhelimessa
oltava kaytdssé vastaava sovellus. i0S 11 -kayttojarjes-
telméssa tai sitd uudemmassa versiossa QR-koodi tun-
nistetaan automaattisesti, kun suuntaat kameran koodia
kohti.

# Download on the
[ S App Store

APP-SOVELLUS ANDROID-KAYTTOJARJESTEL-
MALLE

Etsi Google Play Store -myymaldstd "BONECO healthy
air” tai skannaa alla oleva QR-koodi. QR-koodin tunnis-
tamista varten dlypuhelimeen on oltava asennettu vas-
taava sovellus.

fis [elagigel]
» Google Play
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APP-SOVELLUKSEN YHDISTAMINEN BONECO F225 - F235 -LAITTEESEEN

VALMISTELUT KYTKEMINEN
o Tarkista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuhelimessasi. 1. Varmista, ettd Bluetooth on aktivoitu dlypuhelimes-
sasi.

o Alypuhelimen on oltava kytkettdessé samassa huo-
meessa kuin BONECO F225-F235. 2. Kéynnistd BONECO-sovellus.

Kytkemisen jélkeen voit ohjata BONECO F225-F235 3. Seuraa sovelluksessa nékyvid ohjeita.
-laitetta dlypuhelimellasi samassa huoneessa tai myos

viereisessd huoneessa. Alypuhelimen ja BONECO

F225-F235 -laitteen suurin mahdollinen etdisyys riippuu

rakennusteknisistd seikoista.



SIJOITTAMISEEN LIITTYVIA VIHJEITA

TEHOON LITTYVAT HUOMAUTUKSET

Kaikki BONECO Air Shower -tuulettimet on varustettu
suurtehopuhaltimella, joka kykenee siirtdméaan suuria
méadrid iimaa. Nain hyddynnét tatd ominaisuutta: Ohjaa
ilma tiettyyn suuntaan tasaisen huoneenldammon saavut-
tamiseksi. Seuraavissa esimerkeissd esitetdédn, kuinka
tdma tehdaan.

ILMASTOINTIJARJESTELMA (AC)

limastointilaite jakaa l&mpdtilan useilla tavoilla. Kéyta
BONECO Air Shower -tuuletinta lampimén ilman siir-
tdmiseen ilmastointijarjestelmadd kohti. Tdma voidaan
tehdd suoraan tai epasuoraan ilmankierron avulla tassé
kuvassa esitetysti.

RAITIS ILMA

BONECO Air Shower -tuuletin auttaa sinua saavuttamaan
paremman ilmanvaihdon sisétiloissa. Jos ldpivetoa ei
saada aikaan, ohjaa raitista ilmaa suoraan ikkunasta ha-
luamaasi huoneeseen.
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USEAMMAT KERROKSET

Ylemmat kerrokset voivat olla kesalla kuumia ja hiostavia.
Tehokas BONECO Air Shower -tuuletin ohjaa viiledn ilman
pohjakerroksesta useampii kerroksiin, miké saa aikaan
tasaisen lampdtilan.

KORKEAKATTOISET HUONEET

Korkeakattoisissa ilmastoiduissa huoneissa kylma iima
laskeutuu lattialle, kun taas ldmmin ilma nousee kattoon.
Suuntaa BONECO-tuuletin suoraan ylospain.
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PUHDISTUS

TURVALLISUUSOHJEET

A Irrota aina BONECO Air Shower -tuulettimen pistoke
ennen puhdistuksen aloittamista! Taman tekemétta
jattdminen voi johtaa sdhkoéiskuun ja kuolemaan!

A Ala kayta puhdistukseen alkoholia siséltavia tai syo-
vyttavid puhdistusaineita.

KOTELON PUHDISTUS

Kaikki BONECO Air Shower -tuulettimet on suunniteltu
vaatimaan vain vahan huoltoa myos usein vuosien kéytén
jalkeen. Useimmissa tapauksissa puhdistukseen voidaan
kayttaa kuivaa kangasta.

Jos kotelossa on itsepintaisia tahroja, puhdista se kos-
tealla kankaalla. Lisa4 veteen pieni mé&ara astianpesuai-
netta.

SIIPIPYORIEN PUHDISTUS
Kallista tuuletinyksikkod ylospéin ja irrota turva-
ruuvi.

1.

Irrota etuséleikko kiertamalla sitd hieman vastapéi-
vaan.

Avaa keskelld olevaa turvaruuvia kiertdmélld sitd
myotapdivaan.

Irrota siipipyoréat ja puhdista ne kostealla kankaalla.

Kokoa yksikké uudelleen suorittamalla vaiheet
kaénteisessé jarjestyksessé.

Kiinnita etuséleikko turvaruuvilla. Kiinnitd huomiota
etusdleikossé olevan ruuvin asentoon.




PURKAMINEN JA VARASTOINTI

Huomaa, ettd poistettavat liitinkappaleet voidaan ~PURKAMINEN JA SAILYTYS 3. Poista tuuletin voimakkaasti ylospain vetdmalla.
irrottaa. Kun laite siirretddn uuteen paikkaan, pura 1. lIrrota virtajohto pistorasiasta.
se irrotettaviin osiin, kuljeta yksittdiset osat uuteen
sijoituspaikkaan ja kokoa sitten uudelleen.

B Varastointi on helpointa ja tehokkaita, kun kaytetaan
alkuperéistd pakkausta. Séilytd BONECO Air Shower
-tuuletinta kuivassa paikassa.

T

4. Paina alemmassa tangossa olevaa lukituksen
2. Painaylemméssa tangossa olevaa lukituksen avaus- avauspainiketta.
painiketta.

5. Poista tanko jalustasta.

I
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BRUGSANVISNING
BONECO F225-F235
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TEKNISKE DATA

Tekniske data*

Model BONECO F225-BONECO F235
Stremforsyningsspanding 24V DC

Energiforbrug 1.5-22W

Driftsstoj 34-64 dB(A)

Luftstrom 1439 m*/h (maks.-trin)
Lufthastighed 273 m/min (maks.-trin)

Dimensioner LxBxH

Veaegt (tom)

BONECO F225 375 x 375 x 852 mm (med et tilslutningsstykke)
BONECO F235 375 x 375 x 1212 mm (med to tilslutningsstykker)
BONECO F225 6.0 kg

BONECO F235 7.6 kg

* /Endringer kan forekomme
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INTRODUKTION

KZARE KUNDE

Tillykke med dit keb af BONECO-ventilatoren. Disse
hejtydende enheder tilpasser sig uden problemer til dit
behov. Nar de er indstillet til de laveste ydelser, giver de
en behagelig luftcirkulation i hjemmet, nar der er varmt.
Hvis den bruges sammen med et airconditionsystem, kan
den kraftige ventilator desuden fordele luften i rummet,
sé der opnas en ensartet temperatur.

Ved udvikling af BONECO-ventilatoren blev der lagt vegt
pa lav vedligeholdelse og holdbarhed. Ventilatorhjulets
unikke form giver en ensartet luftstrom ved hjalp af et
minimum af energi, hvilket ogsa er godt for miljget. Det
elegante design passer ind i alle former for indretning,
sé& du kan bruge BONECO-ventilatoren hele &ret rundt.

Vi haber, at du bliver glad for din nye BONECO-ven-
tilator!

LEVEREDE DELE

BONECO-ventilatorenhed Aftageligt tilslutningsstykke

(F225: 1x/ F235: 2x)

., -
Stremforsyning Vejledning

ﬂ Den eneste forskel mellem BONECO F225 og BO-
NECO F235 er, at BONECO F235 indeholder et ekstra
tilslutningsstykke.

-

Fod

Sikkerhedsanvisninger

ﬂ Du kan bruge ventilatorenheden med et tilslutnings-
stykke, to tilslutningsstykker eller uden tilslutnings-
stykker. Enheden kan tilpasses, s& den opfylder dine
behov.



OVERSIGT 0G DELENES NAVNE

ON-OFF/Effektregulator
Blaeserenhed
Oplasningsknap

Adskilleligt forbindelsesstykke
Fod med netkabel
Display

BONECO F225 BONECO F235
ventilator ventilator
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FORSTE BRUG

Anbring altid foden pa et stabilt, plant underlag.

Seet tilslutningsstykket i foden.

Set ventilatorenheden pa tilslutningsstykket.

Sat netkablet i en stikkontakt.

Tryk pa knappen for at teende apparatet.

Juster ydelsen ved hjelp af regulatoren eller BONECO-
appen.




HANDTERING

HANDTERING JUSTERING
Alle BONECO-ventilatorer er designet, s& de ernemme at ~ Ventilatoren kan manuelt vippes 270 grader.
betjene. Ydelsen styres i 32 trin via en enkelt regulator.

& Ventilatorenheden drejer ikke fulde 360 grader.

185

HOJDEJUSTERING

Alle elektriske komponenter er integreret i tilslutningen.
Derfor kan hgjden altid tilpasses ved at tilfgje et forbindel-
sesstykker eller fierne dem igen ved at trykke pé oplas-
ningsknappen og traekke.

&Af sikkerhedsgrunde kan der kun bruges to tilslut-
ningsstykker ad gangen (F235).

270°
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TIMERFUNKTION

ANVENDELSE

Med timerfunktionen kan du fastleegge, hvor lenge
BONECO F225-F235 skal kere, far den slukkes automa-
tisk (OFF-timer).

Alternativt kan du fastleegge, efter hvor lang tid apparatet
skal teendes automatisk (ON-timer). Denne funktion kan
f.eks. benyttes til at aktivere BONECO F225-F235 , for
du kommer hjem, sa der venter dig et optimalt indeklima.

INDSTILLING AF OFF-TIMER

1.

2.

3.

Teend apparatet med knappen O.
Veelg det onskede ventilatortrin.

Tryk pa knappen O i tre sekunder, indtil visningen
“Oh” blinker pa displayet.

Brug regulatoren til at indstille timerne frem til
slukning. Hvis du ikke foretager nogen indtastning
i fem sekunder, overtages den valgte veerdi, og
TIMER-symbolet vises pé displayet.

Apparatet kerer i den angivne tid og slukker derefter.

5.

Hvis du vil afslutte timeren for tid, skal du trykke pé
knappen [() i tre sekunder og vaelge “Oh”. Alternativt
kan du slukke apparatet med knappen ).

INDSTILLING AF ON-TIMER

1.

2.

4.

Sluk apparaet med knappen O.

Tryk pa knappen () i tre sekunder, indtil visningen
“Oh” blinker pa displayet.

Brug regulatoren til at indstille timerne frem til teend-
ing. Hvis du ikke foretager nogen indtastning i fem
sekunder, overtages den valgte veerdi, og den rester-
ende tid i timer vises pa displayet.

Veelg det onskede ventilatortrin.

Apparatet teendes, nar den angivne tid er udigbet, og ar-
bejder pé det valgte ventilatortrin.

5.

Hvis du vil deaktivere ON-timeren for tid, skal du
trykke pa knappen ( i tre sekunder og veelge “Oh”.
Alternativt kan du teende apparatet med knappen O.



DET FAR DU MED BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN YDELSESOMFANG
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Appen "BONECO healthy air” benyttes til at styre BONECO
F225-F235 0g gar det muligt for dig at udnytte hele dens ~ ON-timer

Apparatet teendes efter en bestemt tid

potentiale. Appen giver adgang til funktioner som timer  QFF-timer

Apparatet slukkes efter en bestemt tid

eller valg af ventilatortrin.
9 Bornesikring

Funktion til 1asning af drejeregulatoren

Vejr

Viser det aktuelle vejr og udetemperatur

Abbrechen Weiter
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BLUETOOTH OG FABRIKSINDSTILLINGER

DEAKTIVERING AF BLUETOOTH

1.

Tryk pé knappen ( i fem sekunder, indtil visningen
“bt” (Bluetooth) blinker pa displayet.

Drej regulatoren mod venstre eller hgjre, indtil “--”
vises pa displayet.

Tryk pa knappen () for at deaktivere Bluetooth.

Hvis du vil genaktivere Bluetooth, skal du igen trykke
pa knappen ( i fem sekunder, indtil “bt” blinker.
Bluetooth er nu genaktiveret.

FABRIKSINDSTILLINGER
ﬂ Hvis apparatet har veeret nulstillet, skal det igen

parres med BONECO-appen, s& det kan fjern-
betjenes.

Tryk pa knappen & i 10 sekunder, indtil visningen
“fd” (Factory default) blinker pa displayet.

Alle indstillinger slettes, og fabriksindstillingerne
gendannes pé apparatet.



LEVERANDOR AF BONECO-APP

BONECO-APP TIL 10S

S@g i App Store efter "BONECO healthy air”, eller scan
nedenstéende QR-kode. For at QR-koden kan genkendes
under i0S 10 eller ldre versioner, skal den ngdvendige
app vere installeret. Under i0S 11 og nyere genkendes
QR-koden automatisk, nar du retter kameraet mod den.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

APP TIL ANDROID

Sag i Google Play Store efter "BONECO healthy air”, eller
scan nedenstdende QR-code. For at QR-koden kan gen-
kendes, skal den ngdvendige app vere installeret pa din
enhed.

fis [elagigel]
» Google Play
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OPRETTELSE AF FORBINDELSE MELLEM APP 0G BONECO F225 - F235

FORBEREDELSER SAMMENKOBLING
o Sgrg for, at Bluetooth er aktiveret pa din smartphone. 1. Serg for, at Bluetooth er aktiveret pa din smartphone.

e Sgrg ved sammenkoblingen for, at smartphonen be- 2. Start BONECO-appen.
finder sig i samme rum som BONECO F225—-F235.
3. Felg anvisningerne i appen.

Efter vellykket sammenkobling kan du med din smart-

phone styre BONECO F225-F235 i samme rum eller

tilmed i et tilstedende rum. Den maksimale afstand mel-

lem smartphone og BONECO F225-F235 afhanger dog

af de byggetekniske forhold.



TIPS TIL PLACERING

BEMARKNINGER TIL YDELSE
Alle BONECO-ventilatorer er udstyret med en hgjeffek-
tiv blaeser, der kan cirkulere store mengder luft. Brug af
denne funktion: Luften kan styres i en bestemt retning for
at opna et ensartet klima i rummet. | de fglgende eksem-
pler vises, hvordan dette gares.

AIRCONDITIONSYSTEM (AC)

En airconditionenhed styrer temperaturen pa forskellige
mader. Brug BONECO-ventilatoren til at flytte den varme
luft hen mod airconditionsystemet. Dette kan gares di-
rekte eller indirekte via luftcirkulation, som vist pa dette
billede.

FRISK LUFT
BONECO-ventilatoren hjaelper med at opna bedre venti-
lation indendgrs. Hvis der ikke opnés krydsventilation,
kan der styres frisk luft direkte fra vinduet og ind i det
onskede rum.
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FLERE ETAGER

O0m sommeren kan der blive varmt og fugtigt pa de gver-
ste etager. Den kraftige BONECO-ventilator leder den
kolige luft fra den nederste etage til de andre etager, sa
der opnas en ensartet temperatur.

RUM MED HOJT TIL LOFTET

| rum med aircondition og hejt til loftet synker den kolde
luft ned til gulvet, mens den varme luft stiger opad. Drej
BONECO-ventilatoren opad for at opna luftcirkulation.
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RENGORING

SIKKERHEDSANVISNINGER
Tag altid BONECO-ventilatorens stik ud, for der
foretages rengering! Ellers kan det medfere elektrisk
stad og dedsfald!

A Undga brug af alkohol eller &etsende rengeringsmidler
ved rengering.

RENGORING AF HUSET

Alle BONECO-ventilatorer er designet, sa de er nemme at
vedligeholde, selv efter flere ars brug. | de fleste tilfeelde
kan der bruges en ter klud til rengaring.

Renger huset med en fugtig klud, hvis det er meget snav-
set. Kom en smule renggringsmiddel i vandet.

RENGORING AF VENTILATORHJULENE

1.

2.

3.

Vip ventilatorenheden opad, og lgsn sikkerhedssk-
ruen.

Fjern det forreste gitter ved at dreje det lidt mod uret.

Lasn sikkerhedsskruen i midten ved at skrue med
uret.

Fjern ventilatorhjulene, og renger dem med en fugtig
Klud.

Saml enheden igen ved at udfgre trinnene i modsat
reekkefalge.

Monter det forreste gitter med sikkerhedsskruen.
Serg for, at skruen kommer til at sidde korrekt pa
det forreste gitter.
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ADSKILLELSE 0G OPBEVARING

Bemark, at de aftagelige tilslutningsstykker kan ~ AFMONTERING 0G OPBEVARING 3. Fjern blaeseren ved at treekke hardt opad.
fiernes. Nar du flytter enheden til et nyt sted, skal 1. Tag netkablet ud af stikkontakten.
du adskille enheden i de aftagelige dele, transport-
ere de enkelte dele til den nye placering og derefter
samle enheden igen.

Enheden er lettest at opbevare i den originale em-
ballage. BONECO-ventilatoren skal opbevares tart.

T

| |
4. Tryk pa oplasningsknappen pé det nederste forbin-
2. Tryk p& oplasningsknappen pa det gverste forbindel- delsesstykke.
sesstykke.

5. Fjern forbindelsesstykket fra basen.

I
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BRUKSANVISNING
BONECO F225-F235
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TEKNISKE DATA

Tekniske data*

Modell BONECO F225-BONECO F235

Nettspenning 24V DC

Energiforbruk 1.5-22W

Steyniva under drift 34-64 dB(A)

Luftstrem 1439 m3/h (hgyeste trinn)

Lufthastighet 273 m/min (hgyeste trinn)

Mal LxBxH BONECO F225 375 x 375 x 852 mm (med ett koblingsstykke)
BONECO F235 375x 375 x 1212 mm (med to koblingsstykker)

Tomvekt BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

* Med forbehold om endringer

197 ‘
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INNFORING

KJZARE KUNDE

Gratulerer med kjgpet av BONECO Air Shower-viften.
Disse enhetene, som har hgy ytelse, tilpasser seg sgmlgst
etter dine behov. Nar de er stilt inn pa lavt niva, serger
de for en frisk bris i hjemmet pa varme dager. Og hvis du
bruker et klimaanlegg, vil enhetens kraftige vifte fordele
luften rundt om i rommet for & gi jevn temperatur.

Under utviklingen av BONECO Air Shower-viften ble det
lagt hovedvekt pa lavt vedlikeholdsbehov og lang le-
vetid. Den unike formen pa viftebladet skaper en jevn
luftstrem med minimalt energiforbruk, noe som ogsa er
miljgvennlig. Det elegante designet harmonerer med alle
pyntestiler, s& du kan bruke din BONECO Air Shower-vifte
gjennom hele aret.

Vi haper du far glede av din nye
BONECO Air Shower-vifte!

| DENNE PAKKEN

BONECO vifteenhet Avtagbart koblingsstykke
(F225: 1x/ F235: 2x)
., -
Stremforsyning Bruksanvisning

BONECO F225 og BONECO F235 skiller seg kun fra
hverandre ved at BONECO F235 leveres med to kob-
lingsstykker.

=

Fotstykke

Sikkerhetsanvisninger

B Du kan bruke vifteenheten med ett koblingsstykke,
med to koblingsstykker eller helt uten. Den kan til-
passes etter dine behov.



OVERSIKT 0G NAVN PA DELER

BONECO F225
Air Shower-vifte

BONECO F235
Air Shower-vifte

ON-OFF/Styrkeregulator
Puhallinyksikko
Knapp for opplasning

Irrotettava tanko
Fotstykke med ledning
Display
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n OPPSTART
il

Fotstykket ma utelukkende plasseres pa en stabil,
jevn overflate.

Sett koblingsstykket inn i fotstykket.

Sett vifteenheten pa koblingsstykket.

Plugg inn ledningen i en stikkontakt.

Trykk pa knappen for & sla pa apparatet.

Tilpass styrken ved h Tilpass styrken ved hjelp av re-
gulatoren eller BONECO-appen. jelp av regulatoren.
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BETJENING

BETJENING JUSTERING HOYDEREGULERING

Alle BONECO Air Shower-vifter er designet for enkel Vifteenheten kan skrastilles 270 grader manuelt. Alle elektriske komponenter er fullstendig integrert i kob-
betjening. Effekten reguleres i 32 trinn med én enkelt lingen. Du kan derfor nar som helst justere hgyden ved &
regulator. & Vifteenheten kan ikke rotere fullt 360 grader. legge til forbindelsesstykker eller fierne dem ved & trekke

dem ut etter opplasing med trykknappen.

&Av sikkerhetsmessige arsaker kan det kun brukes
maks. to koblingsstykker samtidig (F235).

270° FC\
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TIDSUR-FUNKSJON

BRUK

Med tidsur-funksjonen kan du bestemme hvor lenge BO-
NECO F225-F235 skal sta pa for den slar seg av auto-
matisk (OFF-tidsur).

Alternativt kan du bestemme nér apparatet skal sla seg
péa automatisk (ON-tidsur). Du kan for eksempel bruke
denne funksjonen til & aktivere BONECO F225—F235 for
du kommer hjem, slik at du blir mgtt av et perfekt inne-
klima.

STILLE INN OFF-TIDSUR
1. Sla pa apparatet med tasten .

2. Velg @nsket viftetrinn.

3. Trykk pa tasten () i 3 sekunder til indikatoren «Oh»
blinker i displayet.

4. Bruk bryteren for & stille inn antall timer til utkob-
ling. Etter ca. 5 sekunder uten inntasting overtas den
valgte verdien, og i displayet vises TIMER-symbolet.

Apparatet er slatt pa i den innstilte tiden og slar seg der-
etter av.

5. For & avslutte tidsuret fgr den innstilte tiden mé du
trykke pa tasten (U i 3 sekunder og velge «0h». Al-
ternativt kan du sl& av apparatet med tasten O.

STILL INN ON-TIDSURET
1. Sla av apparatet med tasten ().

2. Trykk pé tasten (U i 3 sekunder til «Oh» blinker i dis-
playet.

3. Bruk bryteren for & stille inn antall timer til innkob-
ling. Etter ca. 5 sekunder uten inntasting overtas
den valgte verdien, og i displayet vises antall gjen-
varende timer.

4. Velg gnsket viftetrinn.

Apparatet slar seg pa etter den fastsatte tiden og gar med
valgt viftetrinn.

5. For & deaktivere ON-tidsuret for den innstilte tiden
ma du trykke pa tasten () i 3 sekunder og velge
«0h». Alternativt kan du sla pa apparatet med tasten
O.



DETTE TILBYR BONECO-APPEN

OM BONECO-APPEN

Appen "BONECO healthy air” brukes til & styre BONECO
F225-F235 og serger for at du kan utnytte dens fulle
potensial. Appen byr pé funksjoner som tidsuret og inn-
stilling av viftetrinn.

Abbrechen Weiter
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OMFANGET AV FUNKSJONER

PA-tidsur Apparatet vil sla seg pa etter en viss tid
AV-tidsur Apparatet vil sla seg av etter en viss tid
Baby-Lock Léasefunksjon for dreiebryteren

Veer Viser aktuelt veer og ute temperatur
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BLUETOOTH O0G FABRIKKINNSTILLINGER

SLA AV BLUETOOTH

1.

Trykk pé tasten (i 5 sekunder til indikatoren «bt»
(Bluetooth) blinker i displayet.

Vri bryteren mot venstre eller hgyre til displayet viser

«==-»,

Trykk pa tasten ) for a sla av Bluetooth.

For & aktivere Bluetooth igjen trykker du pé tasten ()
i 5 sekunder til «bt» blinker. Bluetooth er na aktivert
igjen.

FABRIKKINNSTILLINGER

ﬂ Etter tilbakestilling av apparatet ma det kobles til
BONECO-appen pa nytt for at du skal kunne bruke
fiernstyringen.

1. Trykk pa tasten () i 10 sekunder til indikatoren «fd>»
(Factory default) blinker i displayet.

2. Alle innstillingene slettes, og apparatet tilbakestilles
til fabrikkinnstillingene.



REFERANSEKILDE FOR BONECO-APPEN

BONECO-APP FOR 10S
Sok i App Store etter "BONECO healthy air" eller skann
ER-koden nedenfor. For & gjenkjenne ER-koden med i0S
10 eller eldre ma en det installeres en passende app. [i0S
11 og senere blir ER-koden automatisk registrert nar du
retter kameraet mot den.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

APP FOR ANDROID

Sok i Goodwill Play etter "BONECO healthy air" eller
skann ER-koden nedenfor. For & gjenkjenne ER-koden
ma det installeres en passende app pa apparatet.

fis [elagigel]
» Google Play
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KOBLE APPEN TIL BONECO F225 - F235

FORBEREDELSER SAMMENKOBLING
o Kontroller at Bluetooth er aktivert pa smarttelefonen. 1. Pase at Bluetooth er aktivert pa smarttelefonen.

o Nar du foretar sammenkobling, mé du se til at smart- 2. Kjer BONECO-appen.
telefonen er i samme rom som BONECO F225-F235.
3. Folg veiledningen i appen.
Etter vellykket sammenkobling kan du bruke smarttele-
fonen til & styre BONECO F225—F235 i samme rom eller
til og med i et tilstotende rom. Den maksimale avstanden
mellom smarttelefonen og BONECO F225-F235 avhen-
ger imidlertid av strukturelle forhold.



TIPS OM PLASSERING

MERKNADER OM STYRKE

Alle BONECO Air Shower-vifter er utstyrt med en hgyef-
fektsvifte som kan blése store mengder luft. Slik bruker
du viften: Led luften i en bestemt retning for & oppna
jevnt inneklima. Falgende eksempler viser hvordan dette
gjares.

KLIMAANLEGG (AC)

Et klimaanlegg fordeler temperaturen pa diverse mater.
Bruk BONECO Air Shower-viften til & skyve den varme
luften mot klimaanlegget. Dette kan gjares direkte eller
indirekte ved hjelp av luftsirkulasjon, som vist pa dette
bildet.

FRISK LUFT

BONECO Air Shower-viften bidrar til at du far bedre ven-
tilasjon innendgrs. Dersom du ikke har gjennomtrekk,
kan du lede den friske luften rett fra vinduet og inn i det
rommet du gnsker.
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FLERE ETASJER

Om sommeren kan det bli varmt og klamt i de gverste
etasjene. Den kraftige BONECO Air Shower-viften leder
den kjglige luften fra farste etasje og oppover til de andre
etasjene, slik at man far en jevn temperatur.

ROM MED STOR TAKHOYDE

Nér det brukes klimaanlegg i rom med stor takhayde,
synker den kalde luften ned til gulvet mens den varme
luften stiger opp til taket. Still BONECO-viften rett opp.
Det skaper en folelse av luftdus;.
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RENGJORING

SIKKERHETSANVISNINGER
Du ma alltid koble BONECO Air Shower-viften fra
stremmen fgr du gar i gang med rengjgringen! Hvis
dette ikke gjores, er det fare for elektrisk stgt og
alvorlige personskader!

& Ikke bruk alkoholbaserte eller etsende rengjerings-
midler.

RENGJORING AV HUSET

Alle BONECO Air Shower-vifter er designet med lavt vedli-
keholdsbehov, selv etter flere ars bruk. | de fleste tilfeller
kan de rengjgres med en tarr klut.

Hvis det er gjenstridig smuss, rengjer du huset med en
fuktig klut. Tilsett en liten mengde oppvaskmiddel i van-
net.

RENGJORING AV VIFTEBLADENE
Vipp vifteenheten oppover og lesne sikkerhets-
skruen.

1.

Fjern frontgitteret ved & vri det litt mot klokken.

Lasne sikkerhetsskruen i midten. Skru med klokken.

Fjern viftebladene og rengjer dem med en fuktig klut.

Sett sammen enheten igjen ved a ga gjennom trin-
nene i motsatt rekkefolge.

Fest frontgitteret med sikkerhetsskruen. Nar du gjer
dette, ma du veere obs pa stillingen til skruen pa
frontgitteret.
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DEMONTERING OG LAGRING n

& Merk at de avtagbare koblingsstykkene kan lgsnes. DEMONTERING 0G OPPBEVARING 3. Fjern viften ved & trekke den hardt oppover.
Nar du flytter enheten til et nytt sted, tar du enheten 1. Trekk ledningen ut av stikkontakten.
fra hverandre, transporterer de enkelte delene til gn-
sket sted og setter alt sammen igjen.

Lagring er enklest og mest effektivt hvis du bruker
originalemballasjen. Lagre BONECO Air Shower-viften
pé et tort sted.

T

| |
4. Trykk pa opplasningsknappen pa det nedre forbin-
2. Trykk pa opplésningsknappen pé det gvre forbindel- delsesstykket.
sesstykket.

5. Fjern forbindelsesstykket fra basen.

I
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
BONECO F225-F235
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TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati*

Modelis BONECO F225-BONECO F235
Tikla baro$anas bloka spriegums 24V DC

Energijas paterin§ 1.5-22W

Darbibas troksnis 34-64 dB(A)

Gaisa plisma

1439 m?/h (auk$ciausia pakopa)

Gaisa plismas atrums

273 m/min (auk$c¢iausia pakopa)

lzmeéri GxPxA BONECO F225 375x 375 % 852 mm (ar vienu savienotajdalu)
BONECO F235 375x375x 1212 mm (ar divam savienotajdalam)
Tuk$as ierices svars BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

* lespéjamas izmainas
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IEVADS

CIEN. KLIENT!

Apsveicam ar ventilatora BONECO Air Shower iegadi!
S1 augstraZiga ierice nevainojami pielagojas jisu vaja-
dzibam. Ja ierice ir reguléta viszemakaja jaudas liment,
ta majas nodroSina patikamu veésmu karstas dienas. Ja
izmantojat gaisa kondicionéSanas sistému, ierices jau-
digais ventilators izkliedé gaisu visa telpa, nodroSinot
vienmeérigu temperaturu.

Ventilatora BONECO Air Shower izstrade galveno uzma-
nibu veltijam vienkarsai apkopei un izturibai. Ventilatora
lapstinu unikala forma rada vienmerigu gaisa plusmu ar
minimalu energijas patérinu, kas saudzé apkartéjo vidi.
Elegantais dizains harmoné ar jebkuru iekartojuma stilu,
lai ventilatoru BONECO Air Shower varetu lietot visa gada
garuma.

Ceram, ka izbaudisiet jauna ventilatora BONECO Air
Shower piedavatas priekSrocibas!

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECO ventilators Nonemama savienotajdala

(F225: 1 gab./F235: 2 gab.)
. :

Energijas padeve

Rokasgramata

B BONECO F235 atSkiras no BONECO F225 tikai ar

papildu savienotajdalu.

-

Bazé

Drosibas noradijumi

B Ventilatoru varat izmantot ar vienu savienotajdalu, ar
divam savienotajdalam vai vispar bez savienotajda-
lam. Varat to pielagot savam vajadzibam.



PARSKATS UN DALU NOSAUKUMI

Ventilators BONECO F225
Air Shower

Ventilators BONECO F235
Air Shower

ON-OFF/ Galios reguliatorius
Ventiliatoriaus blokas

Atrakinimo mygtukas

Atskiriamas jungiamasis elementas
Stovas ir maitinimo laidas

Ekranas

215 ‘
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IEDARBINASANA

Novietojiet pamatni tikai uz stabilas, lldzenas virsmas.

levietojiet savienotajdalu pamatne.

Uzlieciet ventilatoru uz savienotajdalas.

Ar tikla kabeli piesledziet ierici pie elektrotikla.

Paspauskite mygtuka ir jjunkite prietaisa.

Galig nustatykite reguliatoriumi arba ,BONECO*
programéléje.
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LIETOSANA

LIETOSANA 1ZLIDZINASANA AUGSTUMA PIELAGOSANA

Visi ventilatori BONECO Air Shower ir konstrueti ta, laitos  Ventilatoru var manuali sasvert 270 gradu lenki. Visi elektriskie komponenti ir pilniba iebuveti savienotaja.

butu vienkarsi lietot. Galia reguliuojama 32 pakopomis Tapéc jebkura laika varat veikt pielagoSanu, pievienojot

atskiru reguliatoriumi. & Ventilatoru nevar pilniba pagriezt par 360 gradiem.  savienotajstienus, vai, atblokéjot ar spiezampogu, no-
nemt velkot.

& DroSibas apsverumu del vienlaikus var izmantot ne
vairak ka divas savienotajdalas (F235).

970° . i AN
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TAIMERA FUNKCIJA

IZMANTOSANA

Ar taimera funkciju jus varat noteikt, cik ilgi iericei
BONECO F225-F235 jadarbojas, pirms ta automatiski
izslegsies (OFF taimeris).

Alternativi jus varat noteikt, péc cik ilga laika iericei auto-
matiski jaieslédzas (ON taimeris). Izmantojiet So funkciju,
piemeéram, lai aktivizeétu BONECO F225-F235 pirms jlsu
atgrieSanas majas, lai jus jau sagaiditu optimals telpu
mikroklimats.

OFF TAIMERA IESTATISANA

1.

2.

3.

lesledziet ierici ar taustinu O.
Izvélieties nepiecieSamo ventilatora jaudas pakapi.

3 sekundes spiediet taustinu (), lidz displeja para-
das indikacija «0h».

lzmantojiet regulatoru, lai iestatitu stundas dz iz-
slegSanas bridim. Izvéleta vértiba tiek parnemta, ja
aptuveni 5 sekundes nekas netiek ievadits, un dis-
pleja paradas TIMER simbols.

lerice darbojas noradito laiku un tad izsledzas.

5.

Lai taimeri izslegtu prieks$laikus, 3 sekundes spiediet
taustinu O un izvelieties «Oh». Alternativa varianta
ierici varat izslegt ar taustinu O.

ON TAIMERA IESTATISANA

1.

2.

4.

Izsledziet ierici ar taustinu O.

3 sekundes spiediet taustinu O, lidz displeja mirgo
indikacija «Oh».

lzmantojiet regulatoru, lai iestatitu stundas ldz iz-
slegSanas bridim. Izvéleta vertiba tiek parnemta, ja
aptuveni 5 sekundes nekas netiek ievadits, un dis-
pleja paradas atliku$ais ilgums stundas.

Izvelieties nepiecieSamo ventilatora jaudas pakapi.

lerice péc iestatita laika ieslédzas un darbojas izveletaja
ventilatora jaudas pakape.

5.

Lai ON taimeri izslegtu priekSlaikus, 3 sekundes
spiediet taustinu & un izvélieties «Oh». Alternativa
varianta ierici varat ieslégt ar taustinu O.



BONECO LIETOTNES PAKALPOJUMI

PAR BONECO LIETOTNI

Lietotne «<BONECO healthy air» tiek izmantota BONECO
H300 vadibai un lauj izsmelt visu ierices potencialu. Lie-
totné pieejamas tadas funkcijas ka taimeris vai ventila-
tora jaudas pakapes raditajs.

Abbrechen Weiter

PAKALPOJUMU APJOMS
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leslégSanas taimeris

lerice iesleédzas pec noteikta laika

Izsleg$anas taimeris

lerice izsledzas pec noteikta laika

Baby-Lock

Grozama regulatora blokéSanas funkcija

Laiks

Parada paSreizéjos laika apstak|us un ara temperaturu
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BLUETOOTH UN RUPNICAS IESTATIJUMI

Iv
BLUETOOTH IZSLEGSANA RUPNICAS IESTATIJUMI
1. 5 sekundes spiediet taustinu (), lidz displeja mirgo ﬂ Pec atiestatiSanas ierice atkal jasavieno ar BONECO
indikacija «bt» (Bluetooth). lietotni, lai to varetu vadit attalinati.

1. 10 sekundes spiediet taustinu O, idz displeja mirgo
indikacija «fd» (Factory default).

2. Grieziet regulatoru pa kreisi vai pa labi, lidz displeja
redzams «--».

2. Visiiestatijumi tiek dzesti un ierice tiek atiestatita uz
rupnicas iestatijumiem.

3. Spiediet taustinu O, lai izslegtu Bluetooth.

4. Lai deaktivizetu Bluetooth, vélreiz 5 sekundes spie-
diet taustinu O, lidz sak mirgot «bt». Bluetooth atkal
ir aktivizets.



BONECO LIETOTNES ATSAUCES AVOTS

BONECO LIETOTNE SISTEMAI ,,10S” LIETOTNE SISTEMAI ,,ANDROID”

»App Store” meklgjiet kBONECO healthy air» vai ieskené-  ,Google Play Store” meklgjiet <BONECO healthy air» vai
jiet doto QR kodu. Lai identificétu QR kodu sistéma ,i0S  ieskengjiet doto QR kodu. Lai identificétu QR kodu sis-
10” vai vecaka, jabut uzinstalétai atbilsto$ai lietotnei.  téma, jusu iericé jabit uzinstalétai atbilstoSai lietotnei.
Sistema ,i0S 11” un jaunaka QR kods tiek identificéts

automatiski, pavérSot pret to kameru.

A Download on the i [cagigel]
[ ¢ App Store » Google Play
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SAVIENOJIET LIETOTNI AR BONECO H300

SAGATAVOSANAS DARBI SAVIENOSANA
o Parliecinieties, ka jusu viedtalrunr ir aktivizeta funkcija 1. Parliecinieties, ka jusu viedtalruni ir aktivizéta funk-
,Bluetooth”. cija ,Bluetooth”.

e \leidojot savienojumu, viedtalrunim jaatrodas viena 2. Atveriet BONECO lietotni.
telpa ar BONECO H300.
3. Sekojiet lietotnes noradem.
Pec veiksmigas savienoSanas, ar viedtalruni varat vadit
BONECO H300 taja pasa vai pat blakus eso$aja telpa. To-
meér maksimalais attalums starp viedtalruni un BONECO
H300 atkarigs no vietéjiem apstakliem.



NOVIETOSANAS PADOMI

PIEZIMES PAR JAUDU

Visi ventilatori BONECO Air Shower ir aprikoti ar augstra-
Zigu ventilatoru, kas spej parvietot lielas gaisa masas.
Sis funkcijas izmanto$ana: virziet gaisa plismu noteikta
virziena, lai iegutu telpa vienmerigu mikroklimatu. Talak
piemeros ir paradits, ka to izdarit.

GAISA KONDICIONESANAS SISTEMA (AC)

Gaisa kondicionetajs izlidzina temperatiru dazados
veidos. Izmantojiet ventilatoru BONECO Air Shower, lai
silto gaisu parvietotu gaisa kondicionéSanas sistémas
virziena. To var paveikt tieSi vai netiesi, izmantojot gaisa
cirkulaciju, ka ir paradits $aja attela.

SVAIGS GAISS

Ventilators BONECO Air Shower palidz panakt labaku
iekStelpu ventilaciju. Ja nav izveidota Skersvedinasana,
virziet svaigo gaisu no loga tiesi vajadzigaja telpa.
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VAIRAKI STAVI

Vasara augs$ejos stavos var klut karsti un smacigi. Jau-
digais ventilators BONECO Air Shower virza véso gaisu
no apak$éja stava uz parejiem staviem, lai panaktu vien-
merigu temperataru.

TELPAS AR AUGSTIEM GRIESTIEM

Ja telpas ar augstiem griestiem darbojas gaisa kondicio-
nesana, aukstais gaiss uzkrajas gridas liment, bet siltais
gaiss celas pie griestiem. Versiet BONECO ventilatoru
tiesi augSup, radot patikamu gaisa dusas sajutu.
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TIRISANA

DROSIBAS NORADIJUMI

A Pirms tiriSanas vienmer atvienojiet ventilatoru BO-
NECO Air Shower no elektrotikla! Ja $o nosacijumu
neievero, var sanemt elektrotriecienu un gut nave-
joSu traumu!

& Netiriet ierici ar spirtu saturoSiem vai kodigiem tirl-
Sanas lidzekliem.

KORPUSA TIRISANA

Visi ventilatori BONECO Air Shower ir konstruéti ta, ka to
apkope ir vienkar$a pat pec gadiem ilgas izmanto$anas.
Lielakoties ierici var tirit ar sausu dranu.

Ja ir raduSies gfﬂti notirami netirumi, tiriet korpusu
ar mitru dranu. Udenim pievienojiet nelielu daudzumu
trauku mazgasanas lidzek|a.

VENTILATORA LAPSTINU TIRISANA
Sasveriet ventilatoru augSup un atskrivejiet drosi-
bas skravi.

1.

2.

Nonemiet priek$€jo rezgi, nedaudz pagriezot to pre-
teji pulkstenraditaju kustibas virzienam.

Atskruvejiet vida esoSo droSibas skrivi pulkstenra-
ditaju kustibas virziena.

Nonemiet ventilatora lapstinas un notiriet tas ar
mitru dranu.

Montejiet ventilatora dalas, veicot darbibas pretéja
seciba.

Piestipriniet priek$ejo rezgi ar drosibas skriivi. Skri-
vesanas laika pieversiet uzmanibu skrives stavok-
lim uz priek$gja rezga.
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DEMONTAZA UN GLABASANA

Laidzu, nemiet véra, ka nonemamie savienotaja ele- DEMONTAZA UN UZGLABASANA 3. Nonemiet ventilatoru, to spécigi velkot virziena uz
menti ir izjaucami. Parvietojot ierici uz citu atraSanas 1. Atvienojiet tikla kabeli no kontaktligzdas. augsu.

vietu, izjauciet to, parvietojiet atseviSkas dalas uz
vajadzigo atraanas vietu un atkal samontgjiet ierici.

B Visvienkarsak un vispraktiskak ierici ir glabat ori-
ginalaja iepakojuma. Glabajiet BONECO Air Shower
ventilatoru sausa vieta.

T

2. Nospiediet atblokeSanas pogu pie aug$eja savieno- 4. Nospiediet atblokeéSanas pogu pie apak$éja savieno-
tajstiena. tajstiena.

5. Nonemiet savienotajstieni no pamatnes.

I
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
BONECO F225-F235
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TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys*

Modelis BONECO F225-BONECO F235
Maitinimo Saltinio jtampa 24V DC

Energijos sgnaudos 1.5-22W

TriukSmo lygis veikiant 34-64 dB(A)

Oro srautas

1439 m?/h (auk$ciausia pakopa)

Oro srauto greitis

273 m/min (auk$ciausia pakopa)

Matmenys | x P x G BONECO F225 375x 375 x 852 mm (su viena jungtimi)
BONECO F235 375x375x 1212 mm (su dviem jungtimis)
Svoris (tuscio) BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

* Gali keistis
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JZANGA

GERB. KLIENTE, KOMPLEKTO DALYS
sveikiname jsigijus ,BONECO Air Shower“ ventiliatoriy.
Sie galingi jrenginiai lengvai prisitaiko prie jusy porei-
kiy. Nustacius Zema putimo lygj karStomis dienomis jais

namuose sukuriamas Svelnus véjelis. Jei naudojate oro
kondicionavimo sistema, galingas jrenginio ventiliatorius
paskirsto org po patalpa ir padeda islaikyti vienodg tem- '\o_/
peraturg.
BONECO ventiliatorius Nuimama jungtis Pagrindas
Kuriant ,BONECO Air Shower* ventiliatoriy svarbiausia (F225: 1x/ F235: 2x)

buvo mazos eksploatacinés iSlaidos ir patvarumas. Uni-
kali ventiliatoriaus menciy forma minimaliomis energijos
sgnaudomis padeda sukurti pastovy oro srautg — juk tai
labai svarbu tausojant aplinka. Dailus dizainas susilies su

bet kokiu interjeru, todél ,BONECO Air Shower” ventilia- "~ au Sl
toriy galésite naudoti istisus metus. \g

Tikimeés, kad jums patiks naujasis ,,BONECO
Air Shower* ventiliatorius!

Maitinimas Naudotojo vadovas Saugos instrukcijos

,BONECO F225“ ir ,BONECO F235“ skiriasi tik tuo, ﬂ Ventiliatoriy galite naudoti su viena, dviem arba be
kad su ,,BONECO F235“ pateikiamos dvi jungtys. né vienos jungties. Jis gali buti pritaikytas pagal jusy
poreikius.



APZVALGA IR DALIY PAVADINIMAI

,BONECO F225
Air Shower* ventiliatorius

0 a0
e

,BONECO F235
Air Shower* ventiliatorius

ON-OFF/Galios reguliatorius
Ventiliatoriaus blokas
Mygtukas atrakinimui

Atskiriamas sujungimo elementas
Pagrindas su maitinimo laidu
Ekranas
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PALEIDIMAS

Pagrinda dékite tik ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus.

|statykite jungtj j pagrinda.

|statykite ventiliatoriy j jungtj.

Prijunkite maitinimo laida prie maitinimo lizdo.

Paspauskite mygtuka, norédami jjungti jrenginj.

Sureguliuokite galig naudodami reguliatoriy arba
»BONECO“ programéle.
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NAUDOJIMAS

NAUDOJIMAS REGULIAVIMAS AUKSCI0 REGULIAVIMAS
Visi ,BONECO Air Shower* ventiliatoriai sukurti taip, kad  Ventiliatoriaus blokg galima ranka pakreipti 270 laipsniy  Visi elektriniai komponentai yra visiSkai integruoti j jungt;.
jais naudotis buty paprasta. Funkcija valdoma 32 pako-  kampu. Todeél galite bet kada priderinti aukstj — pridéti sujungimo
pomis atskiru reguliatoriumi. elementus arba paspaudus mygtuka iStraukti.
A Ventiliatoriaus bloko negalima apsukti 360 laipsniy
kampu. & Siekiant uztikrinti sauguma, vienu metu galima nau-

doti daugiausiai dvi jungtis (F235).

270° . FC\
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LAIKMACIO FUNKCIJA

NAUDOJIMAS

Naudodami laikmacio funkcija, galite nustatyti, kaip ilgai
BONECO F225-F235 veiks, kol automatiSkai iSsijungs
(i8jungimo (OFF) laikmatis).

Taip pat galite nustatyti, po kiek laiko prietaisas turi au-
tomatikai jsijungti (jjungimo (ON) laikmatis). Sia funkcija
naudokite, pavyzdZziui, norédami BONECO F225-F235
jjungti prie$ Jums grjztant, kad namuose oras jau buty
optimalus.

ISJUNGIMO (OFF) LAIKMACIO NUSTATYMAS

1.

2.

3.

Prietaisg jjunkite mygtuku .
Pasirinkite pageidaujama ventiliatoriaus rezima.

3 sekundes spauskite mygtuka O, kol ekrane ims
mirkséti rodmuo ,,0h*.

Norédami nustatyti valandy skaiciy iki iSsijungimo
naudokite reguliatoriy. Po mazdaug 5 sekundziy
nieko nebejvedant bus perimta pasirinkta verté, o
ekrane bus rodomas LAIKMACIO simbolis.

Prietaisas veiks nurodytg laikotarpj, o tada isijungs.

5.

Norédami laikmatj iSjungti prie$ laika, 3 sekundes
spauskite mygtuka O, tada pasirinkite ,,0h“. Taip pat
prietaisg galite iSjungti mygtuku .

JJUNGIMO (ON) LAIKMACIO NUSTATYMAS

1.

2.

4.

Prietaisg iSjunkite mygtuku .

3 sekundes spauskite mygtuka O, kol ekrane ims
mirkséti rodmuo ,,0h“.

Norédami nustatyti valandy skaiciy iki jsijungimo
naudokite reguliatoriy. Po mazdaug 5 sekundziy
nieko nebejvedant bus perimta pasirinkta verté, o
ekrane rodomas likes laikas valandomis.

Pasirinkite pageidaujama ventiliatoriaus rezima.

Prietaisas jsijungia po nustatyto laiko ir veikia parinkta
programa.

5.

Norédami jjungimo (ON) laikmatj iSjungti pries laika,
3 sekundes spauskite mygtuka (), tada pasirinkite
,0h“. Taip pat prietaisg galite jjungti mygtuku .
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TAl JUMS SIULO PROGRAMELE BONECO-APP
PER DIE BONECO-APP SAVYBES

Programélé ,BONECO healthy air“ naudojama valdyti — ' . —— —

BONECO F225-F235 ir leidZia iSnaudoti visas prietaiso  ljungimo (ON) laikmatis Po apibrezto laiko prietaisas jsijungia

galimybes. Taikomojoje programéléje yra laikmacio i |sjungimo (OFF) laikmatis Po apibrézto laiko prietaisas isijungia

ventiliatoriaus reZimy nustatymo funkcijos.
Y y I UZraktas nuo vaiky (Baby-Lock) Sukamojo reguliatoriaus uzblokavimas

Oras Rodo esama org ir lauko oro temperaturg

Abbrechen Weiter
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»BLUETOOTH“ IR GAMYKLINES NUOSTATOS

»BLUETOOTH* ISJUNGIMAS GAMYKLINES NUOSTATOS
1. 5 sekundes spauskite mygtuka (), kol ekrane ims ﬂ AtstaCius gamyklines nuostatas, kad galima buty
mirkséti rodmuo ,bt“ (Bluetooth). valdyti per atstumg, prietaisg reikia vél susieti su

,BONECO“ programéle.

1. 10 sekundes spauskite mygtuka (), kol ekrane ims
mirkséti rodmuo ,fd“ (factory default).
2. Sukite reguliatoriy j kaire arba deSine, kol ekranas
bus rodoma «--».

2. Visos nuostatos iStrinamos, prietaise atstatomos

3. Norédami ,Bluetooth iSjungti“, spauskite mygtuka gamyklinés nuostatos.

O.

4. Norédami vél jjungti ,Bluetooth”, spauskite 5 se-
kundes mygtuka O, kol ims mirkséti rodmuo «bt».
»Bluetooth“ vél jjungtas.



KUR |SIGYTI BONECO-APP

BONECO-APP OPERACINEI SISTEMAI 10S
Programéliy parduotuvéje ieSkokite ,BONECO healthy
air* arba nuskenuokite Zemiau esantj QR koda. Naudo-
jant i0S 10 ar senesne versija, QR kodui atpaZinti turi
buti jdiegta atitinkama programélé. Naudojant i0S 11 ir
naujesne versija, QR kodas atpazjstamas automatiskai,
kai tik j jj nukreipiama kamera.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

BONECO-APP OPERACINEI SISTEMAI ANDROID
Google Play Store ieSkokite ,BONECO healthy air“ arba
nuskenuokite Zemiau esantj QR koda. Norint atpazinti QR
koda, Jusy prietaise turi buti jdiegta atitinkama progra-
mélé.

fis [elagigel]
» Google Play
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PROGRAMELES SUSIEJIMAS SU BONECO F225 - F235

PARUOSIAMIEJI DARBAI
o |sitikinkite, kad Jisy iSmaniajame telefone yra suak-
tyvintas Bluetooth.

o Susiedami atkreipkite démesj, kad iSmanusis telefonas
ir BONECO F225-F235 turi biti toje pacioje patalpoje.

Po sékmingo susiejimo savo iSmaniuoju telefonu BO-
NECO F225-F235 galésite valdyti budami toje pacioje
ar net gretimoje patalpoje. TaCiau maksimalus atstumas
tarp iSmaniojo telefono ir BONECO F225—F235 priklauso
nuo pastato savybiy.

SUSIEJIMAS
1. [sitikinkite, kad Jasy iSmaniajame telefone yra suak-
tyvintas Bluetooth.

2. Paleiskite programéle BONECO-App.

3. Vykdykite programélés nurodymus.



PADETIES NUSTATYMO PATARIMAI

PASTABOS APIE GALIA ORO KONDICIONAVIMO SISTEMA (AC)

Visuose ,BONECO Air Shower* ventiliatoriuose yrajreng- ~ Oro kondicionierius pucia org jvairiomis kryptimis. Nau-
tas galingas ventiliatorius, kuriuo galima sukurti stipry  dojant ,BONECO Air Shower* ventiliatoriy $iltg org galima
oro srauta. Sios funkcijos naudojimas: Oro srauta nu-  nukreipti link oro kondicionavimo sistemos. Tai galima
kreipkite reikiama kryptimi, kad patalpoje buty iSlaikytas  padaryti tiesiogiai arba netiesiogiai pasitelkiant oro cir-
vienodas klimatas. Toliau pateikiami pavyzdziai padés tai ~ kuliacijg, kaip parodyta Siame paveikslélyje.

padaryti tinkamai.

SVIEZIAS ORAS

,BONECO Air Shower“ ventiliatorius padeda uZtikrinti
geresne patalpy ventiliacija. Jei nesukuriama kryzmine
ventiliacija, pro atvirg langa patenkantj Sviezig org nu-
kreipkite tiesiai j reikiamg kambarj.
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KELI AUKSTAI

Vasarg virSutiniuose aukStuose biina karsta ir tvanku.
Galingas ,BONECO Air Shower“ ventiliatorius nukreipia
vésy org i$ pirmojo auksto j kitus aukstus ir padeda pa-
laikyti vienodg temperatura.

PATALPOS AUKSTOMIS LUBOMIS

Patalpose su auks$tomis lubomis, kuriose jrengtas oro
kondicionierius, $altas oras nuséda ant grindy, o Siltas
— pakyla ir laikosi ties lubomis. Pasukite BONECO ven-
tiliatoriy j virSy, kad buty sukurtas oro srauto i$ virSaus
pojutis.
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VALYMAS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Prie$ pradédami valyti ,BONECO Air Shower* venti-
liatoriy visada jj atjunkite! Jei to nepadarysite, galite
patirti elektros smagj ir mirtinai susizaloti!

A Valymui nenaudokite alkoholio ar ésdinanCiy valymo
priemoniy.

KORPUSO VALYMAS

Visi ,BONECO Air Shower* ventiliatoriai sukurti taip, kad
jiems reikéty kuo maziau prieziuros — net po keliy mety
naudojimo. DaZniausiai valymui pakanka naudoti sausg
Sluoste.

Jei yra prikibusiy neSvarumy, korpusa nusluostykite
drégna Sluoste. | vanden; jpilkite Siek tiek indy ploviklio.

VENTILIATORIAUS MENCIY VALYMAS
Pakreipkite ventiliatoriy aukStyn ir atlaisvinkite ap-
sauginj varztg.

1.

Nuimkite priekines groteles Siek tiek pasukdami jas
pries$ laikrodZio rodykle.

Sukdami pagal laikrodzio rodykle atlaisvinkite centre
esantj apsauginj varzta.

ISimkite ventiliatoriaus mentes ir nuvalykite jas dré-
gna Sluoste.

Surinkite viska atlikdami veiksmus priesinga tvarka.
Uzdékite priekines groteles ir jsukite apsauginj

varzta. Tai darydami atkreipkite démesj j varzto pa-
détj priekinése grotelése.




ISARDYMAS IR LAIKYMAS

&Atkreipkite démesj, kad atjungiamos jungties dalys
yra nuimamos. Jei norite perkelti jrenginj j nauja
vieta, iSardykite jj j atskiras dalis, nugabenkite jas
| pageidaujama vietq ir vél surinkite jrenginj.

Paprasciausia ir saugiausia jrenginj laikyti jo origi-
nalioje pakuotéje. ,BONECO Air Shower* ventiliatoriy
laikykite sausai.

ISMONTAVIMAS IR LAIKYMAS

1.

2.

Elektros maitinimo kabelj iStraukite i$ elektros lizdo.

Paspauskite virSutinio sujungimo elemento atraki-
nimo mygtuka.

Stipriai traukdami j virSy nuimkite ventiliatoriy.

T

nimo mygtuka.

Paspauskite apatinio sujungimo elemento atraki-

Nuo pagrindo nuimkite sujungimo elementa.

I
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KASUTUSJUHEND
BONECO F225-F235
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TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed*

Mudel BONECO F225-BONECO F235
Toitepinge 24V DC

Energiatarve 1.5-22W

Téémiira 34-64 dB(A)

Ghuvool 1439 m%h (k6rgeim tase)

Ohuvoolu kiirus

273 m/min (korgeim tase)

Mootmed (p x I x k) BONECO F225 375x 375 x 852 mm (koos iihe ihendustiikiga)
BONECO F235 375 x 375 x 1212 mm (koos kahe (ihendustiikiga)
Tihikaal BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

*Vdivad muutuda
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SISSEJUHATUS

HEA KLIENT,

tédname, et olete ostnud ventilaatori BONECO Air Shower.
Need suure joudlusega seadmed sobituvad kergesti teie
vajadustega. Véiksemale voimsusele reguleerimisel te-
kitavad need teie kodus kuumadel p&evadel meeldiva
orna tuulehoo. Kui kasutate 6hukonditsioneeri siisteemi,
jaotab voimas ventilaator 6hu kogu ruumis laiali nii, et
temperatuur selles on (ihtlane.

Ventilaatori BONECO Air Shower véljatootamisel olid
esikohal vahene hooldusvajadus ja vastupidavus. Ven-
tilaatori ainulaadse kujuga tiivikud tekitavad (ihtlase
ohuvoolu minimaalse energiatarbe juures, mis on hea ka
keskkonna jaoks. Elegantne disain on kooskdlas mis ta-
hes stiiliga, nii et te voite ventilaatorit BONECO Air Shower
kasutada kogu aasta véltel.

Loodame, et naudite oma uue ventilaatori BONECO
Air Shower kasutamist!

TARNEKOMPLEKT

BONECO ventilaator Eemaldatav ihendustiikk

(F225: 1x/ F235: 2x)

., -
Toiteallikas Kasutusjuhend

BONECO F225 ja BONECO F235 ainus erinevus on,
et BONECO F235 sisaldab kahte tihendustikki.

=

Alus

Ohutusjuhised

B Ventilaatorit saab kasutada koos iihe vdi kahe iihen-
dustiikiga voi ilma (ihendustiikita. Seda on voimalik
kohandada vastavalt oma vajadustele.



ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

BONECO F225
Air Shower Ventilaator

BONECO F235
Air Shower Ventilaator

247 ‘

ON-OFF/Voimsusregulaator
Ventilaatoris6Im
Vabastusnupp

Lahutatav iihendusdetail
Tugijalg koos toitekaabliga

Ekraan
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ﬂ KASUTUSELE VOTMINE

Asetage alus ainult stabiilsele ja tasasele pinnale.

Paigaldage tihendustiikk alusele.

Paigaldage ventilaator tihendustiikile.

Uhendage toitekaabel vooluvérku.

Seadme sissellilitamiseks vajutage nupule.

Reguleerige voimsust regulaatori voi BONECO
rakenduse abil.
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KASITSEMINE

KASITSEMINE SUUNAMINE KORGUSE REGULEERIMINE

K@ik ventilaatorid BONECO Air Shower on konstrueeritud  Ventilaatorit saab késitsi keerata 270 kraadi. Koik elektrilised koostisosad on téielikult Gihendustiikiga
nii, et neid oleks lihtne kasitseda. Voimsust saab (ihe re- seotud. Seetdttu saate korgust igal ajal kohandada, li-
gulaatoriga seada 32 tasemele. & Ventilaatorit ei saa keerata kogu 360 kraadi ulatu-  sades vdi eemaldades lukustuse surunupuga lahutamise

ses. jarel ihendusdetaile.

&Ohutuskaalutlustel on korraga voimalik kasutada
ainult kahte tihendustiikki (F235).

970° . i AN
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TAIMERIFUNKTSIOON

KASUTAMINE

Taimerifunktsiooniga saate maérata, kui kaua peab BO-
NECO F225 - F235 enne automaatset valjaliilitumist to6-
tama (VALJALULITUS-taimer).

Alternatiivselt voite kindlaks méadrata, millise aja parast
liilitub seade automaatselt sisse (SISSELULITUS-taimer).
Kasutage seda funktsiooni nditeks selleks, et aktiveerida
BONECO F225 — F235 enne teie tagasitulekut, nii et teid
ootaks ees optimaalne kodukliima.

VALJALULITUS-TAIMERI SEADMINE
1. Lillitage seade sisse nupuga ).

2. Valge soovitud ventilaatoriaste.

3. Vajutage kestusega 3 sekundit nuppu O, kuni ek-
raanil vilgub néit «0h».

4. Kasutage regulaatorit valjaliilitamiseni jaanud tun-
dide seadmiseks. Kui umbes 5 sekundi kestel uut
sisestamist ei toimu, voetakse valitud véartus iile ja
ekraanil kuvatakse TAIMERI siimbol.

Seade tootab ettendhtud aja ja liilitub seejérel valja.

5. Taimeri enneaegseks lopetamiseks vajutage kestu-
sega 3 sekundit nuppu () ja valige «Oh». Alternatiiv-
selt saate seadme nupuga O vilja lilitada.

SISSELULITUS-TAIMERI SEADMINE
1. Liilitage seade nupuga () vélja.

2. Vajutage kestusega 3 sekundit nuppu O, kuni «Oh»
ekraanil vilkuma hakkab.

3. Kasutage regulaatorit sisseliilitamiseni jadnud tun-
dide seadmiseks. Kui umbes 5 kestel uut sisestamist
ei toimu, voetakse valitud véartus iile ja ekraanil nai-
datakse sissellilitamiseni jadnud aega tundides.

4. Valge soovitud ventilaatoriaste.

Seade lillitub maaratletud aja jarel sisse ja tootab valitud
ventilaatoriastmel.

5. SISSELULITUS-taimeri enneaegseks inaktiveerimi-
seks vajutage 3 sekundit nuppu () ja valige «Oh». Al-
ternatiivselt saate seadme nupuga O sisse liilitada.



SEDA PAKUB TEILE BONECO RAKENDUS

BONECO RAKENDUSE KAUDU TOOULATUS

Rakendust “BONECO healthy air” kasutatakse BONECO — -
F225-F235 juhtimiseks ja see vdimaldab kasutada SISSELULITUS-taimer

Seade lillitub pérast teatud aega sisse

seadme kogu potentsiaali. App pakub funktsioone nagu AL JALULITUS-taimer

Seade liilitub pérast teatud aega vélja

Taimer ja Ventilaatoriastme etteandmine.
: Baby-Lock

Péordregulaatori lukustusfunktsioon

lim

Kuvab praegust iima ja valistemperatuuri

Abbrechen Weiter
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BLUETOOTH JA TEHASESEADED

BLUETOOTHI VALJALULITAMINE TEHASESEADED
1. Vajutage 5 sekundit nuppu O, kuni ekraanil vilgub Lahtestamise jdrel tuleb seade kaugjuhtimiseks
ndit «<bt» (Bluetooth). uuesti BONECO-apiga sidestada.

1. Vajutage 10 sekundit nuppu O, kuni ekraanil vilgub
nait «fd» (Factory default).

2. Poorake regulaatorit vasakule vdi paremale, kuni
ekraanil kuvatakse «--».

2. Koik seaded kustutatakse ja seade ldhtestatakse
tehaseseadele.

3. Vajutage Bluetoothi véljaliilitamiseks nuppu ).
4. Bluetoothi reaktiveerimiseks vajutage uuesti 5 se-

kundit nuppu O, kuni «bt» vilkuma hakkab. Blue-
tooth on niilid uuesti aktiveeritud.



BONECO RAKENDUSE ALLIKAS

BONECO RAKENDUS IOSILE

Otsige App Store'ist rakendus “BONECO healthy air” voi
skaneerige allolev QR-kood. QR-koodi tuvastamiseks
i0S 10 vdi vanema versiooniga tuleb selleks paigaldada
vastav rakendus. i0S 11 ja uuemate versioonide korral
tuvastatakse QR-kood automaatselt, kui suunate kaa-
mera sellele.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

RAKENDUS ANDROIDILE

Otsige Google Play Store'ist rakendust “BONECO healthy
air” voi skaneerige allolev QR-kood. QR-koodi tuvasta-
miseks peab teie seadmesse olema paigaldatud vastav
rakendus.

i [cagigel]
» Google Play
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UHENDAGE RAKENDUS BONECO F225 - F235-GA

ETTEVALMISTUSED SIDUMINE
¢ Veenduge, et teie telefonis on Blueetooth aktiveeritud. 1.  Veenduge, et teie nutitelefonis on Bluetooth aktivee-
ritud.

e Seadmete sidumisel veenduge, et teie telefon on
BONECO F225—F235-ga samas ruumis. 2. Kéivitage BONECO-rakendus.

Pérast edukat sidumist saate oma nutitelefonigaBONECO 3.  Jérgige rakenduse poolt antud suuniseid
F225-F235 juhtida samas ruumis voi isegi kdrvalruumis.

Max kaugus nutitelefoni ja BONECO F225—-F235 vahel

sOltub siiski ruumi ehituslikest tingimustest.



NOUANDED PAIGUTAMISE KOHTA

MARKMED VOIMSUSE KOHTA

Koik ventilaatorid BONECO Air Shower on suure joudIu-
sega ja suudavad liigutada suuri 6hukoguseid. Et seda dra
kasutada, Suunake dhku konkreetses suunas, et saavu-
tada ruumis (ihtlane kliima. Jargmised néited illustreeri-
vad, kuidas seda teha.

OHUKONDITSIONEER

Ohukonditsioneer jaotab temperatuuri ruumis mitmel
eri viisil. Suunake ventilaator BONECO Air Shower nii, et
see juhib sooja 6hu konditsioneeri poole. Seda saab teha
otseselt voi kaudselt 6huringluse abil, nagu on naidatud
sellel joonisel.

VARSKE OHK

Ventilaator BONECO Air Shower aitab saavutada sise-
ruumides parema ventilatsiooni. Kui puudub ristventi-
latsioon, suunake varske ohk otse akna juurest soovitud
ruumi.
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MITU KORRUST

Suvel voib kdrgematel korrustel minna palavaks ja niis-
keks. Ventilaator BONECO Air Shower juhib jahedat hku
alumiselt korruselt iilemistele, et saavutada tihtlane tem-
peratuur.

KORGETE LAGEDEGA RUUMID

Ohukonditsioneeriga varustatud, kérgete lagedega ruu-
mides vajub kiilm 6hk porandale ja soe ohk touseb lae
alla. Poorake ventilaator BONECO Air Shower otse liles,
et saavutada dhudusi votmise tunne.
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PUHASTAMINE

OHUTUSJUHISED

A Enne puhastamist eemaldage ventilaator BONECO
Air Shower alati vooluvorgust! Vastasel korral voib
tagajdrjeks olla elektrilook ja surmav vigastus!

AArge puhastage seadet alkoholi ega korrodeeriva
toimega puhastusvahenditega.

KORPUSE PUHASTAMINE

Kdik ventilaatorid BONECO Air Shower on konstrueeritud
nii, et ka parast aastaid kestnud kasutamist vajavad need
vaid vahest hooldamist. Enamasti vdib puhastamiseks
kasutada kuiva lappi.

Tugevasti kinni olev mustus eemaldage korpuselt niiske
lapiga. Lisage veele vaike kogus ndudepesuvahendit.

VENTILAATORI TIIVIKUTE PUHASTAMINE
Péorake ventilaator suunaga iiles ja vabastage fik-
seerimiskruvi.

1.

2.

Keerake eesmist resti eemaldamiseks kergelt vastu-
paeva.

Keerake péripéeva lahti keskel olev fikseerimiskruvi.

Eemaldage ventilaatori tiivikud ja puhastage need
niiske lapiga.

Pange seade vastupidises jarjekorras uuesti kokku.

Kinnitage eesmine rest fikseerimiskruviga. Seejuu-
res podrake tdhelepanu kruvi digele asukohale restil.
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LAHTIVOTMINE JA LADUSTAMINE ﬂ

Pidage meeles, et eemaldatavaid iihendustiikke on ~ DEMONTAAZ JA HOIUSTAMINE 3. Eemaldage ventilaator tugeva témbega ilessuunas.
voimalik seadme kiiljest dra votta. Seadme teisalda- 1.  Lahutage toitekaabel pistikupesast.
misel uude asukohta votke seade eemaldatavateks
osadeks lahti, viige (iksikud osad soovitud kohta ja
monteerige seade uuesti kok.

Ladustamine on kdige hdlpsam ja kindlam, kui kasu-
tate algset pakendit. Ladustage BONECO Air Shower
ventilaatorit kuivas kohas.

}

4. \Vajutage lukustuse vabastamisnuppu alumisel
2. Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (lemisel (ihendusdetailil.
lihendusdetailil.

5. Eemaldage ihendusdetail alusest.

I




‘ 258



259

NAVOD K POUZITI
BONECO F225-F235
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TECHNICKE UDAJE

Technické udaje*

Model BONECO F225-BONECO F235
Napéjeci napéti 24V DC

Prikon 1.5-22W

Provozni hluénost 34-64 dB(A)

Proud vzduchu

1439 m?/h (maximalni stupen)

Rychlost vzduchu 273 m/min (maximalni stupen)
Rozméry Dx §xV BONECO F225 375x 375 x 852 mm (s jednim konektorem)
BONECO F235 375x375x 1212 mm (se dvéma konektory)
Hmotnost (v prazdném stavu)  BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

* Podléhd zméné

261 ‘
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VAZENY ZAKAZNIKU,

gratulujeme vam ke koupi ventilatoru BONECO Air Shower.
Tyto vysoce vykonné jednotky se bez problémii prizpliso-
ven vytvari v interiéru v horkych dnech pfijemny vanek.
Pokud pouzivate klimatizacni systém, vykonny ventilator
rozhani vzduch v celém prostoru a zajistuje rovnomérné
rozloZeni teplot.

Pfi vyvoji ventilatoru BONECO Air Shower byl kladen
hlavni diiraz na minimalni Udrzbu a trvanlivost. Jedi-
necny tvar lopatek ventilatoru vytvari s minimalni energii
rovnomérny proud vzduchu, coZ je také dobré pro Zivotni
prostredi. Elegantni design ladi s kazdym dekorativnim
stylem, takze mizZete ventilator BONECO Air Shower po-
uzivat po cely rok.

Doufame, Ze se vam bude novy ventilator
BONECO Air Shower libit!

OBSAH BALENi

Ventilacni jednotka BONECO Odstranitelny konektor

(F225: 1x/ F235: 2x)

PFirucka

Zdroj napajeni

BONECO F225 a BONECO F235 se lisi pouze tim, Ze
BONECO F235 obsahuje druhy konektor.

=

Zékladna

Bezpecnostni pokyny

B Ventilator m(iZete pouzivat s jednim i drunym konek-
torem nebo bez konektoru. MizZete jej prizplisobit
svym potfebam.
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PREHLED A NAzvVY CASTI

BONECO F225
Air Shower ventilator

BONECO F235
Air Shower ventilator

ON-OQFF/Vykonovy regulator
Jednotka ventilatoru
Odblokovaci tlacitko
Oddélitelna spojovaci ¢ast
Zékladna s napajecim kabelem

Displej
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UVEDENi DO PROVOZU

Zékladnu umistéte pouze na stabilni, rovny povrch.

Zastrcte do zakladny konektor.

Nasadte na konektor ventilacni jednotku.

Zapojte vidlici napajeciho kabelu do sitové zasuvky.

Stisknutim tlacitka zapnéte pristroj.

Ovladacim prvkem nebo aplikaci BONECO nastavte
vystupni droven.
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OVLADANI

OVLADANI SMEROVANi

Ventilatory BONECO Air Shower jsou snadno ovladatelné. ~ Ventilatni jednotku Ize
Vykon je ovladan ve 32 stupnich prostfednictvim samo- 270 stupiid.

statného regulatoru.

AVentilaéni jednotkou nelze otoCit o plnych
360 stupnid.

ruéné sklonit v

rozsahu

265

NASTAVENI VYSKY

VSechny elektrické komponenty jsou kompletné integro-
vany do konektoru. Proto mizete vySku vZdy nastavit
pfipojenim spojovacich ¢asti nebo jejich odstranénim
tazenim po odblokovani tla¢itkem.

& Z bezpecnostnich dlivod( Ize sou¢asné pouzivat ma-
ximéalné dva konektory (F235).

270°
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FUNKCE CASOVACE

POUZITI

Pomoci funkce Casovace mulzete urcit, jak dlouho ma
BONECO F225-F235 pracovat, nez se automaticky vy-
pne (Gasovac OFF).

Nebo miiZete uréit, po jaké dobé se ma pristroj automa-
ticky zapnout (€asovac ON). Tuto funkci pouzivejte napf.
pro aktivaci pfistroje BONECO F225-F235 pred svym
navratem, aby na vas doma ¢ekalo optimalni klima.

NASTAVENi CASOVACE OFF
1. Zapnéte pristroj tlacitkem O.

2. Zvolte pozadovany stuper ventilatoru.

3. Tladitko (U podrzte stisknuté 3 sekundy, az na dis-
pleji blika indikace ,,0h“.

4. Pro nastaveni hodin aZ do vypnuti pouzijte regulator.
Po asi 5 sekundéach bez zadani se zvolena hodnota
prevezme a na displeji se zobrazi symbol ¢asovace.

Pristroj bude nyni pracovat po zvolenou dobu a poté se
automaticky vypne.

5. Pro pfedcasné ukonceni ¢asovace stisknéte na 3
sekundy tlacitko (U a zvolte ,,0h*. Alternativné ma-
Zete pistroj vypnout tlacitkem .

NASTAVENi CASOVAGE ON
1. Vypnéte pfistroj tlacitkem .

2. Tlacitko & podrzte stisknuté 3 sekundy, aZ na dis-
pleji blika ,0h*.

3. Pro nastaveni hodin aZ do zapnuti pouZzijte regulator.
Po asi 5 sekundach bez zadani se zvolena hodnota
prevezme a na displeji se zobrazi zbyvajici doba v
hodinach.

4. Zvolte pozadovany stupen ventilatoru.

Pfistroj se po uplynuti nastaveného ¢asu zapne a bude
pracovat ve zvoleném stupni ventilatoru.

5. Pro pred¢asnou deaktivaci Casovace ON stisknéte
na 3 sekundy tlacitko [SYMBOL] a zvolte ,,0h*. Al-
ternativné mizete pfistroj zapnout tlacitkem O.



TO VAM POSKYTUJE APLIKACE BONECO

0 APLIKACI BONECO

Aplikace ,BONECO healthy air“ se pouziva k ovladani
pristroje BONECO F225—F235 a umozni vam plné vyuzit
jeho potencial. Aplikace nabizi funkce jako ¢asovac nebo
zadavani stupné ventilatoru.

Abbrechen Weiter

ROZSAH FUNKCi

267 ‘

Casova¢ ON

Pristroj se po urcité dobé zapne.

Casova¢ OFF

Pristroj se po urcité dobé vypne.

Détsky zamek

Funkce blokovani oto¢ného regulatoru

Pocasi

Zobrazuije aktudlni pocasi a venkovni teplotu.
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BLUETOOTH A NASTAVENIi Z VYROBY

Cz
VYPNUTi BLUETOOTH NASTAVENi Z VYROBY
1. Tlagitko O podrzte stisknuté 5 sekund, az na displeji Po resetovani musi byt pFistroj znovu spojen s apli-
blika indikace ,bt“ (Bluetooth). kaci BONECO, aby jej bylo mozné Fidit dalkové.

1. Tlagitko (U podrzte stisknuté 10 sekund, az na dis-
pleji blika indikace ,fd“ (Factory default).

2. Otacejte regulator vlevo nebo vpravo, az se na dis-
pleji objevi ,--*.

2. VSechna nastaveni jsou smazana a pfistroj je rese-
tovan na nastaveni z vyroby.

3. Pro vypnuti Bluetooth stisknéte tlacitko (V.

4. Pro opétnou aktivaci Bluetooth stisknéte znovu na
5 sekund tlacitko (U, az blika ,bt“. Bluetooth je nyni
opét aktivovan.
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KDE LZE STAHNOUT APLIKACI BONECO ﬂ

APLIKACE BONECO PRO 10S APLIKACE PRO ANDROID

V obchodé App Store vyhledejte aplikaci ,BONECO he-  V obchodé Google Play vyhledejte aplikaci ,BONECO he-
althy air“, nebo naskenujte QR kdd niZe. Pro rozpoznani  althy air®, nebo naskenujte QR kod nize. Pro rozpoznani
QR kddu v operacnim systému i0S 10 nebo starsi verzi QR kddu musi byt na vasem zafizeni nainstalovana od-
musi byt nainstalovana odpovidajici aplikace. V operaé-  povidajici aplikace.

nim systému i0S 11 a novéjsi verzi je QR kod rozpoznan

automaticky, kdyZ jej naskenujete mobilnim zafizenim.

A Download on the i [cagigel]
[ ¢ App Store » Google Play
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PROPOJENI APLIKACE S BONECO F225 - F235

PRIPRAVY SPAROVANI
e Na svém chytrém telefonu musite aktivovat Bluetooth. 1. Pfesvédcte se, Ze mate na svém chytrém telefonu
aktivované Bluetooth.
o Pfi sparovani dbejte na to, aby se chytry telefon na-
chazel ve stejné mistnosti jako BONECO F225-F235. 2. Spustte aplikaci BONECO.

Po Uspésném sparovani mbzete chytrym telefonem 3. Postupuijte podle pokynti v aplikaci.
ovladat BONECO F225—F235 ve stejné nebo dokonce ve

vedlejSi mistnosti. Maximalni vzdalenost mezi chytrym

telefonem a BONECO F225—F235 ale zavisi na vlastnos-

tech stavby.



RADY K UMISTENi

POZNAMKY K VYKONU

VSechny ventilatory BONECO Air Shower jsou vybaveny
vykonnym ventilatorem, ktery dokaze premistit velké
mnozstvi vzduchu. VyuZiti této viastnosti: sméfujte proud
vzduchu tak, aby se vzduch v mistnosti rovnomérné pro-
misil. Nasledujici obrazky ukazuji zptisob, jak toho Ize
dosahnout.

KLIMATIZAGNi SYSTEM

Klimatizacni systém rozdéluje teplotu riiznymi zptisoby.
Pomoci ventilatoru BONECO Air Shower smérujte teply
vzduch ke klimatizanimu systému. To Ize provadét
pfimo, nebo cirkulaci vzduchu, jak je vidét na obrazku.

GERSTVY VZDUCH

Ventilator BONECO Air Shower napoméha vétrani vnitf-
nich prostor. Pokud neprobiha dostate¢na vyména vzdu-
chu, nasméruijte Cerstvy vzduch pfimo od okna do poza-
dované mistnosti.

2n

ViCE PATER

V 1été mGze byt v hornich patrech horko a dusno. Vykonny
ventilator BONECO Air Shower vhani studeny vzduch od
podlahy v pfizemi do hornich pater a teplota se vyrovna.

MiSTNOSTI S VYSOKYM STROPEM

V klimatizovanych mistnostech s vysokym stropem klesa
studeny vzduch na podlahu, zatimco teply vzduch stoupa
ke stropu. Natocte ventilator BONECO pfimo nahoru a do-
cilite pocitu studené vzduchové sprchy.
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CISTENI

BEZPECNOSTNi POKYNY

AVentiIétor BONECO Air Shower pred ¢iSténim vzdy
odpojte od napajeci zasuvky! Pokud tak neucinite,
mize dojit k razu elektrickym proudem se smrtel-
nymi nasledky!

& NepouZivejte k ¢isténi alkohol nebo korozivni gistici
prostiedky.

CISTENi KRYTU

VSechny ventilatory BONECO Air Shower jsou konstru-
ovany pro provoz s minimalni udrzbou, dokonce i po le-
tech pouzivani. Ve vétsiné pripadi staci k ¢isténi suchda
utérka.

Pfipadné silné necistoty odstrarite navihéenou utérkou.
Do vody pfidejte malé mnoZstvi kuchyfiského saponatu.

(]
1.

STENi LOPATEK VENTILATORU
Natocte ventilator smérem nahoru a povolte pojistny
Sroub.

Lehkym otocenim proti sméru pohybu hodinovych
rucicek odstrante predni mfizku.

Povolte pojistny Sroub uprostfed ve sméru pohybu
hodinovych rucicek.

Vyjméte lopatky ventilatoru a ocistéte je vihkou utér-
kou.

Jednotku opét sestavte v opacném poradi uvede-
nych krok(.

Upevnéte predni mfizku pojistnym Sroubem. Dejte
pfitom pozor na polohu Sroubu v pfedni mfiZce.




DEMONTAZ A SKLADOVANI

Upozorfiujeme, Ze konektorové ¢astilze demontovat.
Pri pfemisténi na nové misto jednotku rozeberte na
oddélitelné ¢asti, pfepravte je jednotlivé na pozado-
vané stanovisté a opét smontujte.

B Skladovani je nejjednodu$si a nejefektivnéjsi v pl-
vodnim baleni. Ventilator BONECO Air Shower skla-
dujte na suchém misté.

DEMONTAZ A ULOZENI

1.

2.

Odpojte zastrcku sitového kabelu ze zasuvky.

Stisknéte odblokovaci tlacitko na horni spojovaci
Casti.

3.

273

Odstrarite ventilator silnym zataZenim nahoru.

T

Casti.

Stisknéte odblokovaci tlacitko na d

olni spojovaci

Odstrante spojovaci ¢ast ze zakladny.

¥
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NAVOD NA POUZIVANIE
BONECO F225-F235
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TECHNICKE UDAJE

Technické udaje*

Model BONECO F225-BONECO F235
Napajacie napétie 24V DC

Prikon 1.5-22W

Prevadzkova hlu¢nost 34-64 dB(A)

Prietok vzduchu

1439 m*/h (maximalny stuperi)

Rychlost vzduchu 273 m/min (maximalny stuper)
Rozmery D x § x V BONECO F225 375x 375 x 852 mm (s jednym konektorom)
BONECO F235 375x375x1 212 mm (s dvoma konektormi)
Hmotnost (bez naplne) BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

* Podlieha zmenam

217 ‘
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VAZENY ZAKAZNIK,

BlahoZelame vam ku kidpe ventilatora BONECO Air
Shower. Tieto vysoko vykonné jednotky sa bez problé-
mov prispdsobia vasim potrebam. Pri nastavenych niz-
Sich drovniach vykonu zabezpedia vo vaSom domove
prijemny vanok pocas hortcich dni. Ak vSak pouzijete
klimatizacny systém, vykonny ventilator jednotky rozptyli
vzduch v miestnosti na zaistenie rovnomernej teploty.

Pri vyvoji ventilatorov BONECO Air Shower sme kladli
hlavny doraz na nizku ddrzbu a trvanlivost. Jedinecne
tvarované lopatky ventilatora vytvarajd rovnomerny
prietok vzduchu vyuZitim minimalnej energie, €o tiez
prispieva k ochrane Zivotného prostredia. Elegantny di-
zajn sa hodi do akéhokolvek prostredia, takZe ventilator
BONECO Air Shower mozZete pouzivat pocas celého roka.

Dufame, Ze budete so svojim ventilatorom
BONEGO Air Shower spokojni!

OBSAH BALENIA

=

Jednotka ventilatora BONECO  Vyberatelny konektor Zéakladna
(F225: 1x/ F235: 2x)

Zdroj Névod Bezpecnostné pokyny

B BONECO F225 a BONECO F235 sa liSia len tym, Ze B Jednotku ventilatora mdZete pouzit s jednym konek-
BONECO F235 obsahuje druhy konektor. torom, s druhym konektorom alebo bez konektorov.
MéZe byt prispdsobeny vasim potrebam.



PREHLAD A NAZVY SUCASTI

Ventilator BONECO F225
Air Shower

Ventilator BONECO F235
Air Shower

ON-OFF/ Regulator vystupného vykonu
Jednotka ventilatora

Odblokovacie tlacidlo

Oddelitelna spojovacia ¢ast

Zékladna so sietovym kablom

Displej
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SPUSTENIE

Zékladiu umiestriujte iba na stabilny, rovny povrch.

VloZte konektor do zékladne.

Nasadte jednotku ventilatora na konektor.

Pripojte sietovy kabel k sietovej zasuvke.

Stlacenim tlacidla zapnite pristroj.

Ovladacim prvkom alebo aplikaciou BONECO nastavte
vystupnu troven.




MANIPULACIA

MANIPULACIA

VSetky ventilatory BONECO Air Shower st navrhnuté na
jednoduchd manipulaciu. Vykon je ovladany v 32 stup-
fioch prostrednictvom samostatného regulatora.

ZAROVNANIE
Jednotka ventilatora sa da manualne naklonit do uhla 270
stupfiov.

A Jednotka ventilatora sa neotac¢a o pinych 360 stup-
fov.

281

NASTAVENIE VYSKY

VSetky elektrické komponenty su Uplne integrované
v konektore. VySku méZete preto kedykolvek upravit tak,
Ze vlozite spajacie prvky alebo ich po odisteni tlacidlom
vytiahnete von.

&Z bezpecnostnych dovodov je mozné pouZit naraz
maximalne dva konektory (F235).

270°
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FUNKCIA CASOVACA

POUZITIE

Funkciou ¢asovata moZete stanovit, ako dlho ma BO-
NECO F225-F235 bezat, kym sa automaticky nevypne
(Gasovac OFF).

Alternativne mdzete stanovit, po akom Case sa pristroj
automaticky zapne (€asova¢ ON). PouZite tito funkciu
napriklad na aktivovanie BONECO F225-F235 pred va-
§im néavratom, aby na vas doma €akala optimalna klima.

NASTAVENIE CASOVACA OFF

1.

2.

3.

Zapnite pristroj tlac¢idlom .
Zvolte pozadovany stupen vykonu ventilatora.

Podrzte 3 sekundy stlacené tlacidlo &, kym na disp-
leji nezacne blikat zobrazenie ,,0h*.

Na nastavenie, o kolko hodin sa ma zariadenie vyp-
nut, pouZite regulator. Asi po 5 sekundach bez za-
dania sa zvolena hodnota prevezme a na displeji sa
zobrazi symbol ¢asovaca.

Pristroj bude beZat uvedeny ¢as a potom sa vypne.

5.

Ked chcete ¢asovat pred¢asne ukondéit, podrzte 3
sekundy stlacené tlacidlo & a zvolte ,0h“. Alterna-
tivne moZete pristroj vypnut tlacidlom .

NASTAVENIE CASOVACA ON

1.

2.

4.

Vypnite pristroj tla¢idlom .

Podrzte 3 sekundy stlacené tlacidlo O, kym na disp-
leji nezacne blikat ,,0h*.

Na nastavenie, o kolko hodin sa ma zariadenie zap-
nut, pouZite regulator. Asi po 5 sekundach bez za-
dania sa zvolena hodnota prevezme a na displeji sa
zobrazi zostavajlici ¢as v hodinach.

Zvolte pozadovany stupen vykonu ventilatora.

Pristroj sa po definovanom ¢ase zapne a pracuje so zvo-
lenym stupriom vykonu ventilatora.

5.

Ked chcete ¢asovat ON pred¢asne deaktivovat, po-
drzte 3 sekundy stlacené tlacidlo (Ja zvolte ,0h“.
Alternativne méZete pristroj zapnut tlacidlom .



TOTO VAM PONUKA APLIKACIA BONECO

0 APLIKACII BONECO

Aplikacia ,BONECO healthy air“ sa pouZiva na ovlada-
nie pristroja BONECO F225-F235 a umoziuje vam vy-
uzit cely jeho potencidl. Aplikacia pontka funkcie, ako
st ¢asovac alebo predvolené nastavenie stupia vykonu
ventilatora.

Abbrechen Weiter

ROZSAH VYKONOV
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Casova¢ ON

Pristroj sa zapne po uritom ¢ase

Casova¢ OFF

Pristroj sa vypne po uréitom ¢ase

Baby-Lock

Blokovacia funkcia oto¢ného regulatora

Pocasie

Zobrazuje aktualne pocasie a vonkajSiu teplotu
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BLUETOOTH A VYROBNE NASTAVENIA

VYPNUTIE BLUETOOTH

1.

Podrzte 5 sekind stlacené tlacidlo (U, kym na disp-
leji nezacne blikat zobrazenie ,bt“ (Bluetooth).

Otacajte regulator dolava alebo doprava, kym sa na
displeji nezobrazi ,,--“.

Stlacenim tlacidla ¢ vypnite Bluetooth.

Ked chcete Bluetooth opat aktivovat, znova stlacte a
5 sekind podrzte stlacené tlacidlo (), kym nezacne
blikat ,,bt“. Funkcia Bluetooth je opéat aktivovana.

VYROBNE NASTAVENIA

Po obnoveni vyrobnych nastaveni sa musi pristroj
znova spojit s aplikaciou BONECO, aby sa dalo riadit
na dialku.

Podrzte 10 sekuind stlacené tlacidlo (), kym na disp-
leji nezacne blikat zobrazenie ,fd“ (Factory default).

VSetky nastavenia sa vymazu a obnovia sa vyrobné
nastavenia pristroja.



ZDROJ PRE ZiSKANIE APLIKACIE BONECO

APLIKACIA BONECO PRE 10S

V App Store vyhladajte ,BONECO healthy air* alebo oske-
nujte QR kod nachédzajuci sa nizSie. Na identifikaciu QR
kddu pod i0S 10 alebo star§im sa musi nainstalovat pri-
slu$na aplikacia. Pod i0S 11 a novSim sa QR kod identifi-
kuje automaticky, ked nafn nasmerujete kameru.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

APLIKACIA PRE ANDROID

V Google Play Store vyhladajte ,BONECO healthy air*
alebo naskenujte QR kdd nachadzajuci sa dole. Na iden-
tifikaciu QR kddu musi byt na vaSom zariadeni nainstalo-
vana prislusna aplikacia.

fis [elagigel]
» Google Play
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SPOJENIE APLIKACIE S PRISTROJOM BONECO F225 - F235

PRIPRAVA PRIPOJENIE
e Zabezpecte, aby bol na vaSom smartféne aktivovany 1. Presvedcte sa, Ze mate na svojom smartféne aktivo-
Bluetooth. vany Bluetooth.

 Pripripajani davajte pozor nato, aby sasmartfénnacha- 2. Spustite aplikaciu BONECO.

dzal v rovnakej miestnosti ako BONECO F225-F235.

3. Postupuijte podia pokynov v aplikécii.

Po uskutoénenom pripojeni mozete so svojim smart-
fénom ovladat pristroj BONECO F225—-F235 v rovna-
kej miestnosti, alebo dokonca i v susednej miestnosti.
Maximalna vzdialenost medzi smartfénom a pristrojom
BONECO F225-F235 vSak zavisi od konStrukénych da-
nosti.



TIPY NA POLOHOVANIE

POZNAMKY K VYSTUPU

VSetky ventilatory BONECO Air Shower st vybavené vyso-
kovykonnym ventilatorom, ktory dokéze ventilovat velké
mnozstvo vzduchu. VyuZitie tejto funkcie: Na dosiahnutie
rovnomernej klimy v miestnosti ventilujte vzduch Speci-
fickym smerom. Spdsoby, ako to dosiahnete, st uvedené
v nasledujtcich prikladoch.

KLIMATIZAGNY SYSTEM (AC)

Klimatizacia rozptyluje teplotu roznymi spdsobmi. Pou-
Zite ventilator BONECO Air Shower na presunutie teplého
vzduchu smerom ku klimatizaénému systému. D4 sa to
urobit priamo alebo nepriamo prostrednictvom cirkulacie
vzduchu tak, ako je znazornené na tomto obrazku.

GERSTVY VZDUCH
Ventilator BONECO Air Shower pomaha zabezpecit lepSie
vetranie interiéru. Ak nie je zabezpecena krizova ventila-
cia, privadzajte erstvy vzduch priamo z okna do poza-
dovanej miestnosti.
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VIACERO PODLAZI

V letnych mesiacoch mdZe byt na vrchnych podlaZiach
hortco a dusno. Vykonny ventilator BONECO Air Shower
nasmeruje ochladeny vzduch z prizemia na vy$Sie podla-
Zia, ¢im sa dosiahne rovnomerna teplota.

MIESTNOSTI S VYSOKYMI STROPMI
V klimatizovanych miestnostiach s vysokymi stropmi
sa studeny vzduch kumuluje pri podlahe a teply vzduch
stlpa k stropu. Natocte ventilator BONECO priamo nahor
na docielenie efektu vzduchovej sprchy.
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CISTENIE

BEZPECNOSTNE POKYNY

A Pred zaCatim Cistenia vzdy odpojte ventilator
BONECO Air Shower od sietového napajania! V opac-
nom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pra-
dom a smrtelnému zraneniu!

APri Cisteni nepouzivajte alkohol ani agresivne ¢is-
tiace prostriedky.

CISTENIE KRYTU

VSetky ventilatory BONECO Air Shower st navrhnuté na
prevadzku s nizkou tdrzbou, dokonca aj po mnohoroc-
nom pouzivani. Vo vacSine pripadov staci na Cistenie
sucha handricka.

V pripade odolnej Spiny pouZite na Cistenie krytu navih-
¢enl handric¢ku. Pridajte do vody malé mnoZstvo pro-
striedku na umyvanie riadu.

CISTENIE LOPATIEK VENTILATORA
Naklorite jednotku ventilatora smerom nahor a po-
volte poistnd skrutku.

1.

Odstrante predn( mriezku miernym otocenim proti
smeru hodinovych ruciciek.

Uvolnite poistnu skrutku v strede v smere hodino-
vych ruciciek.

Odstrante lopatky ventilatora a vygistite ich vihkou
handrickou.

Namontujte jednotku spat, priCom postupujte
v opacnom poradi.

Upevnite prednt mriezku pouzitim poistnej skrutky.
Dévajte pritom pozor na spravne umiestnenie
skrutky na prednej mriezke.
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DEMONTAZ A SKLADOVANIE

Vezmite na vedomie, Ze odpojitelné spojovacie diely DEMONTAZ A USCHOVANIE 3. Odstrante ventilator silnym vytiahnutim nahor.
su odpojitelné. Ked' jednotku prestvate na nové 1. Vytiahnite sietovy kabel zo zasuvky.
miesto, rozmontujte ju na odpojitelné diely, jednot-
livé diely preneste na Ziadané miesto a potom ich
zmontujte.

B Skladovanie je najjednoduchsie a najefektivnejsie,
ak pouzivate povodné balenie. Ventilator BONECO Air
Shower skladujte na suchom mieste.

I

4. Stlaéte odistovacie tlacidlo na dolnom spajacom
2. StlaGte odistovacie tlacidlo na hornom spéajacom prvku.
prvku.

5. Odstrante spajaci prvok zo zakladne.

I
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NAVODILA ZA UPORABO
BONECO F225-F235



292

KAZALO VSEBINE

Tehniéni podatki 293 Namestitev aplikacije BONECO 301
Aplikacija BONECO za i0S 301
Uvod 294 Aplikacija za Android 301
Obseg dobave 294
Povezovanje aplikacije z enoto BONECO F225-F235 302
Pregled in imena delov 295 Priprava 302
Povezovanje 302
Zagon 296
. Namigi za postavitev 303
Rokovanje 297 - P—
Rok - 297 Informacije o zmogljivosti 303
N°kj"’a"‘e o Klimatski sistem (AC) 303
Na tOCit vV visin 297 Svez zrak 303
astavitev visine Vec nadstropij 303
Funkcija éasovnika 298 Prostori z visokimi stropi 303
Uporab.a . o 298 Ciscenje 304
Nastavitev ¢asovnika izklopa 298 -
Nastavitey & — 208 Varnostna navodila 304
astavitev Casovnika vklopa Ciscenje ohigja 304
Kaj vam omogoéa aplikacija BONECO 299 Ciscenje lopatic ventilatorja 304
E a;;lllﬁacul BONECO ;gg Razstavljanje in hramba 305
unkcte Demontaza in shranjevanje 305
Bluetooth in tovarniske nastavitve 300
Izklop funkcije Bluetooth 300

Tovarni$ke nastavitve

300




293 ‘

TEHNICNI PODATKI H
Tehniéni podatki*
lzvedba BONECO F225-BONECO F235
Napetost napajalnika 24V DC
Poraba energije 1.5-22W
Hrup delovanja 34-64 dB(A)
Zracni tok 1439 m*/h (najvisja stopnja)
Hitrost zraka 273 m/min (najvi§ja stopnja)
Dimenzije DxSxV BONECO F225 375x 375 x 852 mm (z enim prikljuénim delom)
BONECO F235 375x 375 x 1212 mm (z dvema prikljucnima deloma)
TeZa prazne naprave BONECO F225 6.0 kg
BONECO F235 7.6 kg

* Sprememba
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uvoD

SPOSTOVANI KUPEC,

Cestitamo vam za nakup ventilatorja BONECO Air Shower.
Te visokozmogljive enote se popolnoma prilagodijo va-
§im potrebam. Ko so nastavljene na nizje stopnje, zago-
tavljajo prijetno sapico v vaSem domu ob vro¢ih dneh.
Ce pa uporabljate klimatsko napravo, mo¢an ventilator
enote razporeja zrak po vsem prostoru in zagotavlja eno-
tno temperaturo.

Pri razvoju ventilatorja BONECO Air Shower sta bila naj-
pomembnej$a pogoja malo vzdrZevanja in vzdrZljivost.
Enkratna oblika lopatic ventilatorja ustvarja enoten zracni
tok z minimalno porabo energije, kar je dobro tudi za
okolje. Elegantni dizajn se sklada z vsemi dekorativnimi
slogi, tako da lahko svoj ventilator BONECO Air Shower
uporabljate vse leto.

Upamo, da boste ob uporabi svojega novega ventila-
torja BONEGO Air Shower uzivali!

OBSEG DOBAVE

=

Ventilatorska enota BONECO Odstranljiv prikljuéni del Podnozje
(F225: 1x/ F235: 2x)

Napajanje Navodila za uporabo Varnostna navodila

ﬂ Modela BONECO F225 in BONECO F235 se razli- ﬂ Ventilatorsko enoto lahko uporabljate z enim, obema
kujeta samo v tem, da ima BONECO F235 $e drugi ali brez prikljuénih delov. Lahko jo prilagodite svojim
priklju¢ni del. potrebam.



PREGLED IN IMENA DELOV

BONECO F225
Ventilator Air Shower

BONECO F235
Ventilator Air Shower

ON-OFF/ Regulator zmogljivosti
Ventilatorska enota

Gumb za sprostitev

Deljeni drog

PodnoZje z elektri¢nim kablom

Zaslon Regulator zmogljivosti




Podnozje postavite na stabilno vodoravno povrsino. Vstavite prikljucni del v podnoZje. Namestite ventilatorsko enoto na prikljucni del.

Prikljucite elektricni kabel v elektricno omrezje. Pritisnite gumb, da vklopite napravo. Prilagodite zmogljivost z gumbom ali prek aplikacije
BONECO.




ROKOVANJE

ROKOVANJE

Vsi ventilatorji BONECO Air Shower so oblikovani za
preprosto rokovanje. Zmogljivost je nastavljiva v 32 sto-
pnjah s pomocjo enega gumba.

NAKLON
Naklon ventilatorske enote lahko ro¢no prilagajate do 270
stopin;.

A Ventilatorska enota se ne obraca za 360 stopin;.
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NASTAVITEV VISINE

Vse elektricne komponente so popolnoma integrirane v
prikljuénem delu. Zato lahko viSino kadar koli prilagodite,
tako da dodate drog ali ga z gumbom sprostite in izvle-
Cete.

&Iz varnostnih razlogov lahko istoéasno uporabljate
najvec dva prikljuéna dela (F235).

270°
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FUNKCIJA CASOVNIKA

UPORABA

S funkcijo ¢asovnika lahko doloGite, kako dolgo naj na-
prava BONECO F225-F235 deluje, preden se samodejno
izklopi (¢asovnik izklopa).

DoloCite lahko tudi, kdaj naj se naprava spet samodejno
vklopi (€asovnik vklopa). Funkcijo lahko uporabite npr. za
vklop naprave BONECO F225—-F235 pred svojo vrnitvijo
domov, kjer vas bo priakala optimalna bivalna klima.

NASTAVITEV CASOVNIKA IZKLOPA

1.

2.

Vklopite napravo s tipko ).
Izberite Zeleno stopnjo ventilatorja.

Pritisnite in 3 sekunde drzite tipko (), da na zaslonu
zacne utripati prikaz «0Oh».

Uporabite stikalo za uravnavanje, da nastavite ure
do izklopa. Po 5 sekundah brez vnosa bo prevzeta
izbrana vrednost in na zaslonu se bo prikazal simbol
za Casovnik.

Naprava deluje v sladu z nastavitvijo in se nato izklopi.

5.

Ce Zelite Gasovnik vklopa predéasno izklopiti, 3 se-
kunde drZite tipko ) in izberite «Oh». Napravo lahko
izklopite tudi s tipko .

NASTAVITEV CASOVNIKA VKLOPA
1. Izklopite napravo s tipko O.

2. Pritisnite in 3 sekunde drZite tipko (), da na zaslonu
zacne utripati «Qh».

3. Uporabite stikalo za uravnavanje, da nastavite ure
do vklopa. Po 5 sekundah brez vnosa bo prevzeta iz-
brana vrednost in na zaslonu se bo prikazal preostali
¢as v urah.

4. Izberite Zeleno stopnjo ventilatorja.

Naprava se vklopi po izbranem ¢asu in deluje z izbrano
stopnjo ventilatorja.

5. Ce Zelite ¢asovnik vklopa predéasno izklopiti, 3 se-
kunde drZite tipko  in izberite «Oh». Napravo lahko
vklopite tudi s tipko O.



KAJ VAM OMOGOCGA APLIKACIJA BONECO

0 APLIKACIJI BONECO

Aplikacija »BONECO healthy air« vam omogoca krmiljenje
naprave BONECO F225-F235 tako, da boste v celoti iz-
koristili njen potencial. Aplikacija ponuja funkcije, kot so
¢asovnik ali nastavitev stopnje ventilatorja.

Abbrechen Weiter

FUNKCIJE
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Casovnik vklopa

Naprava se vkljuci po dolo¢enem Casu

Casovnik izklopa

Naprava se izkljuci po dolo¢enem ¢asu

Varovalo za otroke

Blokada vrtljivega gumba

Vreme

Prikaz trenutnega vremena in zunanje temperature
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BLUETOOTH IN TOVARNISKE NASTAVITVE

IZKLOP FUNKCIJE BLUETOOTH

1.

Pritisnite in 5 sekund drZite tipko (), da na zaslonu
zaCne utripati prikaz «bt» (Bluetooth).

Obrnite vrtljivi gumb v levo ali desno, da se na za-
slonu prikaze «--».

Pritisnite tipko (), da izklopite Bluetooth.

Za vklop funkcije Bluetooth znova 5 sekund drZite
tipko (U, da zaéne utripati «bt». Bluetooth je zdaj spet
vklopljen.

TOVARNISKE NASTAVITVE
ﬂ Po ponastavitvi je treba napravo znova povezati z

aplikacijo BONECO, da je z njo mogoCe upravljati na
daljavo.

Pritisnite in 10 sekund drzite tipko (), da na zaslonu
zacéne utripati prikaz «fd» (Factory default).

Vse nastavitve bodo izbrisane in naprava bo ponas-
tavljena na tovarniSke nastavitve.



NAMESTITEV APLIKACIJE BONECO

APLIKACIJA BONECO ZA 10S

Aplikacijo poiscite v trgovini App Store s klju¢nimi bese-
dami »BONECO healthy air« ali poskenirajte spodnjo kodo
QR. Za branje kode QR v operacijskem sistemu i0S 10 ali
starejSih mora biti nameS$¢ena ustrezna aplikacija. V ope-
racijskem sistemu i0S 11 in novejSih se koda QR prebere
samodejno, ko vanjo usmerite kamero.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

APLIKACIJA ZA ANDROID

Aplikacijo poiscite v trgovini Google Play Store s kljuénimi
besedami »BONECO healthy air« ali poskenirajte spodnjo
kodo QR. Za branje kode QR mora biti na vasi napravi
nameS$cena ustrezna aplikacija.

fis [elagigel]
» Google Play
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POVEZOVANJE APLIKACIJE Z ENOTO BONECO F225 - F235

PRIPRAVA POVEZOVANJE
o Poskrbite, da bo na vaSem pametnem telefonu aktivi- 1.  Preverite, da je na vaSem pametnem telefonu aktivi-
rana funkcija Bluetooth. rana funkcija Bluetooth.

e Pri povezovanju pazite, da bo pametni telefon v istem 2.  Odprite aplikacijo BONECO.
prostoru, kjer je naprava BONECO F225-F235.
3. Sledite navodilom v aplikaciji.

Po uspes$ni vzpostavitvi povezave lahko napravo BONECO

F225-F235 upravljate s pametnim telefonom v istem

prostoru ali celo v sosednjih prostorih. Najvecja razdalja

med pametnim telefonom in enoto BONECO F225—-F235

je odvisna od lastnosti objekta.



NAMIGI ZA POSTAVITEV

INFORMACIJE 0 ZMOGLJIVOSTI
Vsi ventilatorji BONECO Air Shower so opremljeni z viso-
kozmogljivim puhalom, ki lahko premika velike koli¢ine
zraka. Uporaba te moznosti: Usmerite zrak v dolo¢eno
smer in tako dosezite enotno ozracje v prostoru. Kako to
storiti, prikazujejo naslednji primeri.

KLIMATSKI SISTEM (AC)

Klimatska naprava razporeja temperaturo na razlicne na-
Cine. Uporabite ventilator BONECO Air Shower za premi-
kanje toplega zraka proti klimatskemu sistemu. To lahko
storite neposredno ali posredno s krozenjem zraka, kot
prikazuje ta slika.

SVEZ ZRAK

Ventilator BONECO Air Shower vam pomaga doseci boljSe
prezratevanje v notranjih prostorih. Ce ni navzkriznega
prezraCevanja, usmerite svez zrak neposredno od okna
v Zelien prostor.
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VEC NADSTROPIJ

Poleti lahko postane v zgornjih nadstropjih vroce in so-
parno. Mocan ventilator BONECO Air Shower usmerja
hladen zrak iz pritli¢ja v zgornja nadstropja in tako poskrbi
za enotno temperaturo.

PROSTORI Z VISOKIMI STROPI

V klimatiziranih prostorih z visokimi stropi se mrzel zrak
posede proti tlom, medtem ko se topel zrak dvigne proti
stropu. Obrnite ventilator BONECO navpi¢no navzgor za
obcutek zracne prhe.




VARNOSTNA NAVODILA
Preden zacnete s ¢iS¢enjem, ventilator BONECO Air
Shower vedno izkljuite iz elektriénega omrezja! Ce
tega ne storite, lahko pride do elektriénega udara in
smrtne poSkodbe!

& Za ¢iscenje ne uporabljajte alkohola ali jedkih Cistil-
nih sredstev.

CISCENJE OHISJA
Vsi ventilatorji BONECO Air Shower so oblikovani za de-
lovanje z malo vzdrZevanja, tudi po letih rabe. V ve€ini

primerov lahko za ¢iS¢enje uporabite suho krpo.

Ce je prisotna trdovratna umazanija, oéistite ohisje z
vlazno krpo. Vodi dodajte majhno koli€ino detergenta za
pranje posode.

CISCENJE LOPATIC VENTILATORJA
1. Nagnite ventilator navzgor in odvijte varnostni vijak.

2. Odstranite sprednjo reSetko z rahlim obracanjem v
nasprotni smeri urnega kazalca.

3. Odvijte varnostni vijak na sredini v smeri urnega ka-
zalca.

Odstranite lopatice ventilatorja in jih oistite z vlazno
krpo.

Sestavite enoto tako, da sledite korakom v naspro-
tnem vrstnem redu.

Pritrdite sprednjo reSetko z varnostnim vijakom. Pri
tem bodite pozorni na poloZaj vijaka na sprednji re-
Setki.
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RAZSTAVLJANJE IN HRAMBA H
Odstranljive prikljuéne dele je mogode odstraniti. Ce  DEMONTAZA IN SHRANJEVANJE 3. Odstranite ventilator, tako da ga moc¢no povlecete
Zelite enoto prestaviti na drugo lokacijo, jo razstavite 1.  Izklju€ite elektricni kabel iz vti¢nice. navzgor.

na odstranljive dele, jih prenesite na novo lokacijo in
nato znova sestavite.

B Napravo lahko najlazje in najbolj u€inkovito hranite
v originalni embalazi. Ventilator BONECO Air Shower
hranite na suhem mestu.

T

2. Pritisnite gumb za sprostitev na zgornjem drogu. 4. Pritisnite gumb za sprostitev na spodnjem drogu.

5. Odstranite drog s podnoZzja.

I
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UPUTE ZA UPORABU
BONECO F225-F235
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TEHNICKI PODACI “
Tehnicki podaci*

Model BONECO F225-BONECO F235

Napon napajanja 24V DC

PotroSnja struje 1.5-22W

Glasnoca rada 34-64 dB(A)

Strujanje zraka 1439 m3/h (maksimalna razina)

Brzina zraka 273 m/min (maksimalna razina)

Dimenzije DxSxV BONECO F225 375 x 375 % 852 mm (s jednom spojnicom)

BONECO F235 375 x 375 x 1212 mm (s dvjema spojnicama)

Tezina u praznom stanju BONECO F225 6.0 kg

BONECO F235 7.6 kg

* PodloZno izmjenama
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uvoD

POSTOVANI KUPCE,

Gestitamo na kupnji ventilatora BONECO Air Shower. Radi
se 0 visokouCinkovitom uredaju koji se odmah prilago-
dava vasim potrebama. Dok je postavljen na nisku izla-
znu razinu osigurava ugodan povjetarac u domu za vrucéih
dana. S druge strane, ako upotrebljavate sustav klimati-
zacije zraka, snazan ventilator uredaja rasporeduje zrak
u prostoriji kako bi se osigurala ujednacena temperatura.

Pri razvoju ventilatora BONECO Air Shower najvaznije
smjernice bile su nam mala potreba odrZavanja i izdr-
Zljivost. Jedinstven oblik krilca ventilatora stvara rav-
nomjerno strujanje zraka uz minimalnu potro$nju elek-
triGne energije, Sto je dobro i za zastitu okoli$a. Elegantan
dizajn savrSeno se uklapa u svaki stil uredenja pa venti-
lator BONECO Air Shower moZete upotrebljavati tijekom
Citave godine.

Nadamo se da éete uzivati u novom ventilatoru
BONEGO Air Shower!

OPSEG ISPORUKE

=

Ventilator BONECO UKlonjiva spojnica Baza

(F225: 1x / F235: 2x)

g -
Tapegység Priru¢nik Sigurnosne upute

ﬂ BONECO F225 i BONECO F235 razlikuju se samo
po tome $to je uz BONECO F235 ukljuena dodatna
spojnica.

ﬂ Ventilator moZete upotrebljavati uz jednu ili dvije
spojnice, kao i bez spojnica. Uredaj se moZe prila-
goditi vasim potrebama.



PREGLED | NAZIV DIJELOVA

s I =
n—

Ventilator BONECO F225
Air Shower

o =D

Ventilator BONECO F235
Air Shower

ON-OFF/ Regulator snage
Ventilatorska jedinica

Gumb za deblokadu
Qdvojivi spojni element
Postolje s mreznim kabelom
Zaslon
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POKRETANJE

Postolje postavljajte iskljucivo na stabilnu, ravnu
povrsinu.

Umetnite spojnicu u postolje.

Postavite ventilator na spojnicu.

Prikljucite mrezni kabel na elektricnu mrezu.

Pritisnite gumb da biste ukljucili uredaj.

Prilagodite izlaznu snagu s pomocu komande ili
aplikacije BONECO.




RUKOVANJE

RUKOVANJE PORAVNAVANJE
Svi su ventilatori BONECO Air Shower dizajnirani tako da  Ventilator se moZe ruéno nagnuti pod 270 stupnjeva.
su jednostavni za upotrebu. Izlazna snaga prilagodava se
u 32 razine s pomocu jedne komande. &Ventilator se ne zakreée pod kutom od 360 stup-

njeva.

313

PRILAGODBA VISINE

Sve elektriéne komponente u potpunosti su integrirane
u spojnicu. Stoga uvijek mozete prilagoditi visinu tako
da dodate spojne elemente ili da ih izvadite povlaéenjem
nakon deblokade pritiskom na gumb.

Zbog sigurnosnih razloga u isto se vrijeme mogu
upotrebljavati najviSe dvije spojnice (F235).

270°
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FUNKCIJA TAJMERA

UPOTREBA

Uz pomoc¢ funkcije tajmera moZete odrediti koliko ¢e dugo
BONECO F225-F235 raditi dok se automatski ne iskljuci
(timer za iskljucivanje).

Alternativno moZete odrediti nakon koliko vremena ¢e se
uredaj automatski ukljuciti (timer za ukljucivanje). Ovu
funkciju mozete koristiti primjerice za ukljuivanje ure-
daja BONECO F225-F235 prije svojeg dolaska kuci kako
bi vas docekala optimalna ugodna klima.

NAMJESTANJE TIMERA ZA ISKLJUCIVANJE
1. Ukljucite uredaj pritiskom na tipku (.

2. Odaberite Zeljeni stupanj ventilatora.

3. Pritisnite i drZite tipku () 3 sekunde dok na zaslonu
ne zatreperi indikator «0h».

4. Upotrijebite regulator da biste namjestili sate do is-
klju€ivanja. Nakon otprilike 5 sekundi nakon unosa
preuzima se odabrana vrijednost i na zaslonu se pri-
kazuje simbol timera.

Uredaj radi u postavljenom vremenu i nakon toga se is-
kljucuije.

5. Kako biste prijevremeno zaustavili timer, pritisnite i
drZite pritisnutu tipku () 3 sekunde i odaberite «0Oh».
Druga je moguénost da uredaj iskljucite pritiskom na
tipku .

NAMJESTANJE TIMERA ZA UKLJUCIVANJE
1. Iskljucite uredaj pritiskom na tipku ).

2. Pritisnite i drZite tipku () 3 sekunde dok na zaslonu
ne zatreperi «Oh».

3. Upotrijebite regulator da biste namjestili sate do
ukljucivanja. Nakon otprilike 5 sekundi nakon unosa
preuzima se odabrana vrijednost i na zaslonu se pri-
kazuje preostalo trajanje u satima.

4. QOdaberite Zeljeni stupanj ventilatora.

Uredaj se ukljuéuje nakon odredenog vremena i radi na
odabranom stupnju ventilatora.

5. Kako biste prijevremeno deaktivirali timer za ukljuci-
vanje, pritisnite i drZite pritisnutu tipku () 3 sekunde
i odaberite «Oh». Druga je mogucnost da uredaj
ukljucite pritiskom na tipku ).



APLIKACIJA BONECO NUDI VAM 0OVO

0 APLIKACIJI BONECO

Aplikacija “BONECO healthy air” upotrebljava se za
upravljanje uredajem BONECO F225—-F235 i omogucuje
vam da iskoristite sav njegov potencijal. Aplikacija nudi
funkcije poput timera ili prikaza stupnjeva ventilatora.

Abbrechen Weiter

OPSEG DJELOVANJA

315 ‘

Timer za ukljucivanje

Uredaj se nakon odredenog vremena ukljucuje

Timer za iskljucivanje

Uredaj se nakon odredenog vremena iskljucuje

Baby-Lock

Funkcija blokade okretnog regulatora

Vrijeme

Prikazuje trenutacno vrijeme i vanjsku temperaturu
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BLUETOOTH | TVORNICKE POSTAVKE

hr
ISKLJUCIVANJE FUNKCIJE BLUETOOTH TVORNICKE POSTAVKE
1. Pritisnite i drZite tipku () 5 sekundi dok na zaslonu ﬂ Nakon vradanja na tvornicke postavke treba po-
ne zatreperi indikator «bt» (Bluetooth). novno povezati uredaj s aplikacijom BONECO kako

bi se njime moglo daljinski upravljati.

1. Pritisnite i drZite tipku () 10 sekundi dok na zaslonu
ne zatreperi indikator «fd» (Factory default).
2. Okredite regulator ulijevo ili udesno dok se na za-
slonu ne prikaze «--».

2. Sve Ce se postavke izbrisati i uredaj ¢e se vratiti na

3. Pritisnite tipku ¢ kako biste iskljuili Bluetooth. tvornicke postavke.

4. Kako biste ponovno ukljuéili Bluetooth, ponovno pri-
tisnite i drzite tipku () 5 sekundi dok se zatreperi
«bt». Bluetooth je ponovno ukljucen.



OPERACIJSKI SUSTAVI APLIKACIJE BONECO

APLIKACIJA BONECO ZA 10S

U trgovini aplikacija potrazite “BONECO healthy air” ili
skenirajte QR kod koji se nalazi u nastavku. Za prepo-
znavanje QR koda u sustavu i0S 10 ili starijem mora biti
instalirana odgovarajuéa aplikacija. U sustavu i0S 11 i
novijim sustavima QR kod automatski se prepoznaje kada
postavite kameru iznad njega.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

APLIKACIJA ZA ANDROID

U trgovini aplikacija Google Play Store potrazite “BONECO
healthy air” ili skenirajte QR kod koji se nalazi u nastavku.
Za prepoznavanje QR koda na vasem uredaju mora biti
instalirana odgovarajuca aplikacija.

fis [elagigel]
» Google Play

317 ‘
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POVEZIVANJE APLIKACIJE S UREDAJEM BONECO H300

PRIPREME
* Provjerite je li Bluetooth omoguéen na vaSem pamet-
nom telefonu.

e Prilikom povezivanja provjerite nalazi li se pametni te-
lefon u istoj prostoriji kao i uredaj BONECO H300.

Nakon uspjeSnog povezivanja svojim pametnim telefo-
nom mozete upravljati uredajem BONECO H300 iz iste ili
Cak i susjedne prostorije. Medutim, maksimalna udalje-
nost izmedu pametnog telefona i uredaja BONECO H300
ovisi 0 gradevnim uvjetima.

POVEZIVANJE

1.

Uvjerite se da je usluga Bluetooth omogucéena na
vaSem pametnom telefonu.

Pokrenite aplikaciju BONECO.

Slijedite upute u aplikaciji.



SAVJETI ZA NAMJESTANJE

NAPOMENE 0 IZLAZNOJ SNAZI

Svi su ventilatori BONECO Air Shower opremljeni visoko-
ucinkovitim ventilatorom koji omogucuje strujanje velike
kolicine zraka. Upotreba te znacajke: Usmijerite zrak u
odredenom smjeru kako biste postigli ujednacenu tem-
peraturu u prostoriji. U primjerima u nastavku opisano je
kako to moZete uciniti.

SUSTAV KLIMATIZACIJE ZRAKA (AC)
Klima-uredaj rasporeduje temperaturu na vise razli¢itih
nacina. Upotrijebite ventilator BONECO Air Shower za po-
micanje toplog zraka prema sustavu klimatizacije zraka.
To mozZete uginiti izravno ili neizravno putem cirkulacije
zraka, kao $to je prikazano na ovoj slici.

SVJEZI ZRAK

Ventilator BONECO Air Shower pomaze vam pri postizanju
bolje ventilacije u zatvorenim prostorima. Ako nema una-
krsne ventilacije, navedite svjez zrak izravno kroz prozor
u Zeljenu prostoriju.
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VISE KATOVA

Ljeti na gornjim katovima moze postati vruce i zagusljivo.
Snazan ventilator BONECO Air Shower usmjerava hladan
zrak iz prizemlja na viSe katova kako bi se postigla ujed-
nacena temperatura.

PROSTORIJE S VISOKIM STROPOVIMA

U prostorijama s visokim stropovima s klimatizacijom
hladan zrak pada na tlo dok se topli zrak podiZze prema
stropu. Postavite ventilator BONECO u uspravan poloZaj
za efekt zratnog tusa.
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CISCENJE

SIGURNOSNE UPUTE
Prije ¢iS¢enja ventilator BONECO Air Shower obave-
zno iskopcajte iz struje! Ako to ne u€inite moze dodi
do strujnog udara i nezgoda sa smrtnim posljedi-
cama!

& Pri ¢iS¢enju je zabranjena upotreba alkohola i koro-
zivnih sredstava za ¢iS¢enje.

CISCENJE KUCISTA

Svi su ventilatori BONECO Air Shower dizajnirani za rad
uz malu potrebu odrZavanja, ¢ak i nakon viSe godina
upotrebe. U veéini slu¢ajeva za ¢iSéenje je dovoljna suha
krpa.

U slucaju tvrdokornih naslaga prijavstine kuéiste oCistite
vlaznom krpom. Dodajte malenu koli€inu deterdzenta za
sude u vodu.

(]
1.

SCENJA KRILACA VENTILATORA
Nagnite ventilator prema gore i otpustite sigurnosni
vijak.

Skinite prednju reSetku laganim okretanjem u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Sigurnosni vijak na sredini otpustite u smjeru ka-
zaljke na satu.

Uklonite krilca ventilatora i o€istite ih vlaznom kr-
pom.

Ponovno sastavite uredaj primjenom istih koraka,
samo obrnutim redoslijedom.

Pricvrstite prednju reSetku s pomocéu sigurnosnog
vijka. Dok to Cinite pripazite na polozaj vijka na pred-
njoj reSetki.




RASTAVLJANJE | POHRANA

Obratite pozornost na to da se uklonjive spojnice  DEMONTAZA | SKLADISTENJE 3. Snaznim povlacenjem izvucite ventilator prema
mogu odvojiti. Kada uredaj prenosite nanovo mjesto, 1. Izvucite mrezni kabel iz uti¢nice. gore.

rastavite ga na dijelove koji se mogu odvojiti i pre-
nesite pojedine dijelove na Zelieno mjesto, a zatim
ponovno sastavite uredaj.

B Upotrijebite originalnu ambalazu za najjednostav-
niju i najucinkovitiju pohranu. Pohranite ventilator
BONECO Air Shower na suhom mijestu.

T

2. Pritisnite gumb za deblokadu na gornjem spojnom 4. Pritisnite gumb za deblokadu na donjem spojnom
elementu. elementu.

5. Uklonite spojni element s postolja.

I
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OAHTIEZ XPHZHZ
BONECO F225-F235
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TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ

Texvikég mAnpogopiec*

MovtéAo BONECO F225-BONECO F235
Taon tpododoaiag pevpatog 24V DC

KatavaAwon pedpatog 1.5-22W

Emime6o BopOBou atn Acttoupyia 34-64 dB(A)

Mapoyxn aépa

1439 m?/h (péyloTn Tax0TNTQ)

Tayotnta aépa

273 m/min (péylotn Tax0tnTa)

325 ‘

Awotdoeic MxMxY BONECO F225 375x 375 x 852 mm (e €va TuARpa paonc)

BONECO F235 375x 375 x 1212 mm (ue 600 tprApata Baong)

Bapoc (adeto) BONECO F225 6.0 kg

BONECO F235 7.6 kg

* Evééxetal va alagel
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EIZATQrd

ATAMHTE NEAATH,

Yuyxapntipla yia tov véo oac avepiotipa BONECO.
Autég o1 LYnAwv emdOGEWY povadeg TpoaappolovTal
16avIKa oTic avaykeg oac. Kata tn podpion ot xapnAn
TaxuTnTa, Tapéxouv éva EVXAPLOTO AEPGKL GTO GTIITI 6AC
TI¢ (60TEC NUEPEC. ATIO TV AAAN, Qv XpnalpoTIoLEiTE €va
oboTnEa KALPATiapoo, 0 1oXUPOE aveploTipac TnNe Hova-
dac katavépel Tov aépa ae 0Ao Tov Xwpo SlaapaAiovtacg
pia opolopopdn Bepuokpaaia.

0L TTEPIOPLOPEVEC AVAYKEC GLVTAPNGNG Kat N avtoxn Bpé-
Bnkav 1o emikevtpo Katd tnv EEAIEN Tou aveplotpa
BONECO. To povadikd oxfnua Tou aveplotipa dnpioup-
Vel pia eviaia Tapoyn aépa xpnaoluotoiwvtac eAAxIoTn
eVEPYeLa, KATL IO atoteAei Tautdypova 6peA0C yia To
miepiBaiiov. H kopyn oxediaon evappoviletal pe otolo-
OnToTE OTIA HlaKOGUNONG, €TGL WGTE VO UTIOPEITE va
xpnatporoleite Tov avepiotnpa BONECO 6Ao Tov xpovo.

EAmiCoupe va amoAalceTe TO VEO 0UC AVEULOTIPU
BONECO!

MEPINAMBANONTAI

Movada avepiotipa BONECO  Adatpoipevo turiua paonc

(F225: 1x/ F235: 2x)

Napoxn NAeKTPIKOL pEdHATOC

Eyxelpidlo

ﬂ Ta povtéha BONECO F225 kat BONECO F235 diadé-
pouv pévo ato 0T1To BONECO F235 €xel éva dehtepo
Tunpa Bdonc.

=

Bdon

08nyiec aopaAeiag

ﬂ Mrmopeite va xpnolyotoljoete tn povada avepl-
othpa pe éva, d0o f Kat KaboAouv tpRuata paonc.
Mropei va tpooappdleTal aTIC avaykeg oac.



EMZKOMHZH KAl ONOMAZIEZ EZAPTHMATAQN

BONECO F225
Avepiatnpag

BONECO F235
Avepotipag
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ON-OQFF/ Pubptotnc e€epyopevou
KedaAn avepiatripa
Koupi yia amaopaiion

AlaxwpLopEVOC UTIOGTNPIKTIKAC TTOAOC
Baon pe kaAwoio tpopodoaiag
0806vn
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NPOQTA BHMATA

ToroBetriate TN Bdon povo o€ pia atabepr, emimedn
emidavela.

TomoBetriaTe TO TPAPA Bacncg atn Bdan.

TomoBeTraTe TN Povada avepiaTipa ato TuRpa Ba-
ang.

Yuvd€ate T0 KaAwdlo Tpodpodoaiag ae pia Tpila
pedpaTog.

MMi€0TE TO KOVYTTL, yla va EVEPYOTIOLNOETE TN GUOKEL.

EAéyEte TNV amddoon pe Tov pUBULOTHA 1 PE TV
edappoyn BONECO.
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XEIPIZMOZ
XEIPIZMOX EYOYTPAMMIZH PYOMIZH YWOYZ
‘OAot ot avepiathpec BONECO €xouv oxediaatei yia €0-  H povada avepiotipa prmopei va tedei xelpokivnta o ‘OAa Ta nAEKTPIKG e€apTApATA Eival TIARPWE EVOWHATW-
KoAo xelpiopo. H taxvtnta pubpiCetal e 32 Badpideg  kAion 270 polpwv. péva ato Tprua Baonc. Ma avtd pmopeite va mpoaoap-
UECW EVOC PEUOVWHEVOL PUBLLOTH. polete ava maoa oTiyur To UYoC, TTPoahETOVTAC UTIO-
A H povada avepiotnpa dev meplotpédeTal o€ MAR-  OTNPIKTIKOOC TTOAOUC f} adalpwvTag Toug PETd amd tnv
pelg 360 poipec. amacGAAion pEow TOU KOLUTIIOU pe EAEN.

Ma Adyouc asdaleiac, S0o TpApata Baonc umopolv
va xpnatporolouvtal tavtoxpova 1o péylato (F235).
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AEITOYPTIA XPONOAIAKONTH

XPHZH

Me tn Aettoupyia XpovodSiakoTTn ptopeite va kabopi-
Cete yia mooo Tpémel va Aettoupyei 10 BONECO F225—
F235, péxpt va amevepyoroinBei avtdpata (OFF-Timer).

EvaAlakTik@ pmopeite va kabopilete v wpa, oty
omoia Ba evepyomoleital avtoépata n ovokevrp (ON-
Timer). Xpnotpotmotiate yia mapadetypa avtr tn Aet-
Toupyia, yia va evepyotoijoete 1o BONECO F225-F235
TIPWV ATIO TNV ETIIOTPOGN 0ag, YIa va 0ag TIEPIPEVEL Eva
BéATIoTO KAipa Slapovic aTo oTTiTL.

PYOMIZH OFF-TIMER
1. Evepyotolnate tn ouoKeur pe To TARKTPo .

2. EmAé€te tnv emibupntd Tax0TNTA QVEPIOTAPA.

3. Méate yia 3 devtepolerta 1o TARKTPO U, péxpl
otnv 006vn va avaBooPrivet n €voelEn «0h».

4. XpnaowotoliaTe Tov PUBUIGTH, yla va pubpiceTe TIC
WPEC PEXPL TV amevepyoToinan. Metd amd mepi-
TI0U 5 HEVTEPOAETITA XWPIC KaTaxwpion vioBeteital
N emAeypévn Tipn Kat atnv 086vn epdavitetal o
obpBoAo TIMER.

H guokeun Aettoupyei yia Tov avadepopevo xpovo kai atn
OULVEXELD ATIEVEPYOTIOLEITAL.

5. Ta va teppatioete TPOWPA TOV XPOVOSIAKOTITN,
TéoTe yia 3 deuTepOAETITA TO TARKTPO (U Kal €TTL-
Aé€te «Oh». EVAAAGKTIKG, UTIOPEITE va ATIEVEPYO-
TIO0ETE TN GUOKELN He TO TIARKTPO .

PYOMIZH ON-TIMER
1. AmevepyoTtolate Tn oLUoKeLH pe 10 TARKTPO .

2. Méate yla 3 devtepoierta 1o MARKTPO U, péxpl
otnv 0066vn va avaBoaPrivet n €voelEn «0h».

3. XpnolyoTotaTe ToV PUBPIGTH, yia va PUOLIGETE TIC
0PEC PEXPL TV evepyottoinan. Meta amo Tepimou
5 deuTepOAETITA XWPIC Kataywpion vlobeteitat n
ETUAEYUEVN TIA KAl oTnV 000vn epdavietal n uto-
Aetmopevn S1apKeLa 0€ WPEC.

4.  EmAé€te tnv emibupntd Tax0TNTA QVEUIOTAPA.

H ouokeur evepyomoleital Yeta amo Tov Kabopiopevo
XPOVO Kal AELTOUPYEL aTNV eTIIAEYPEVN TAXOTNTA AVEL-
otnpa.

5. Tavaarmevepyoroinoete mpowpa to ON-Timer, Tuié-
ote yia 3 deutepOAemTa 10 TARKTPO (U Kal ETIAEETE
«0h». EvaANGKTIKA, PTTOPEITE VA EVEPYOTIOINOETE TN
0UOKeUN e T0 TARKTPO -



AYTA EINAI TA NTAEONEKTHMATA THZ EOAPMOIHZ BONECO

IXETIKA ME THN EOAPMOIH BONECO EYPOZ AEITOYPTIQN
H epappoyri «BONECO healthy air» xpnaipgomoleitat yia
Tov EAeyyo Twv BONECO F225-F235 kat. H egpappoyry ~ ON timer H ouokeun evepyottoleital peta amo éva pubulopévo xpoviko diaotnua
TIPOOGEPEL AEITOUPYiEG OTIWC XPOVOSIAKOTTING N TNV OFF timer H ouoKewr| amevepyortoleital PeTa amo éva pudpLoPEVO XPOVIKO SldaTtnpa
mipodlaypadn TaxlTNTag avePLOTAPA.
pobdiaypan TaxbTTac aveploTnp Baby-Lock Aertoupyia KAEIGWPATOC TOL TIEPLOTPEDOUEVOL PUBULOTH
Kaipag Eudaviel Tov Tpéxovta Kaipo Kat tnv e€wtepikn Bepuokpaaia

Abbrechen Weiter
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BLUETOOTH KAI EPTOZTAZIAKEZ PYOMIZEIZ

ANENEPrONOIHZH BLUETOOTH

1.

Méote yia 5 devtepdAemta 10 MARKTpo O, pé-
Xpt atnv oBovn va avaBooPrvel n €vdeln «bt»
(Bluetooth).

Meplotpédte TOV PUBPIGTH TTPOC Ta APLOTEPA ) TIPOC
10 8e€1d, péxpt atnv 000vNn va EPGAvIGTEL «--».

Meéate 10 MARKTPO U, yIa va ATIEVEPYOTIOOETE TO
Bluetooth.

Ma evepyotmoiioete TAAL To Bluetooth, miéate ek
VvEou yla 5 devtepoiertta To TARKTPO O, péXPL va
avapoaproet To «bt». To Bluetooth €xel evepyottoin-
Bei Twpa AAL

EPTOZTAZIAKEZ PYOMIZEIZ
ﬂ Metd amoé tnv emavadopd, n GUOKELN TIPETIEL va

oulevybei Eava pe tnv edpappoyn BONECO-App, yia
va eival EPIKTOC 0 TNAEXEIPIOHOC TNC.

Miéote yia 10 devtepolemta 1o TARKTPO O, PéxpL
otnv 086vn va avaBoapPrvel n évoel€n «fd» (Factory
default).

‘0Ae¢ ol puBpicelc SlaypddovTal Kal n GLGKELN T~
VadEPETAL GTIC EPYOOTACIAKES PUBpIELC.
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MHIH THZ EQAPMOIrHz BONECO ﬂ

E®APMOIH BONECGO TIA 10S E®APMOrH A ANDROID

Avalntiote oto App Store tnv edappoy «BONECO  Avalntriote oto Google Play Store tnv edappoyn
healthy air» 1 capwote Tov KwdiKO QR Tapakatw. H  «BONECO healthy air» i} capwote Tov KwdikG QR Ta-
avayvwon tou kwdikot QR ota i0S 10 f maAaiétepn  pakdtw. H avayvwaon tou Kwdikoh QR TtpoimobETel TNV
¢kdoan TPOUTOBETEL TNV EYKATACTACN PLAG AVTIOTOLXNG  €YKATAOTAON HIag avTioTolng ehappoyng atn GUOKELN
edappoyne. 2ta i0S 11 kat o mpoodateg ekdOGEIG, 0 0aC.

KwdIKOG QR Slapaletal avtdpata, aTpEédovtag TNV Ka-

UEPT TTPOC AUTOV.

’ Download on the i [cagigel]
[ S App Store » Google Play
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2YNAEZH THZ EOAPMOIHZ ZTO BONECO F225 - F235

NPOETOIMAZIA T'l1A THN MPQTH XPHZH ZYNAEZH
o Befaiwbeite o011 To Bluetooth éxel evepyomoindei oto 1. BePaiwbeite 611 10 Bluetooth €xel evepyomoindei ato
smartphone oac. smartphone oac.

o Katd tn ouvéean, Pepaiwbeite 6T 10 smartphone Bpi- 2. =Zekwnote v epappoyn BONECO.
OKETal aTov i610 Xwpo pe 1o BONECO F225-F235.
3. Akohoubrate TIC 08nyieg aTnv epappoyn.
MOAI¢ ouvdeBei pe emituyia, pmopeite va eAéyxeTe TO
BONECO F225—-F235 pe to smartphone atov idio xwpo
1 Kat amé évav SimAavo xwpo. QaT660, N PEYIOTN ATO-
otaon petagd smartphone kat BONECO F225-F235
e€aptarat amo TIC GUYKEKPIUEVEC OUIKEC GUVONKEC.



2YMBOYAEZ I'A THN TONOOETHZH

ZHMEIQZEIZ 1A THN ANOAOZH

‘OAot ot aveplotipeg BONECO SiaBétouv évav udhnAng
amédoonc aveploTnpa Tov ptopei va powbei peyaleg
T0GOTNTEC A€Pa. ALIOTIOIWVTAC AUTO TO XAPAKTNPLOTIKO:
KaBodnyriaTe Tov aépa e pia guyKekpiuévn Katehduvon
yia va etuteuyBei opoiopopdo KAipa xwpou. Ta akéAovba
mapadeiypata mapovalalovy To WG UTIOPEITE va TO ETI-
TUXETE.

ZYZTHMA KAIMATIZMOY (AC)

‘Eva g0otnpa kApatiopol katavépel Tn Beppokpadia pe
S1apopoug TPOTIOUC. XPNOIYOTIOINOTE TOV QVEUIOTAPA
BONECO, yia va petakivioete tov (€010 aépa Tpog 1o
obotnua KApatiopol. Avté pmopei va yivel dueoa n
éupeca péow avakukAogopiag Touv aépa, OTIWC LTIOSEL-
KvOETAL 0TV €IKOVA.

®PEXKOX AEPAX

Me tov aveplothpa BONECO pmopeite va emTuyXavete
KAAOTEPO AEPIOHO OE ECWTEPIKODC XwpPouc. Av Sev dn-
ploupyeitat pevpa aépa, odnynate ppéoko aépa armeo-
Beiag amo To mapabupo Tpog Tov emBLPNTO XWPO.
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NOAAANAA AANEAA

To KaAokaipt ptopei va emikpatei OAD (€aTn Kat Ttvi-
ynpen atpéodaipa atoug emavw opodoug. O Loxupog ave-
peTripac Tov aveptotipa BONECO kateuBuvel Tov Kpoo
aépa amod 1o 1eOYELD TIPOC S1APOPOUC 0PODOUC ETIITUY-
X@vovtag pia opotdpopdn Bepuokpaaia.

AQMATIA ME WHAO TABANI

Ye KApati{opevoug xwpoug pe YnAa tapavia, o KpLog
aépag KatePaivel ato damedo, evw 0 Beppoc aépag ¢poa-
vel aTo tapdavi. Ztpéyte Tov aveptotipa BONECO mpog
Ta €TAVW Yia pia aioBnaon Aoutpol agpa.
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KAOAPIZMOZ

OAHTIEZ AZOANEIAX
Amoouvééete Tavta tov aveplotipa BONECO mpiv
a6 v évapén tou kadapiapoo! Av dev To TTpaypa-
TOTIOINOETE AUTO, TO ATIOTEAEGHA PTIOPED va gival
nAektpomAnéia kat Bavaaipgog Tpavpatiopdc!

Mn xpnotpototeeTe ovOTIVEL A 1 SlaBPWTIKG Ka-
BaploTika péaa yia Tov kadapiapo.

KAGAPIZMOX TOY NEPIBAHMATOX

‘OMot ot avepiotripec BONECO €xouv oxediaotei yia Aet-
Toupyia e TIEPIOPIGHEVEC AVAYKEC GLVTAPNONG, aKOpa
Kal PETA ato TOAAA Xpovia Xpriong. ZTIC TTEPIOOOTEPEC
TIEPITITWOELC PTTOPEL va XpnaotpoTionBei éva ateyvo mavi
yla Tov Kadapiopo.

Av umtdpyouv emtigovol potol, kabapiote To TEPIPANUA
xpnotgotolwvtac éva vypo mavi. Mpoadéate Aiyo vypd
yia TTLATA 0TO VEPO.

KAGAPIZMOZ TOY ANEMIZTHPA
KAivete T povada aveplotnpa mpog Ta EMAave Kal
Aoate tn Bida aodaleiac.

1.

Adaipéate TNV PTPOOTIVA Ypilia TEPIOTPEPOVTAC
N eAadpa Tpoc Ta aploTepd.

ZeBldwate Tn Pida aopaAeiag 610 KEVTPO TTEPLOTPE-
povtac ™ 6e€looTPOdA.

AdaipéaTe TOUC AVEHIOTAPEC Kal KadapioTe TouC Pe
£va LypPO TTavi.

EmavacuvappoAoyiate tn povasa akoAovbwvtag
Ta BApata aTnv avtibetn aelpa.

TomoBetrioTe TNV pmpooTiviy ypidia pe tn Pida
aogaAeiac. Ztn S1GpKELD AVTAC TNG EVEPYELAC, TTPO-
oé€te Tn B€0n tnC Bidag otnv pmpoaTivi ypiAla.




ANOZYNAPMOAOTHZH KAl ANOOHKEYZH

Inuelwaote 0TI Ta THAPATA Baong eival apatpobpeva.
Kata tn petakivnon tng povadag e €va véo anpeio,
amocuvappoloynate tn povada ata adaipodpeva
pépn NG, PETahEPETE TA peHOVWUEVA PéPn OTO
eMIBUUNTO ONUEIO Kal ETavVacUVapHOAOyROTE.

H amoBrnkevon yivetar mavedkoAa kal amoteAe-
OlATIKG, Qv XPNOIUOTIOIEITE TNV APXIK GUOKELAGIa.
AmoBnkenaote Tov avepiotiipa BONECO o€ éva ote-
yVO HEPOC.

AMOZYNAPMOAOTHZH KAl ®YAAZH
Amoouvééate 10 KaAwdlo tpopodosiag amod tnv
mpica.

1.

2.

Miéote 10 KoupTti amacpdiiong aTov eMAvw UTIO-
OTNPIKTIKO TIOAO.

I
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3. Adaipéote TOv avepiotnpa pe duvatd Tpapnyua
TIPOG T ETAVW.

T

4. Méate 10 KOLYTI amagpaAlong aTov KATW LTTIOaTN-
PIKTIKO TTOAO.

5. Adaipéate TOV UTIOOTNPIKTIKO TIOAO arto Tn Baon.

I
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PYKOBOACTBO NO IKCIJIYATALIUK
BONECO F225-F235
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TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKM “

TexHNYecKne XxapakTepucTMKu*

Mozenb BONECO F225 — BONECO F235

HanpsxkeHue ceTeBoro 6,10Ka nuTaHns 24\ NOCTOSIHHBINA TOK

MoTpebnsemas MOLHOCTb 1.5-22BT1

YpoBeHb LyMa BO BpeMsi paboTbl 34-64 pbA

Bo3ayLUHbIi NOTOK 1439 M3/4 (MaKc. ypoBEHb)

CKOpOCTb BO3AYLIHOMO NOTOKA 273 Mm/c (MaKc. ypoBeHb)

Pasmepsbl IxLLxB BONECO F225 375x375x 852 MM (C OZIHON HA/ICTaBKOIA)
BONECO F235 375x375% 1212 MM (c ABYMS HAAICTaBKaMm)

Macca (nycTon) BONECO F225 6.0 kr

BONECO F235 7.6 kT

* BO3MOXHbI U3MEHEHUS
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NPUBETCTBUE

YBAXAEMbIi NOKYNATEJb!

MNo3apaBnsiem Bac ¢ NpUo6GPeTeHNeM BEHTUASTOpA —
BONECO Air Shower ! 3T0T BbICOKONPOU3BOANTENbHbIN
npnoop 3 (eKTUBHO aAanTMPYeTCs K Bawnm noTpeod-
HOCTSIM. B Xapkue AHW HU3KWIA YPOBEHb MOLLHOCTU
€034acT B BalleM [OMEe MPUSATHbIA NErkuii BeTEpoK.
C [pyroi CTOPOHbI, ECAN Y BAC €CTb CUCTEMA KOHAMN-
LIMOHMPOBAHUS BO3[yXa, MOLLHbIA BEHTUASTOP PaBHO-
MEpPHO pacnpejennT CBEXWA BO3AYX MO NOMELLEHMIO,
NOLAEPXKMBAs NOCTOSHHYI0 TemnepaTypy.

Mpu paspaboTke BeHTUnaTopa — BONECO Air Shower
0c0060€ BHUMAHME yAeNsinocb NPoCTOTe TEXHUYECKOTO
06CNYXNUBAHUS M HAZEXHOCTU. YHuKanbHas (opma
nonacTen BEHTUNATOPA CO3[aeT PaBHOMEPHbIN BO3-
DYLUHBIA NOTOK, NOTPE6ASS NPU 3TOM MUHUMYM 3HEP-
W, 4TO CHUXAET HEraTMBHOE BO3AENCTBUE HA OKPY-
KAWLy cpedy. INeraHTHbIN An3aiiH NOAOKAET noj,
Nt060e 0hopMNeHNEe UHTEPbLEPA, TAK YTO Bbl CMOXETE
1cnonb3oBath BeHTuNsaTop —BONECO Air Shower B fito-
60e Bpems roga.

Hapeemcs, Bbl NONy4nTE YA0BONALCTBUE OT
MCNoNb30BaHUsl HOBOTO BEHTUNATOpPA —
BONECO Air Shower !

KOMMNJIEKT NOCTABKHU

BeHTUNATOPHbINA 610K
BONECO

CbEMHbIl MOAY b ANS
PEryNMpOBKM BbICOTbI
(F225: 1x/F235: 2x)

NcToyHuK nuTaHmus

PykoBoacTBO

B Pasnnune mexgy mogensmm BONECO F225 u
BONECO F235 cOCTOMT nuLib B TOM, 4TO BapuaHT
BONECO F235 ocHaliaeTcs ABYMS CbeMHbIMW MO-
DyNAMU ONs PerynnpoBKM BbICOTbI.

basa

VHCTPYKLMK NO TEXHUKE
6e30MacHoCTH

ﬂ BeHTUNATOP MOXHO MCNONb30BaTh 6€3 CHEMHOr0O
MOAYNA A5 PEryaMpOBKM BbICOTbI, C OLHOIA HAA-
CTaBKOW UM C ABYMS HaAcTaBKamu. IT0 No3Bo-
NSIeT NPUCNoco6UTb YCTPOMCTBO K CBOMM NOTPE6-
HOCTSAM.



0630P U HAMMEHOBAHUE JETANEN

BenTunatop — BONECO F225
Air Shower

BeHtunsatop — BONECO F235
Air Shower

ON-OFF/ Perynsitop MOLLHOCTH

DyHKLMOHANbHAA YaCTb
BEHTUNATOpa

KHonka pa3610K1poBKu
Pas6opHas onopa

OcHoBaHue C ceTeBbIM Kabenem
Jucnnen




‘ 344

3ANYCK
il

0653aTe/1bHO NOMECTUTE OCHOBAHME Ha NPOYHYI0
TOPU30HTAbHYI0 MOBEPXHOCTb.

BCTaBbTe CheMHbI MOAY/b AN PETYIMPOBKM YCTaHOBUTE BEHTUNATOPHBIIA 610K HA ChEMHbIN
BbICOTbI B OCHOBaHMUeE. MOZLY/b.

BcTaBbTe CETeBOi Kabesb B PO3ETKY.

HaxmuTe Ha KHOMKY, YT06bI BK/IOYUTb NPU6Op. Perynupyiite MOLHOCTb C NOMOLLbIO NepeKtoya-
Tens unm B npunoxenun BONECO.
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YNPABJIEHUE “
YMPABJIEHUE PET'YJIUPOBKA PETYJINPOBKA MO BbICOTE
Bce BenTunatopol BONECO Air Shower paspab6oTaHbl  Bbl MOXeTe BPy4HYIO OTPErynnpoBaTh Yron HaknoHa  Bce anekTpuyeckue KOMMNOHEHTbI HAXOAATCS B CbEM-
AN MaKCUManbHO NPOCTOThbl ynpaBneHus. Bbl Mo-  BeHTMnsTOpa B npefenax 270 rpagycos. HOM MOAyne ANt PerynnpoBKM BbICOTbI. [103TOMY Bbl
XeTe BblbpaTb 1 U3 32 ypoBHeit MOLWHOCTW Npu Mo- MOXeTe B 060 MOMEHT OTPErynupoBath BbICOTY,
MOLLY €AMHOr0 NepeKyaTens. A MNoBopoT BeHTUNATOpa Ha 360 rpaaycoB HEBO3MO-  YCTAHABAWUBAS AOMONHUTENbHbIE ONOPbl MAK CHUMAs
XKEH. X, HaXKaB KHOMKY Pa360KNPOBKM.

[0 coobpaxkeHnsim 6€30MacCHOCTIN MOXHO UCNOJIb-
30BaTh He 60/ee ABYX HaJCTaBOK OfHOBPEMEHHO
(F235).

270° N
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TANMEP

NCNoJIb30BAHUE

Mpw nomolwuy Taiimepa Bl MOXeTe onpefenuTb Bpems
pa6oTbl BONECO F225—-F235 [,0 aBTOMATUYE€CKOr0 Bbl-
K/I04eHNs (TailMep BbIKIOYEHNS).

Bbl MOXeTe TakXe 3ajaTb Bpems, yepe3 KOTOpoe
npu6op aBTOMATUYECKWU BKIOYMTCA (Tammep BKIHO-
yeHus)). Ucnonb3ayite 3Ty (YHKUMIO, Hanpumep, Ans
BKnoyeHns BONECO F225-F235 nepep Bawum BO3-
BpaLlleHunem, 4tTobbl K Bawemy npuxony noma 6bisi on-
TUMaNbHO KOM(OPTHBIIA KNUMaT.

HACTPOMKA TAWMEPA BbIKJIIOYEHUSA
1. BkumouuTe npu6op Haxartnem kHonku .

2. BbibepuTe HEOOXOLMMYIO YACTOTY BPaLLEHUS BEH-
TMnaTopa.

3. Haxmute u ynepxuBante B TeYyeHUe 3 CEKYH[
KHonky (U, noka Ha gucnnee He Ha4YHET MUratb
nHaukatop «0Oh»,

4. lcnonb3yinTe pPerynsaTop, 4To6bl YCTAHOBUTH
BpeMS [0 BblKNoYeHus. Mpum. yepes 5 CekyHA
nocfe 3aBepluieHWst BBOAA Npuoop NpUHUMAET
YCTaHOBJIEHHOE 3HAYEHWE W HA AMCNNiee NosiBNS-
eTcs cumon <TAUMEP»,

Mpu6op 6yaet pabotaTb B TeYEHUE 3a[aHHOr0 Bpe-
MEHW 1 3aTEM BbIKIOYUTCS.

5. lnq jeakTueauum TailmMepa A0 UCTEYEHUs 3ajaH-
HOrO BPEMEHN HAXKMUTE M YLePXKMBANTE B TEYEHNE
3 cekyHp kHonky O u BbibepuTe «Oh». Bbl MoXeTe
TaKXXe BbIK/IOYNTb NPUGOp HaxxaTuem kKHonkn Q.

HACTPOMKA TAMEPA BKJIIOYEHUS
1. BbiknounTte npu6op Haxartuem kHonku O.

2. HaxmuTe u ynepxuBante B TEYEHUE 3 CEKYH[
KHonky (U, noka Ha gucnnee He Ha4yHeT Muratb
<<Oh>>,

3. UcnonbayiiTe perynatop, uToGbl YCTaHOBUTbL
BPEMS 10 BKJOYEHUs. Mpum. Yyepes 5 cekyHp no-
/e 3aBeplueHns BBOLA NpuGop NpuHUMAeT ycTa-
HOBJIEHHOE 3HAYeHME 1 Ha aucniee 0ToGpaxxaeTcs
0CTaBLUEeCs BPEMS B yacax.

4. Bbl6epuTte HE0OX04UMYI0 YACTOTY BPALLEHNS BEH-
TunsTopa.

Mpu6op BKNKYMTCS Yepes onpenesieHHoe Bpems u 6y-
neT paboTaTb B COOTBETCTBUMN C BbIGPAHHOM YACTOTON
BPALLEHNs BEHTMAATOPA.

5. [lns peakTuBu3auuu Taimepa BKIIOYEHNS A0 UC-
TEeYeHNs 3aJaHHOT0 BPEMEHN HAXXMUTE W YAEPXN-
BaiTe B TeueHne 3 cekyHa KHonky (Ou BblbepuTe
«0h». Bbl MOXeTe Tak)Xe BKNIIOUNTb NPUOOp HaXxa-
Tem KHonku O.



NMPEUMYLLECTBA NMPUIOXXEHNA BONECO

NOAPOBHEE 0 NPUNOXEHUU BONECO
Mpunoxexne «BONECO Healthy Air» ucnonb3syetcs ans
ynpasnexns BONECO F225-F235 v no3sonsert B non-
HOM Mepe NcnoNb3oBaTh BOSMOXHOCTY npubopa. Mpu-
NOXeHNE UMeeT TaKue PYHKLNN, KaK TailMep, 3afiaHine
CKOPOCTY BEHTUASTOPA.

Abbrechen Weiter

05bEM OYHKLMIA
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Taiimep BKt0YEHUs

Mpn6op BKIKOYAETCSA N0 UCTEYEHUN YCTAHOBJIEHHOM0 BPEMEHN

Talimep BbIKNIOYEHUS

Mpr60op BbIKNOYAETCS MO UCTEYEHNUN YCTAHOBEHHOTO BPEMEHN

OyHKuus Baby-Lock

GNOKNPYET PYYKY PEryaMpPOBKM

Moropa

0ToGpaXxkaeT MOroAYy M HapyXXHY0 TeMnepaTypy BO3AyXa B HACTOALLMIA MOMEHT
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BLUETOOTH U 3ABOJCKUE HACTPOWKH

BbIKJIOYEHUE BLUETOOTH

1.

3ABO/ICKME HACTPOIKM

Haxmute u y,[l,ep)KI/IBaVITe B TEYEHMEe 5 CeKkyHA B [ins coxpaHeHUsi BOSMOXXHOCTU AUCTAHLMOHHOMO

kHonky (U, noka Ha Jucnnee He HayHeT MuUrath
nHaukarop «bt» (Bluetooth).

lMoBopauuBaiiTe perynsTop Hanpaeo UNN Haneso,
noKa Ha AMCMee He MOSBUTCS «--»,

HaxmuTe kHonky (), 4T0G6bI BbIKNIOYMTH Bluetooth.

YT06bl CHOBA BKMYUTL Bluetooth, Haxmute u
yAEPXnBaiTe B TeYEHUE 5 CeKyH KHOMKY (U, noka
He HayHeT muratb «bt». ®yHKumMs Bluetooth cHoBa
aKTMBMPOBaAHa.

ynpaenexHus nocne cbpoca HacTpoek, npuoop
HE06XOAMMO CHOBA MOAKMIYNTb K MPUNOKEHNIO
BONECO.

Haxmute n yaepxusaiite B TeyeHne 10 CekyHA
KHonky (U, noka Ha gucnnee He Ha4YHET Muratb
nHaukarop «fd» (Factory default — 3aBogckue Ha-
CTPOMKMN MO YMONYAHMIO).

Bce HacTpoiiku yaaneHsl v npuéop cOpoLIEH Ao
3aBOLLCKMX HACTPOEK.



NJAATOOPMbI A1 CKAYUBAHUA NPUIOXEHUA BONECO

NPUNOXEHWUE BONECO AN 10S

Mpunoxexne «BONECO Healthy Air» gocTynHo B App
Store unu no QR-komy Huxe. ins ckauuposauus QR-
Koaa ans mogenen ¢ sepcuen i0S 10 unn 6onee paH-
Heil TpebyeTcs ycTaHOBKA COOTBETCTBYHOLLEr0 Npuio-
XeHusi. Ha mogensx ¢ sepcueit i0S 11 n Bbiwe QR-Kop,
4NTaeTCcs aBTOMATUYECKN NPY HABELEHUN KAMEpbI.

#Z Download on the
[ ¢ App Store

NMPUIOXXEHUE AN ANDROID

Mpunoxexne «<BONECO Healthy Air» gocTynHo B Google
Play Store nnu no QR-kogy Huxe. [ing cKaHWpoBaHus
QR-koma TpebyeTcsi yCTaHOBKA COOTBETCTBYHLLENO
NPUIOXEHNS.

fis [elagigel]
» Google Play

349 ‘
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NOAKNHYEHNE K BONECO F225 - F235 YEPE3 NPUJTIOXXEHUE

NOAroTOBKA K MEPBOMY UCNOJIb30BAHUKD
e Y6eauTech, YTO Ha CMapT(OoHe BKKOYEHA (DYHKLNS
Bluetooth.

e Bo Bpems MOAKMOYeHUs ybeauTecb, YTO CMapT-
(hOH HaXoAMTCS B TOW Xe KOMHaTe, 4To 1 BONECO
F225-F235.

Mocne ycnewHoro noAKYeHNs Bbl MOXETE ynpas-
natb BONECO F225-F235 co cBoero cmapT(oHa,
HaXofsACb B TOW )€ KOMHATe UK Jaxe B COCeAHEN.
04HaKo MakcumarnbHoe paccTosiHue MeXay cMapTdo-
Hom 1 BONECO F225-F235 3aBMCUT OT KOHKPETHbIX
YCNOBUIA NOMELLEHNS.

NOAKNHYEHUE

1. Y6enutechb, YTo Ha CMapT(OHE BKIIOYEHA (PYHK-
uus Bluetooth.

2. 3anyctute npunoxeHne BONECO.

3. CnegyiTe MHCTPYKLUAM B MPUAOXKEHNN.



COBETbI M0 PACMOJIOXEHUIO

CBEAEHNSA 0 MOLLHOCTH

Bce ycTpoiictea BONECO Air Shower ocHalleHbl BEHTU-
NSTOPOM BbICOKOW NPOM3BOANTENbHOCTU, CMOCOGHBIM
nepemeLLatb 06bEMHble MOTOKM BO3Ayxa. Mcnonb3o-
BaHWe 3TOM YHKLMU: MOXHO HANpPaBMTb BO3AYLUIHbIA
NOTOK Takum 06pa3om, 4To6bl 06ecneynTb ONTUManb-
HbIl MUKPOKNMMAT B NomeLleHuu. Cneayiowiue npu-
Mepbl MOACKAXYT BaM, Kak 3theKTUBHO NPUMEHUTb
3Ty YHKUMIO.

CUCTEMA KOHANLIMOHUPOBAHMNSA BO3YXA (AC)
KoHamumoHep Bo3ayxa hopMuUpyeT HepaBHOMEPHYH
TemnepaTypy B nomeLleHun. NcnonbayiiTe BeHTUNS-
Top — BONECO Air Shower, 4T06bl HanpaensTb TEMbIA
BO3AYX K CUCTEME KOHAMLMOHUPOBAHUS. ITO MOXET
NPOMCXOAMTbL HANPAMYIO WAW NOCPELCTBOM LMPKYNS-
LM BO3JYXA, KaK N0Ka3aHo Ha M306paxeHunn.

CBEXWMN BO3JYX

BeHTunstop — BONECO Air Shower nomoxeT Bam 06e-
CMNeYuTb ONTUMANbBHYI LMPKYASLMIO BO3AYXa B NOMe-
weHun. Ecnn ckBO3HOE NPOBETPUBAHME MOMELLEHMS
HEBO3MOXKHO, Bbl MOXXETE HanpaBuTb CBEXMIA BO3LYX
13 OKHA B XEJaEMOM HanpaBfeHuu.

351

NOMELLEHNS C HECKOJIbKUMUW 3TAXKAMU

B neTHee BpeMsi Ha BEPXHNX 3TaXKax 4acTo CTAHOBUTCS
XKapKo 1 AywHo. MouwHbin BeHTUnsTop — BONECO Air
Shower HanpaBuT NpOXMafHbI BO3AYX C HUKHEr0
3Ta)ka Ha BEpPXHWIA, YTO6bl 06€CNeYnTb OJHOPOAHYIO
TemnepaTypy BO BCEM NOMELLEHNM.

NOMELLEHUS C BbICOKUMU NOTOJKAMMU

B nomeLLeHnsx ¢ BbICOKUMI NOTONKAMMU, FAE NCNONb-
3yeTCs CUCTEMA KOHAULIMOHNPOBAHUS BO3AYXA, X0N0.-
HbI BO3AYX OMYCKAETCS BHW3 K NOAy, a TeNNblii BO3-
LyX NOAHUMAETCS K NOTOJKY. T0BEPHUTE BEHTUNATOP
BONECO BepTuKanbHO BBEPX, YTOObI CO34aTh A (hekT
BO3/YLUIHOrO AyLia.
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O4YNCTKA

WHCTPYKLUW N0 TEXHUKE BE30MACHOCTH

A lMepen 04MCTKOI BCeraa OTKOYanTe BEHTUASTOP
—BONECO Air Shower! Heco6niofieHue 3T0i peko-
MeHZAALMM MOXET NPUBECTU K YAApy aneKkTpuye-
CKWUM TOKOM W TpaBMe, HECOBMECTUMO C XKN3HbHO!

& He ncnonb3yiiTe AN 04NCTKM CPEACTBA, COAEp-
Xallye ankorofb MaN arpeccuBHbIE BELLECTBA.

0YUCTKA KOPMYCA

Bce BeHTunsTopbl BONECO Air Shower paspa6oTaHbl
IS MaKCMManbHON NPOCTOTbI 06CNYXNBAHUS, faXe
CNyCTS rofbl 3KCnnyaTauuu. B 60bIUMHCTBE Cly4aes
ANIS OYUCTKM Npubopa MOXKHO MCNONb30BATh CYXYiO
TKaHb.

Ecnn coxpaHsioTcs TPYAHOBLIBOAUMbIE 3arpsi3HEHNS,
04UCTUTE KOPMYC NPY NOMOLLM BNI@XKHOI TKaHU. TKaHb
MOXHO CMOYMTb BOAOW C A06aBNeHUeM He60NbLIOro
KONMYecTBa CPEACTBA ANS MbITbs MOCYAbI.

OYUCTKA NIONACTEN BEHTUNATOPA

1.

Pa3BepHUTE BEHTUNATOP BEPTUKAbHO BBEPX U
ocna6bTe 3aTSHXKKY NPefoXPaHUTENIbHOT0 BUHTA.

CHAMWTE NEpefHIO PELIeTKY, Cerka noBepHyB
€€ NPOTMB YacOBON CTPENKM.

4

OcnabbTe LEHTPanbHbIA  NPefoXpaHUTENbHbIN
BWHT, NOBEPHYB €ro no 4acoBOW CTPEJIKe.

CHUMUTE nonacTv BEHTUNATOPA W 0YUCTUTE NpM
MOMOLLY BNIAXKHOM TKaHMU.

Co6epute npu6bop, cneays onUCcaHHbIM 3Tanam B
06paTHOM NopsiaKe.

3akpenuTe NepeHiol peweTKy Npu NoMoLLm npe-
JI0XpaHUTENbHOrO BUHTA. Mpn 3TOM o6pallaiiTe
BHMMAHWE Ha NONOXEHNE BUHTA Ha NepeaHeil pe-
LeTKe.
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PA3BOPKA U XPAHEHUE

&Oﬁpawﬁe BHUMaHue, 4T0 cbemHble Mmogynu  AEMOHTAX W XPAHEHUE 3. CHUMMTE BEHTUAATOP, NOTSHYB €ro BBEPX C yCu-
pasveauHsoTcs. MNpu nepemelienn npubopa Ha 1. BblHbTE BUMIKY CETEBOr0 Kabens U3 po3eTKu. nem.
HOBOE MeCTO pas3bepuTe MOAYNN BEHTUNATOPA
Ha OTAENbHbIE feTanu, nepemecTuTe fetanu no
OTZENbHOCTI B HY)XHOE MECTO W, 3aTem, CHOBA
cobepute.

B lpoute 1 achheKTUBHEE BCEro XpaHUTL NPUoOp B
OPUrMHANBHON YNaKoBKe. XpaHUTe BEHTUIATOP —
BONECO Air Shower B CyxoM NMOMELLEHMNN.

T

2. Haxmute KHOMKY pa36noKMpOBKW Ha BepxHelr 4. HaxmuTe KHOMKY pas6noKMPOBKM HA HUKHEN
onope. onope.

5. CHUMMTE 0Mopy C OCHOBAHMS.

¥
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fHHR*

kR BONECO F225-BONECO F235
BREE 24V DC

HEEN 1.5-22W

RAEHRE 34-64 dB(A)

BEE 1439 m3/h (TR KL ~NIL)

= 273 m/min (AL NIL)

E (BxRITxES)

BONECO F225

375x375x852mm (ARV ¥ —E—X AR =)

BONECO F235

375x375x 1212mm (ARI 5 —E—X 2@ =)

rMEEE

BONECO F225

6.0 kg

BONECO F235

7.6 kg

*EEENTVEIABRETFERKEESINZZENHDET,
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Air Shower 77>
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BONECO F235
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TARTLA



1
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~EBITZETO .
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®

3. Bluetooth 4 7(C93icid O Ry >
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4. Bluetooth ZEBEBMICT BICTIE. «bt»
KRRNRBIZETEE O RYV% 5
WEIMULET, Bluetooth HBEBE
ICRDE,

(Bluetooth) & [ Ytv b &

HE DR E
ZUEIAVIRIETES

FSICBE BONECO TYEREEDS
DENHDET,
1. T«R7LAIC «fd» (BEEDERE)

KRN ERTZET O RYVZE 10 #
REELED,

2. INTDFRENHIBRS N, LEIF LR
REICUEYRENET,



BONECO 7 Z7VDAF

10S A BONECO 77V
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# Download on the
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™ 77J& BONECO F225-F235 tD##

(i =i
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71& X8

7|l= X&*

o BONECO F225-BONECO F235

T OfHE et 24V DC

aH| MY 1.5-22W

IE A2 34-64 dB(A)

27|82 1439 m3/h (X[CH 2i|)

Z| &k 273 m/min (Z[CH 2{|'&)

37| LXWXH BONECO F225 375X 375X 852 mm (H4E 2 174 L)
BONECOF235 375X 375 X 1212 mm (HHE| 2Z 274 Z3})

& =2 BONECOF225  6.0kg

BONECO F235 7.6 kg
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